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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec WHEREAS under section 30 of that Act, its provisions
come into force on the date or dates to be fixed by the

0O.C. 1402-9915 December 1999 Government, except section 28 which came into force
on 21 October 1998;

An Act respecting Immobiliere SHQ (1999, c. 16)

— Coming into force WHEREASthe date of coming into force of sections 1

o to 25, 27 and 29 was fixed at 13 May 1999 by Order in
COMING INTO FORCE of the provisions of the Act Council 418-99 dated 14 April 1999;
respecting Immobiliere SHQ
) WHEREAS article 777 of the Civil Code of Québec
WHEREAsthe Act respecting Immobiliere SHQ (1999, (1991, c. 64) was amended by section 26 of chapter 51
c. 16) was assented to on 19 June 1999; of the Statutes of 1998 and section 1 of chapter 49 of the
) ) o Statutes of 1999 and section 4 of the latter Act provides
WHEREAS under section 39 of the Act, its provisions that the provisions of section 1 will come into force on

will come into force on the date or dates fixed by thethe date of coming into force of section 26 of chapter 51
Government, which may not be later than 1 January 200Gf the Statutes of 1998:

WHEREAsit is expedient to fix 15 December 1999 as  wHereas it is expedient to fix the date of coming
fbl?et date of coming into force of the provisions of theinto force of section 26 of that Act at 1 January 2000;
Ct;
) IT IS ORDERED therefore, on the recommendation of
IT IS ORDERED therefore, on the recommendation of the Minister of Justice:
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal:
o . THAT section 26 of the Act to amend the Code of
THAT the provisions of the Act respecting Immobiliere Civil Procedure and other legislative provisions in rela-
SHQ (1999, c. 16) come into force on 15 December 199%on to notarial matters (1998, c. 51) come into force on

1 January 2000.
MICHEL NOEL DE TILLY,

Clerk Of the Conseil eXéCUtif MICHEL NOEL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3300
3307
Gouvernement du Québec

O.C. 1445-9915 December 1999

An Act to amend the Code of Civil Procedure and

Gouvernement du Québec

O.C. 1446-9915 December 1999

other legislative provisions in relation to notarial An Act to amend the Code of Civil Procedure
matters (1998, c. 51) (1999, c. 46)
— Coming into force of section 26 — Coming into force

CoMING INTO FORCE of section 26 of the Act t0  CowminG INTO FORCEOf the Act to amend the Code of
amend the Code of Civil Procedure and other legisla- Cijvil Procedure

tive provisions in relation to notarial matters
. WHEREASthe Act to amend the Code of Civil Proce-
WHEREAsthe Act to amend the Code of Civil Proce- dure (1999, c. 46) was assented to on 5 November 1999;
dure and other legislative provisions in relation to no-
tarial matters (1998, c. 51) was assented to on 21 Octo- wHereas under section 20 of the Act, its provisions
ber 1998; come into force on the date or dates to be fixed by the
Government;
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WHEREASIt is expedient to fix 1 February 2000 as the
date of coming into force of the Act;

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of Justice:

THAT the Act to amend the Code of Civil Procedure
(1999, c. 46) come into force on 1 February 2000.

MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif

3289

Gouvernement du Québec

O.C. 1450-9915 December 1999

An Act to amend certain legislative provisions
respecting the Public Curator (1999, c. 30)
— Coming into force of certain provisions

Coming into force of certain provisions of the Act to
amend certain legislative provisions respecting the
Public Curator

WHEREASthe Act to amend certain legislative provi-
sions respecting the Public Curator (1999, c. 30) was
assented to on 19 June 1999;

WHEREAS under section 26 of the Act, its provisions
came into force on 1 July 1999, except the provisions of
sections 7 to 15, 17 and 18, paragraphs 1, 3 and 4 of
section 19 and sections 20 and 24 which will come into
force on the date or dates, subsequent to 1 July 1999, to
be fixed by the Government;

WHEREAS it is expedient to fix 1 April 2000 as the
date of coming into force of sections 7 to 15, 17 and 18,
paragraphs 1, 3 and 4 of section 19 and sections 20 and
24 of the Act;

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of Relations with the Citizens and Immi-
gration:

THAT sections 7 to 15, 17 and 18, paragraphs 1, 3 and
4 of section 19 and sections 20 and 24 of the Act to
amend certain legislative provisions respecting the Pub-
lic Curator (1999, c. 20) come into force on 1 April
2000.

3306
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec THAT the Regulation to amend the Farm Income Sta-
bilization Insurance Scheme, attached to this Order in

0.C. 1304-99,1 December 1999 Council, be made.

An Act respecting farm income stabilization insurance MicHeL NoEL DE TILLY,

(R.S.Q., c. A-31) Clerk of the Conseil exécutif

Farm Income Stabilization Insurance Scheme
— Amendments Regulation to amend the Farm Income
Regulation to amend the Farm Income StabilizationStablllzatlon Insurance Scheme

Insurance Scheme An Act respecting farm income stabilization insurance
(R.S.Q., c. A-31, ss. 2, 6 and 6.1)
WHEREAS under sections 2, 5, 6 and 6.1 of the Act
respecting farm income stabilization insurance (R.S.Q.1. The Farm Income Stabilization Insurance Scheme
c. A-31), the Government made the Farm Income Stabiis amended by striking out the words “except for apples
lization Insurance Scheme by Order in Council 1670-9%or which the period of participation ends for all partici-
dated 17 December 1997; pants on 31 December 1998” in paragraph 3 of section 5.

WHEREAS under section 6 of the Act, the scheme2. Section 9 is amended by striking out the words
shall determine, among other things, the conditions of, allowing for exceptions provided for in this Scheme”.
eligibility and the duration of participation;

) 3. Table 5 of section 71 is amended

WHEREAS under section 6.1 of the Act, the scheme
may provide that the values assigned to the production (1) by substituting the following for the first para-
and marketing structures and those assigned to the elgraph in the column “Description of the model farm”
ments included in computing annual receipts, the neyith respect to apples:
annual income and the stabilized net annual income
shaII_ be adjusted by the Régie_ on the basis of_statistical “The model farm possesses 6 213 late-variety apple
studies conducted by the Régie or on the basis of othafees of which 1 490 are of standard variety, 2 237 of a
data it considers relevant; half-dwarf variety and 2 486 of a dwarf variety on an

) S area of 22.5 ha. These apple trees shall represent 1 730
WHEREASthe duration of participation in the scheme tree-units.”;

with respect to the insurable product “apples” ended for
all participants on 31 December 1998 and, in its applica- (2) by substituting the following for paragraphs 1
tion for the 1998 insurance year, the effects ceased atthghd 2 in the column “Technical coefficients” with
end of the 1998 crop selling schedule, that is, 14 Augustespect to apples:
1999;
o ) “(1) the yield for each tree-unit is 180.9 kg;
WHEREAS it is expedient to renew the Farm Income
Stabilization Insurance Scheme for apples; (2) the quality index for “fancy” grade apples sold to
o ) ) market is 60.8 %;";
WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Farm Income Stabilization Insurance Scheme;

IT 1s ORDEREQ therefore, upon the recommendation . The Farm Income Stabilization Insurance Scheme, made by Or-

of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food: der in Council 1670-97 dated 17 December 1997 (1890, 2,
6293), was last amended by the Regulation made by Order in
Council 4-99 dated 13 January 1999 (19€R0. 2, 83). For
previous amendments, refer to thableau des modifications et
Index sommairg Editeur officiel du Québec, 1999, updated to
1 September 1999.
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(3) by substituting the number “180 764" for the 5. Notwithstanding section 3 of the Scheme, the final
number “275 473" in the column “Marketed production date of enrolment, for the 1999-2000 insurance year, for
volume” with respect to apples; apples, is fixed at the twentieth day following the com-

ing into force of this Regulation.

(4) by substituting the numbers “116 545" and
“15 648" for the numbers “154 953” and “22 654" inthe 6. This Regulation comes into force on the date of its
column “Sale of by-products” with respect to apples. publication in theGazette officielle du Québec

4. Section 76 is amended by substituting the attached
table for Table 10.

TABLE 10
CROP PRODUCTIONS-CASH DISBURSEMENTS AND DEPRECIATION

Cereals, grain corn and soy beans

Description of insurance
coverage according
to the products

“‘Apples”  “Potatoes”
‘Oats”  “Wheatfor ~ “Wheatfor “Graincorn”  “Barley” “Soy beans”
animal human
consumption”  consumption”
Reference volume of the model farm ~ 87.1 mt 94.52 mt 9452mt  1099.6 mt 94.52 75.1mt 180764kg 1984.86 mt
Reference year of the farm model 1991 1991 1991 1991 1991 1991 1992 1991
) ) ) ) ) ) ) %)
Cash disbursements
Variable costs
Seed and trees 808.40 1713.18 1926.08 1272794  1252.04 1936.92 143481 28 852.91
Fertilizers 1396.67 277251 275243 28097.34  2202.73 114766  2127.90 44170.31
Pesticides 329.99 273.27 350.28 9584.50 329.99 1952.67 13597.80 33382.07
Land rental 1403.44 1403.44 1403.44 841057  1403.44 1403.44 0.00 211331
Contract work and rental fees 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 000 2795.48 1821.28
Additional labour 777.61 791.06 815.93 7446.17 791.06 109454 29538.84 28 824.70
Maintenance and repair for machinery 1 150.83 1157.50 1174.80 1099742  1157.50 1306.82  4540.70 19 148.10
Expenses related to energy needs 912.63 933.43 1027.05 17532.51 900.77 926.36  3624.62 12 753.92
Marketing costs 550.71 598.19 598.19 6 960.47 598.19 47538 12812.16 3486.00
Interest on short-term loan 296.95 489.87 441.59 4201.84 422.83 64522  2368.73 10 038.85
Sub-total 7627.23 10 132.45 10489.79  105958.76 ~ 9058.55  10889.01 72841.04 184 591.45
Fixed costs
Maintenance of buildings and land 263.30 270.55 27451 232191 270.55 267.32  2215.44 1191.05
Miscellaneous insurances 218.35 223.18 227.53 1909.24 223.18 24693  1344.48 3808.32
Real estate taxes 55.02 55.31 55.47 359.51 55.31 55.18 735.35 885.45
Interest on medium-term and
long-term loans 2731.08 2745.79 2774.01 1883420  2745.79 281823 10726.00 11676.34
Miscellaneous costs 348.92 375.41 376.47 4629.07 375.41 317.27  3963.04 8 620.50
Sub-total 3616.67 3670.24 3707.99 28053.93  3670.24 370493 18984.31 26 181.66
Total cash dishursements 11 243.90 13 802.69 14197.78  134012.69 1272879  14593.94 9183535 210773.11
Depreciation 2 350.01 2375.91 2454.72 19630.79  2375.91 639.91  8030.95 21017.94
Total cash disbursements and
depreciation 13593.91 16 178.60 16652.50  153643.48 15104.70  15233.85 99856.30  231791.05

3252
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Gouvernement du Québec THAT the Amendments to Schedule | and 1.1 to the
Act respecting the Government and Public Employees

0O.C. 1398-9915 December 1999 Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10), attached hereto, be
made.

An Act respecting the Government and Public

Employees Retirement Plan MICHEL NOEL DE TILLY

(R.S.Q., c. R-10) Clerk of the Conseil exécutif

Schedules | and 1.1 to the Act
— Amendments Amendments to Schedules | and 1.1 of

Amendments to Schedules | and 1l.1 to the Act re-the Act respecting the Government and

specting the Government and Public Employees RePUDIIC Employees Retirement Plan

tirement Plan An Act respecting the Government and Public

. . Empl Retirement Plan
WHEREAS under section 1 of the Act respecting thergng_g?gsRito,es_ gzt), 1ast par.)

Government and Public Employees Retirement Pla
(R.S.Q., c. R-10), the retirement plan applies to employ  gchedule | to the Act respecting the Government

ees and persons designated in Schedule I, and employg pypjic Employees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10)

ees and persons designated in Schedule Il who were Nt g mended by inserting the following bodies in alpha-
members of a retirement plan on 30 June 1973 or Wh@gtical order in paragraph 1:

were appointed or engaged after 30 June 1973;
WHEREAS under paragraph 6 of section 2 of the Act, soi(rllg égelg]rgnédgﬁrgfinncgg centre d’hébergement et de
the plan applies to an employee who is released without '
pay by his employer for union activities and who is in

the employ of a body designated in Schedule 1.1 if the

employee belongs to the class of employees mentioned
in that schedule in respect of that body;

(2) the Syndicat de I'enseignement des Deux Rives;

(3) the Syndicat des enseignantes et enseignants
Laurier;

WHEREAS under the first paragraph of section 220 of
the Act, the Government may, by order, amend Schedy,
ules I, 11, 1.1, 1.2, 1lI, 1ll.2 and VI and any such order
may have effect 12 months or less before it is made;

. . " Schedule | to the Act respecting the Government and Public
WHEREAS the Regulation under the Act respecting gmpioyees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10) was amended, since
the Government and Public Employees Retirement Plathe last updating of the Revised Statutes of Québec to 1 April 1998,
made by Order in Council 1845-88 dated 14 Decembeby Orders in Council 730-98 dated 3 June 1998 (1€28). 2,
1988 and its subsequent amendments, determines, #207), 764-98 dated 10 June 1998 (1998). 2, 2289), 1155-98
accordance with subparagraph 25 of the first paragraptiated 9 September 1998 (1998,0. 2, 3889), 1524-98 dated
of section 134 of the Act, the conditions which permit al6 December 1998 (1998.0. 2, 4801), 231-99 dated 24 March

body, according to the category determined by regula-lggg (1999G.0.2, 475), 467-99 dated 28 April 1999 (1999, G.0O. 2,

: - 7 7 71161), 633-99 dated 9 June 1999 (1999, G.O. 2, 1633), 819-99
tion, to be designated by order in Schedule | or I1.1; dated 7 July 1999 (19993.0. 2, 2060) and 902-99 dated

L , 11 August 1999 (1999G.0. 2, 2791) and by sections 61 of
WHEREAsthe Orchidée blanche centre d’_hebergement;hapte?r 17 of the étatutgs of 1998, 48)0f Chap{er 42 of the Statutes
et de soins de longue durée inc., the Syndicat de I'ensegf 1998, 53 of Chapter 44 of the Statutes of 1998, 54 of Chapter 11
gnement de la Cote-du-Sud, le Syndicat de I'enseief the Statutes of 1999 and 54 of Chapter 34 of the Statutes of
gnement des Deux Rives, the Syndicat des enseignant&g99.
et enseignants Laurier and the Syndicat de I'enseignement

de la région des Moulins meet those conditions; Schedule 11.1 to the Act respecting the Government and Public
' Employees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10) was amended, since

. the last updating of the Revised Statutes of Québec to 1 April 1998,
IT I ORDEREQ therefore, upon the recommendation ;"5 4o r“in’ Council 152598 dated 16 December 1998 (1998,

of the Minister for Administration and the Public Ser- g 3, 4802), 467-99 dated 28 April 1999 (19@0.2, 1161),
vice and Chairman of the Conseil du trésor: 633-99 dated 9 June 1999 (1999,0. 2, 1633), 819-99 dated
7 July 1999 (19993.0.2, 2060) and 947-99 dated 25 August 1999
(1999,G.0.2, 2853) and 1251-99 dated 17 November 1999 (1999,
G.0.2, 4381).

(4) the Syndicat de I'enseignement de la région des
oulins.
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2. Schedule 1.1 to the Act respecting the Govern- WHEREASunder the first paragraph of section 220 of
ment and Public Employees Retirement Plan (R.S.Qthe Act, the Government may, by order, amend Sched-
c. R-10) is amended by inserting the following bodies inules I, I, 1.1, 1.2, lII, 1ll.1 and VI and any such order
alphabetical order: may have effect 12 months or less before it is made;

(1) the Syndicat de I'enseignement de la Coéte-du- WHEREAS the Regulation under the Act respecting
Sud; the Government and Public Employees Retirement Plan
made by Order in Council 1845-88 dated 14 December
(2) the Syndicat des enseignantes et enseignants988 and its subsequent amendments, determines, in
Laurier. accordance with subparagraph 25 of the first paragraph
of section 134 of the Act, the conditions which permit a
3. This Order in Council comes into force on the datebody, according to the category determined by regula-
it is made by the Government but has effect as of théion, to be designated by order in Schedule | or I1.1;
date indicated opposite each of the following bodies:
WHEREAS the Centre d’hébergement et de soins de

The Orchidée blanche centre longue durée Heather inc. meets those conditions;
d’hébergement et de soins de
longue durée inc. 3 April 1999 IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation

of the Minister for Administration and the Public Ser-
Syndicat de I'enseignement de vice and Chairman of the Conseil du trésor:
la Cote-du-Sud 1 January 1999

THAT the Amendment to Schedule | to the Act re-

Syndicat de I'enseignement des specting the Government and Public Employees Retire-
Deux Rives 1 March 1999 ment Plan (R.S.Q., c. R-10), attached hereto, be made.
Syndicat des enseignantes et MiICHEL NOEL DE TiLLY
enseignants Laurier 1 January 1999 Clerk of the Conseil exécutif

Syndicat de I'enseignement de la

région des Moulins 23 August 1999 Amendment to Schedule | to the Act
respecting the Government and Public

3297 Employees Retirement Plah

An Act respecting the Government and Public

Gouvernement du Québec Employees Retirement Plan

0.C. 1399-99,15 December 1999 (R.S.Q., c. R-10, 5. 220, Lst par.)

An Act respecting the Government and Public 1. Schedule I to the Act respecting the Government

Emp|0yees Retirement Plan and Public Employees Retirement Plan (RSQ, C. R-lO)

(R.S.Q., c. R-10) is amended by inserting the following in alphabetical
order in paragraph 1: “the Centre d’hébergement et de

Schedule | to the Act soins de longue durée Heather inc.”.

— Amendments

Amendment to Schedule | to the Act respecting the Schedule | to the Act respecting the Government and Public

Government and Public Employees Retirement PlanEmployees Retirement Plan (R.S.Q., c. R-10) was amended, since
the last update of the Revised Statutes of Québec to 1 April 1998,

. . by Orders in Council 730-98 dated 3 June 1998 (1928 2,
WHEREAS under section 1 of the Act respecting the 2207), 764-98 dated 10 June 1998 (19098). 2, 2289), 1155-98

Government and Public Employees Retirement Planyaieq'g september 1998 (1998,0. 2, 3889), 1524-98 dated
(R.S.Q., c. R-10), the retirement plan applies to employ1s pecember 1998 (1996:.0. 2, 4801), 231-99 dated 24 March
ees and persons designated in Schedule |, and employsgg (1999G.0.2, 475), 467-99 dated 28 April 1999 (19@90.2,
ees and persons designated in Schedule 1l who were not61), 633-99 dated 9 June 1999 (19690. 2, 1633), 819-99
members of a retirement plan on 30 June 1973 or whdated 7 July 1999 (1999G.0. 2, 2060) and 902-99 dated

were appointed or engaged after 30 June 1973; 11 August 1999 (1999G.0. 2, 2791) and by sections 61 of
chapter 17 of the Statutes of 1998, 48 of chapter 42 of the Statutes
of 1998, 53 of chapter 44 of the Statutes of 1998, 54 of chapter 11
of the Statutes of 1999 and 54 of chapter 34 of the Statutes of 1999.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53 5127

2. This Order in Council comes into force on the datethe Comité de retraite referred to in section 164 of the
it is made by the Government but has effect fromAct;
1 January 1999.

WHEREASthe Comité de retraite has been consulted;
3298

WHEREAS the Government made the Regulation un-

der the Act respecting the Government and Public Em-

Gouvernement du Québec ployees Retirement Plan by Order in Council 1845-88

dated 14 December 1988 as amended;
O.C. 1400-9915 December 1999

] ] WHEREASIt is expedient to amend the Regulation;
An Act respecting the Government and Public

Employees Retirement Plan IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation

(R.S.Q., c. R-10) of the Minister for Administration and the Public Ser-
] vice, Chairman of the Conseil du trésor:

Regulation

— Amendments THAT the Regulation to amend the Regulation under

) ) the Act respecting the Government and Public Employ-
Regulation to amend the Regulation under the Acfees Retirement Plan, attached to this Order in Council,
respecting the Government and Public Employee$e made.

Retirement Plan

MICHEL NOEL DE TILLY,

WHEREAS under subparagraph 11.3 of the first para-Clerk of the Conseil exécutif
graph of section 134 of the Act respecting the Govern
ment and Public Employees Retirement Plan (R.S.Q.,
c. R-lfO), tkllwe Governmepthmay, bydregulation,h d?ter-Regmation to amend the Regulation
mine, for the purposes of the second paragraph of secs ;
tion 86 of the Act respecting the Government and Publicimder the Act respectl_ng the
Employees Retirement Plan, categories or subcategoriégOvernment an(}' Public Employees
of employees and rules, terms and conditions to havlketirement Plan
years or parts of years of past service as a paid traine,
credited; determine for the purposes of that paragrap
the years or parts of years of post service which may b
credited and their number, which may vary according t
the category or subcategory;

n Act respecting the Government and Public
mployees Retirement Plan
.S.Q., ¢c. R-10, s. 134, 1st par., subpars. 11.3 and 22)

1. The Regulation under the Act respecting the Gov-
ernment and Public Employees Retirement Plan is
mended by striking out the words “amounts transferred
nder section 101 of the Act and” in section 45.

WHEREAS under subparagraph 22 of the first para-
graph of that section 134, the Government may, by"‘
regulation, establish, based on the rate of return of ce
tain categories of amounts contemplated in section 12

: : . Schedule 1V.1 is amended by inserting the follow-
?e];rg:g &C\}e?r?%gd?ﬁégggrtﬁgu%igiggg?:"%?é;?.e rules anmg in the table of the list of institutions after Hépital
' Notre-Dame de 'Espérance Montréal” in paragraph V:

WHEREAsunder that section 134, the Government may
make the Regulation after the Commission has consulted

* The Regulation under the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan, made by Order in Council
1845-88 dated 14 December 1988 (19880. 2, 4154), was last
amended by the Regulation made by Order in Council 295-98
dated 18 March 1988 (1986,.0. 2, 1420). For previous amend-
ments, refer tadhe Tableau des modifications et Index sommaire
Editeur officiel du Québec, updated to 1 September 1999.
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“

1941 1944 1947 1949 1951 1953 1954 1856 1958 1959 1960 1961 1962 since
to to and and and and and to 1966
1943 1946 1948 1950 1952 1955 1957 1965

Hépital des X X X X X X X X X
anciens

combattants

Reine-Marie

This Regulation comes into force on the date it is T 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
made by the Government. of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:
3299
THAT the contribution of the municipalities to the
special local activities financing fund, fixed under sec-
Gouvernement du Québec tions 4 and 5 of the Act to establish the special local

activities financing fund, be applicable for the year 2000.
0.C. 1404-99,15 December 1999
MICHEL NOEL DE TILLY,

Contribution of the municipalities to the special local clerk of the Conseil exécutif
activities financing fund

WHEREAS under section 1 of the Act to establish
the special local activities financing fund (R.S.Q.,
c. F-4.01), amended by section 13 of chapter 43 of thgouvernement du Québec
Statutes of 1999, the special local activities financing
fund was established at the Ministere des Affaires C. 1422-9915 December 1999
municipales et de la Métropole; ’
Crop Insurance Act
WHEREAS, under section 4 of that Act, Ville de (R.S.Q., c. A-30)
Montréal, Ville de Québec, Ville de Hull, Ville de
Sherbrooke, Ville de Chicoutimi and Ville de Trois- Crop insurance
Riviéres were to pay, for each of the years 1998 and- Collective plan
1999 the amounts appearing in Division | of the Sched— Amendments
ule to the Act;
Crop insurance
WHEREAS under section 5 of that Act, amended by — Individual plan
section 13 of chapter 43 of the Statutes of 1999, every— Amendments
local municipality, other than those referred to in sec-
tion 4, were to pay, for each of the years 1998 and 1999, Regulation to amend the Regulation respecting crop
an amount corresponding to 5.78 % of the expenditures, insurance under the collective plan and the Regula-
excluding those related to the costs of financing, appear- tion respecting crop insurance undbe individual
ing in its budget for the fiscal year 1997 as adjusted by plan
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montreal,
as the case may be, before 23 October 1997; WHEREAS the Régie des assurances agricoles du
Québec made the Regulation respecting crop insurance
WHEREAS under section 6 of that Act, the Govern- under the collective plan and the Regulation respecting
ment may make the contribution fixed under sections £rop insurance under the individual plan, approved by
and 5 applicable for the year 2000; Order in Council 1543-96 dated 11 December 1996;

WHEREASIt is expedient to make the contribution so  WHEREAsunder section 24 of the Crop Insurance Act
applicable; (R.S.Q., c. A-30), amended by section 4 of Chapter 53
of the Statutes of 1998, the Régie may, by regulation, in
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respect of crops it determines, offer insurance to indem- THAT the Regulation to amend the regulation respect-
nify producers for losses sustained as a result of one @mg crop insurance under the collective plan and the
some of the events mentioned in that section and addegulation respecting crop insurance under the indi-
other uncontrollable events to those provided for that argidual plan, attached to this Order in Council, be ap-
not attributable to human intervention; proved.

WHEREAS under section 25 of the Act, the Régie mayMICHEL NOEL DE TILLY,
establish by regulation the final dates for seeding anlerk of the Conseil exécutif
harvest;

WHEREAsunder section 34 of the Act, the assessmenRegulation to amend the Regulation
of a producer insured under the collective plan is payrespecting crop insurance under the
able to the Régie at the time and on the terms an ; :
conditions prescribed by regulation of the Régie; EO”eCt'\./e plarf a.nd the ReQUIat'On

respecting crop insurance under the

WHEREAS under section 47 of the Act, amended byindividual plan®
section 8 of Chapter 53 of the Statutes of 1998, th
Régie shall determine by regulation, for each insure
crop, the percentage of guaranteed protection for th
average yield and may also determine options in th
percentage of guaranteed protection;

rop Insurance Act

.S.Q., c. A-30, ss. 24, 25, 34, 44.1, 47, 48, 49, 59,
0, 61, 64.1 and 74, pard.h andm; 1998, c. 53, ss. 4,
, 12 and 18)

WHEREAS under section 49.1 of the Act, the assessRegulation respecting crop insurance under

ment of a producer insured under the individual plan ighe collective plan
payable to the Régie at the time and on the terms a

conditions prescribed by regulation of the Régie; nf Section 2 of the Regulation respecting crop insur-

ance under the collective plan is amended by adding the

WHEREAS under section 59 of the Act, amended by 0!lowing paragraph at the end:
section 12 of Chapter 53 of the Statutes of 1998, the “Notwithstanding the f . for h d
Régie may, by regulation, fix the conditions of partici- otwithstanding the foregoing, for honey produc-

pation of commercial crop producers who wish to insurd'on: the Insurance also COVers _bee dlse_ases, that is,
under the collective plan: epidemics or diseases against which there is no adequate

means of protection, whose occurrence entails a loss in

WHEREAS under paragrapti of section 74 of the Act, yield of the crops.”.

amended by section 18 of Chapter 53 of the Statutes L . _—
1998, the Ryégie may, by regul%tion, classify insurabl "T_he foII_owmg is substituted for the definition of
crops and describe in Québec zones which, according t@ay in section 6:
the nature of the soil, the topography and climatic condi- Cu . wo
tions, are homogeneous: Hay: “feed requirements” option:
WHEREAS under paragraph of section 74 of the Act, r?dry df;ayt,) "f‘O('js,E htﬁy i?]r prasat,urﬁsrgiuvltl;/atgd and in-
the Régie may, by regulation, prescribe the conditions ofended to be fed to the insured's herbivores;
and the procedure governing the payment of indemnities
and compensation; 1 The Regulation respecting crop insurance under the collective
plan, approved by Order in Council 1543-96 dated 11 December
WHEREASIt is expedient to offer an insurance protec-1996 (1996G.0. 2, 5443), was last amended by the Regulation
tion for hay crops to commercial crop producers; approved by Order in Council 170-99 dated 3 March 1999 (1999,
G.0.2, 301). For previous amendments, refer toTtableau des
WHEREAS at its meeting of 17 November 1999, the modifications et Index sommaiitediteur officiel du Québec, 1999,
Régie made the Regulation to amend the RegulatiofPdated to 1 September 1999.

respecting crop insurance “”d'?r the collective plan.ang The Regulation respecting crop insurance under the individual
the Regulation respecting Crop Insurance un_der the Indblan, approved by Order in Council 1543-96 dated 11 December
vidual plan, attached to this Order in Council; 1996 (1996G.0. 2, 5443), was last amended by the Regulation
approved by Order in Council 1188-99 dated 20 October 1999
IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation (1999,G.0. 2, 3749). For previous amendments, refer toTthie-
of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food: leau des modifcations et Index sommaéiiteur officiel du Québec,
1999, updated to 1 September 1999.
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“commercial” option: “GROUP 6 APPLES

Dry or moist hay intended for marketing and culti- (1) dwarf and semi-dwarf apple trees not more than
vated by an insured who does not own herbivores ove?20 years old or standard apple trees not more than 40

an area of at least 10 hectares;". years old; and

3. The words “, hay “commercial” option” are in- (2) apples of the Paulared variety and apples that
serted after the word “wheat” in section 10. ripen later than Paulareds.”.

4. The words ““feed requirements” option” are in- 12. The number “48" is substituted for the number
serted after the word “hay” in section 11. “25” in subparagraph 5 of paragraph 2 of section 9.

5. The following is substituted for section 14: 13. Section 10 is amended

“14. Any producer who wishes to insure his crops (1) by substituting “Plans B and D” for “Plan B” in
shall, not later than 30 April of the insurance year, applyclauseb of subparagraph 2 of paragraph 2;
therefor to the Regie.

(2) by substituting the following for the first para-

Subject to section 78.1 of the Act, the producer shalgraph of paragraph 3:
pay any assessment payable not later than the thirtieth
day following the date of the notice of assessment sent “The coverage shall be in force each year from the
to him by the Régie or, as the case may be, in accordanteginning of seeding or from the time of planting in the
with an agreement to pay in instalments entered intdield, except for the coverage against frost which begins,

with the Régie.”. depending on the regions and crops, on date 1 provided
for in Table 2. Seeding or planting shall be carried out
6. The first paragraph of section 15 is deleted. not later than the date of the end of seeding or planting

(date 2) provided for in Table 2.,
7. The words “, except hay “commercial” option” are
inserted after the word “hay” in the second paragraph of (3) by inserting the following paragraph after para-
section 19. graph 5:

8. The words “the destruction of the crops or” are “(6) In respect of Plan B, a producer may insure
inserted after the word “authorize” in the third para-distinct areas of vegetable crops separately, provided
graph of section 20. that the areas cover at least 10 hectares each and that
they are separated by a physical demarcation agreed to
9. Schedule A attached to this Regulation is substiy the Régie. Notwithstanding the foregoing, the areas
tuted for Schedule A to the Regulation. of a single insured may not be broken into more than
3 distinct areas.”.
Regulation respecting crop insurance under
the individual plan 14. The date “23 April” is substituted for the date
“1 May” in subparagraph of paragraph 3 of section 11.
10. Section 3 of the Regulation respecting crop in-
surance under the individual plan is amended by substil5. Section 13 is amended
tuting the following for the second paragraph:
(1) by substituting the following for subparagraph 2
“Notwithstanding the foregoing, the Régie may alsoof paragraph 1:
offer options that cover up to 60 % and 70 % of the
average yield, as well as 80 % coverage of the average “(2) Plan B: the insurance covers apple crops against
yield conditional on a loss in yield greater than 40 %.” a loss in yield resulting from defective flowering and
fruit set or an uncontrollable event listed in section 24 of
11. The following is substituted for the “GROUP 6 the Act. In addition to that coverage, there are two
APPLES” in section 7: options to cover apple crops graded as “fancy” or “extra
fancy” against a reduction in quality, namely:
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(a) multi-peril: losses resulting from defective flow-  “18. Subject to section 78.1 of the Act, the producer
ering and fruit set or an uncontrollable event listed inshall pay any assessment payable not later than the
section 24 of the Act; thirtieth day following the date of the notice of assess-

ment sent to him by the Régie or, as the case may be, in

(b) hail: losses resulting from hail only.”; accordance with an agreement to pay in instalments

entered into with the Régie.”.

2) by deleting subparagraph 3 of paragraph 1;
(2) by g baragrap baragrap 18. The first paragraph of section 19 is deleted.

(3) by substituting “Plan B” for “Plans B and C” in

paragraph 2; 19. Section 26 is amended
(4) by substituting “Plan B” for “Plan B and Plan C* _ (1) by inserting the words “and Plan C of Group 3
in both paragraphs of paragraph 3; “Market-garden vegetables™ after the word “blueber-
ries”; an

(5) by substituting “Plan B” for “Plans B and C” in

subparagraph c of paragraph 5; (2) by inserting the following paragraph after the

first paragraph:
(6) by substituting the following for paragraph 6: “Notwithstanding the first paragraph, for Plans A, B

“(6) The actual yield of the crops insured under PlanaP%D of %fs?/‘ip ? “Markgt-garderfw vegﬁ_taktlales'(’S,OF;I/an B
B, including apples fallen from the tree, shall be estab9! =>roup pples’ and crops for which a bl 7 or

lished by counting only marketable apples fit for human7ol%if?r\]/er?ge Is a\:aila::)Ie:[ arntri]nc:]emnité/ Sdhalligle pa:id_
consumption in accordance with the standards prescribe y e losses are greater tha € deduclible pro

in the Fresh Fruit and Vegetable Regulations (C.R.C.Y'ded for in the insurance contract.”.

c. 285). 20. Section 33 is amended

Apple crops insured under any quality option offered : : .
in Plan B shall also, at the time of appraisal, be quality a(r;) r%y ﬁddmg the following at the end of the first
graded in accordance with the standards prescribed iparagraph:
the first paragraph. Only apples meeting the criteria for «
“fancy” or “extra fancy” grading shall be considered in &,

determining the quality grading percentage for the crop.”;

except in the case of crops insured under Plan B of
oup 6 “Apples”.”; and

2 leting th h.
(7) by striking out the word “insurable” before the (2) by deleting the second paragrap

words “apple tree” in paragraph 8. 21. Table 1 attached to this Regulation is substituted

) . for Table 1 to the Regulation.
16. The number “12” is substituted for the number

“19” in paragraph 3 of section 15. 22. Table 2 attached to this Regulation is substituted

L . ) for Table 2 to the Regulation.
17. The following is substituted for section 18:

23. This Regulation comes into force on the date of
its publication in theazette officielle du Québec.

SCHEDULE A

Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1 Zoning 2

La Pocatiére V, Riviere-Ouelle M, Saint-Pacome M (excluding the south of Route 230

east of the road from Saint-Pac6me-Station to Saint-Pacéme (Rang Codtes de Beaux

Biens), the south of Riviére Ouelle (Rang 4) and Rang de la Cavée), Saint-Denis P,

Saint-Philippe-de-Néri P (excluding the south of Route 230 west of Route 287),

Kamouraska M, Sainte-Anne-de-la-Pocatiére P (excluding Rang 3 of the cadastre

of the Paroisse de Sainte-Anne-de-la-Pocatiére) 01-01 01B
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Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1

Zoning 2

Saint-Germain P, Sainte-Héléne P, Saint-André M, Saint-Alexandre-de-Kamouraska M,
Saint-Antonin P, Notre-Dame-du-Portage P, Riviére-du-Loup V, Saint-Pascal V-M 01-02

Saint-Onésime-d’Ixworth P, Saint-Gabriel-Lalemant M, Mont-Carmel M, Saint-Bruno-
de-Kamouraska M, Saint-Joseph-de-Kamouraska P, Sainte-Anne-de-la-Pocatiére P

(including Rang 3 of the cadastre of the Paroisse de Sainte-Anne-de-la-Pocatiére),

Picard NO, Saint-Philippe-de-Néri P (including the south of Route 230 west of

Route 287), Saint-Pacéme (including the south of Route 230 east of the road from
Saint-PacOme-Station to Saint-Pacéme (Rang Coétes de Beaux Biens), the south

of Riviere Ouelle (Rang 4) and Rang de la Cavée) 01-03

Saint-Paul-de-la-Croix P, Saint-Modeste P, Saint-Arséne P, Saint-Georges-de-

Cacouna VL-P, Saint-Epiphane M, Saint-Jean-Baptiste-de-I'lsle-Verte M, L'Isle-

Verte VL, Notre-Dame-des-Sept-Douleurs P, Saint-Eloi P, Notre-Dame-des-Neiges M,
Trois-Pistoles V, Cacouna RI. 01-04

01B

01B

01B

Saint-Francois-Xavier-de-Viger M, Saint-Clément P, Sainte-Francoise P, Saint-Jean-
de-Dieu M, Saint-Louis-du-Ha! Ha! P, Cabano V (excluding lots at the south of

Route 232 or Rang Est Riviere Cabano), Saint-Hubert-de-Riviére-du-Loup M, Saint-
Pierre-de-Lamy M, Whitworth RI, Saint-Athanase M, Pohénégamook V, Saint-Elzéar M,
Saint-Honoré-de-Témiscouata M, Saint-Médard M, Saint-Guy M, Lac-des-Aigles M
(including lots 29 to 50 inclusively of Rang 1 and Rang 2 Nord-Ouest of Canton

Biencourt and lots 29 to 34 inclusively of Rang 1 and Rang 2 of Canton Bédard),
Saint-Michel-de-Squatec P (including Rang 1 and Rang 2), Sainte-Rita M, Saint-

Cyprien M. 01-05

01B

Saint-Simon P, Saint-Mathieu-de-Rioux P, Saint-Fabien P, Saint-Eugéne-de-Ladriere P,

Le Bic M, Saint-Valérien P, Sainte-Blandine P (including the road of Rang 4 or Rang

de la Seigneurie), Saint-Anaclet-de-Lessard P (including Rang 4 Ouest, west of Riviere
Germain), Sainte-Odile-sur-Rimouski P (including Rang Beauséjour, Chemin Saint-Léon,

La Couronne sector and the part south of the road of Rang 2), Rimouski V (including

the part west of Riviere Rimouski (Sacré-Coeur and Nazareth sector), lots 363 to 373
inclusively south of the road of Rang 2, lots 441 to 452 inclusively of Rang 3 and

lots 423 to 440 inclusively of Rang 3 south of the road of Rang 3) 01-06

Lac-des-Aigles M (excluding lots 29 to 50 inclusively of Rang 1 and Rang 2 Nord-

Ouest du Canton Biencourt and lots 29 to 34 inclusively of Rang 1 and Rang 2 of

Canton Bédard), Biencourt M, Esprit-Saint M, La Trinité-des-Monts P, Saint-Michel-

de-Squatec P (excluding Rang 1 and Rang 2), Saint-Juste-du-Lac M, Auclair M,

Lejeune M, Cabano V (including lots at the south of Route 232 or Rang Est Riviére

Cabano), Notre-Dame-du-Lac V, Dégelis V, Riviere-Bleue M, Saint-Marc-du-Lac-

Long P, Saint-Jean-de-la-Lande M, Packington P, Saint-Eusébe P 01-07

Pointe-au-Pére V, Saint-Anaclet-de-Lessard P (excluding Rang 4 Ouest, west of Riviere
Germain), Sainte-Luce P, Luceville VL, Sainte-Flavie P, Mont-Joli V, Saint-Jean-

Baptiste M, Grand-Métis M, Métis-sur-Mer VL, Saint-Donat P (excluding the

5" Concession of Saint-Donat), Price VL, Sainte-Odile-sur-Rimouski P (excluding

Rang Beauséjour, Chemin Saint-Léon, La Couronne sector and the part south of the

road of Rang 2), Rimouski V (excluding the part west of Riviere Rimouski (Sacré-

Coeur and Nazareth sector), lots 363 to 373 inclusively south of the road of Rang 2,

lots 441 to 452 inclusively of Rang 3 and lots 423 to 440 inclusively of Rang 3 south

of the road of Rang 3), Rimouski Est VL, Saint-Joseph-de-Lepage P 01-08

01B

01B

01B
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Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1 Zoning 2

Mont-Lebel M, Saint-Narcisse-de-Rimouski P, Saint-Marcellin P, Saint-Charles-

Garnier P, Les Hauteurs M, Saint-Gabriel-de-Rimouski M, Saint-Donat P (including

only the 8 Concession of Saint-Donat), Sainte-Blandine P (excluding the road of

Rang 4 or Rang de la Seigneurie), Sainte-Angéle-de-Mérici M, Padoue M, Saint-Octave-

de-Métis P, Saint-Noél VL, Saint-Moise P, Sainte-Jeanne-d’Arc P, La Rédemption P 01-09

Les Boules M, Baie-des-Sables M, Saint-Ulric VL, Saint-Ulric-de-Matane P, Matane V,
Saint-Jérome-de-Matane P, Petit-Matane M, Sainte-Félicité M, Saint-Damasse P, Saint-
Léandre P, Saint-Luc-de-Matane M, Saint-Adelme P, Sainte-Paule M, Saint-René-de-
Matane M 01-10

01B

Sayabec M, Saint-Vianney M, Saint-Cléophas P, Val-Brillant M, Saint-Benoit-Joseph-

Labre P, Amqui V, Lac-au-Saumon M, Causapscal V, Sainte-Iréne P, Saint-Léon-le-

Grand P, Saint-Zénon-du-Lac-Humqui P, Albertville M, Sainte-Florence M, Sainte-

Marguerite M, Saint-Tharcisius P, Saint-Alexandre-des-Lacs P 01-11

01B

01B

L’Ascension-de-Patapédia M, Saint-Francois-d’Assise P, Saint-André-de-Restigouche M,
Saint-Alexis-de-Matapédia P, Matapédia P, Ristigouche-Partie-Sud-Est CT, Pointe-a-la-
Croix M, Restigouche RI 01-12

01A

Escuminac M, Saint-Omer P, Nouvelle M, Carleton V, Maria M, Cascapédia M, New
Richmond V, Maria (Gesgapegiag) RI 01-13

01A

Saint-Alphonse M, Caplan M, Saint-Siméon P, Saint-Elzéar M, Bonaventure V,
Shigawake M, Saint-Godefroy CT, Hopetown M, Hope CT, Paspébiac V, New-
Carlisle M, Port-Daniel M 01-14

01A

Grosses-Roches M, Les Méchins M, Capucins M, Cap-Chat V, Sainte-Anne-des-

Monts V, La Martre M, Marsoui VL, Riviere-a-Claude M, Mont-Saint-Pierre VL,
Saint-Maxime-du-Mont-Louis M, Sainte-Madeleine-de-la-Riviere-Madeleine M,

Grande-Vallée M, Petite-Vallée M, Cloridorme CT, Tourelle M, Saint-Jean-de-

Cherbourg P, Gaspé V, Percé V, Sainte-Thérése-de-Gaspé M, Grande-Riviére V,

Pabos M, Pabos Mills M, Saint-Francois-de-Pabos M, Chandler V, Newport M,
Sainte-Germaine-de-I'’Anse-aux-Gascons P 01-15

01A

Grosse-ile M, Grande-Entrée M, Havre-aux-Maisons M, Fatima M, Cap-aux-
Meules VL, L'Etang-du-Nord M, L’lle-du-Havre-Aubert M, L’lle-d’Entrée VL 01-16

01A

Saint-Francgois-Xavier-de-la-Petite-Riviére P, Baie-Saint-Paul V (excluding ranges
Sainte-Croix, Saint-Ours, Sainte-Marie and Saint-Pierre of Riviére-du-Gouffre sector),
Saint-Urbain P (excluding ranges Saint-Jean-Baptiste and Saint-Francois) 02-01

Saint-Tite-des-Caps M, Saint-Ferréol-les-Neiges M, Saint-Joachim P, Beaupré V,
Sainte-Anne-de-Beaupre V, Chateau-Richer V, Boischatel M, L’Ange-Gardien P,

Beauport V, Sainte-Pétronille VL, Saint-Laurent-de-I'lle-d’Orléans M, Saint-Pierre-
de-I'lle-d’Orléans M, Sainte-Famille P, Saint-Jean P, Saint-Francois P 02-02

Sainte-Brigitte-de-Laval P, Lac-Beauport M, Lac-Delage V, Stoneham-et-Tewkesbury CU,
Saint-Gabriel-de-Valcartier M, Shannon M, Val-Bélair V, Loretteville V, Lac-Saint-

Charles V, Saint-Emile V, Charlesbourg V, Vanier V, Québec V, Sillery V, L'Ancienne-

Lorette V, Sainte-Foy V, Cap-Rouge V, Saint-Augustin-de-Desmaures M, Wendake RI 02-03

02

02

02
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Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1 Zoning 2

Cap-Santé M, Donnacona V, Neuville V, Pont-Rouge V (including Rang de la Riviére,

the concessions of Grand Bois de 'Ail and I'Enfant-Jésus and the part of ranges
Terrebonne and Saint-Jacques west of Route Bédard), Saint-Basile Sud VL, Portneuf V,
(including the part east of Céte du C or the road from the village of Portneuf to Portneuf-
Station), Notre-Dame-de-Portneuf P, (including the part east of Route d’lIrlande or

Route des Bois-Francs), Saint-Basile P (including the part of the municipality west

of Route 365). 02-04

02

Grondines M, Deschambault M, Saint-Marc-des-Carriéres VL, Saint-Gilbert P, Saint-
Thuribe P, Saint-Ubalde M, Saint-Casimir P-M, Saint-Alban M, Portneuf V, (excluding

the part east of Cote du C or the road from the village of Portneuf to Portneuf-Station),
Notre-Dame-de-Portneuf P (excluding the part east of Route d’lIrlande or Route des
Bois-Francs). 02-05

02

Montmagny V (including the part east of Route 283), Cap-Saint-lgnace M, L’Islet V,
L'Islet-sur-Mer M, Saint-Antoine-de-L’Isle-aux-Grues P, Saint-Eugéne P, Saint-Cyrille-
de-Lessard P, Saint-Aubert M, Saint-Damase-de-L’Islet M, Saint-Jean-Port-Joli M,
Sainte-Louise P, Saint-Roch-des-Aulnaies M 02-06

02

Notre-Dame-du-Rosaire M, Sainte-Euphémie-sur-Riviére-du-Sud M, Saint-Paul-de-

Montminy M, Sainte-Apolline-de-Paton P, Saint-Fabien-de-Panet P, Lac Frontiére M,
Saint-Just-de-Breteniéres M, Sainte-Lucie-de-Beauregard M, Saint-Marcel M, Saint-

Adalbert M, Sainte-Félicité M, Saint-Pamphile V, Saint-Omer M, Sainte-Perpétue M,

Tourville M, Saint-Camille-de-Lellis P, Sainte-Sabine P, Saint-Magloire M 02-07

02

Saint-Raphaél M, Berthier-sur-Mer P, Montmagny V (including the part west of
Route 283), Saint-Pierre-de-la-Riviere-du-Sud P, Saint-Francois-de-la-Riviere-du-Sud M 02-08

02

Saint-Lazare-de-Bellechasse M (excluding Rang 4 or lots 72 to 131 inclusively of

1*= Concession of Cadastre of parish of Saint-Lazare-de-Bellechasse),Saint-Nérée P,
Armagh M, Saint-Damien-de-Buckland P, Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland P,
Saint-Philémon P 02-09

02

Lévis V, Saint-Joseph-de-la-Pointe-de-Lévy P, Saint-Romuald V, Pintendre M, Charny V,
Sainte-Héléne-de-Breakeyville P, Saint-Jean-Chrysostome V, Beaumont M, Saint-
Michel-de-Bellechasse M, Saint-Vallier M, La Durantaye P, Saint-Charles-de-

Bellechasse M 02-10

02

Saint-Lambert-de-Lauzon P (including the part east of Riviere Chaudiére), Saint-

Isidore M, Saint-Gervais M, Honfleur M, Saint-Lazare-de-Bellechasse M (only Rang 4

or lots 72 to 131 inclusively of"1 Concession of Cadastre of parish of Saint-Lazare-de-
Bellechasse), Saint-Henri M 02-11

02

Laurierville M, Lyster M, Plessisville P (only the part east of Route Bellemarre), Saint-
Sylvestre M, Saint-Jacques-de-Leeds M, Sainte-Agathe-de-Lotbiniére M, Saint-Gilles P,
Saint-Narcisse-de-Beaurivage P, Saint-Patrice-de-Beaurivage M 02-12

02

Saint-Rédempteur V, Saint-Nicolas V, Saint-Antoine-de-Tilly M (including the part east

of Route 273), Saint-Apollinaire M (the part east of Route 273 and north of Autoroute
Jean-Lesage), Saint-Etienne M, Saint-Lambert-de-Lauzon P (including the part west

of Riviere Chaudiere) 02-13

02
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Laurier-Station VL, Saint-Janvier-de-Joly M, Saint-Flavien VL-P, Dosquet M, Saint-
Agapit M, Saint-Apollinaire M (including the part south of Autoroute Jean-Lesage) 02-14

02

Deschaillons VL, Deschaillons-sur-Saint-Laurent VL, Parisville P, Fortierville M,

Lothiniere M, Leclercville VL, Saint-Edouard-de-Lotbiniere P, Sainte-Emmélie P,

Sainte-Croix VL-P, Notre-Dame-du-Sacré-Coeur-d’Issoudun P, Saint-Apollinaire M

(the part west of Route 273 and north of Autoroute Jean-Lesage), Saint-Antoine-de-

Tilly M (including the part west of Route 273) 02-15

02

Sainte-Francoise M, Villeroy M, Notre-Dame-de-Lourdes P, Plessisville P (including
the part west of Route 265 north of the railroad and the part east of Route 265 north
of Route 116), Val-Alain M 02-16

02

Plessisville V-P (excluding the part east of Route Bellemarre and the part west
of Route 265 north of the railroad and the part east of Route 265 north of Route 116),
Sainte-Sophie d’Halifax M (including Sainte-Sophie sector) 02-17

02

Saint-Aimé-des-Lacs M, Notre-Dame-des-Monts M, La Malbaie-Pointe-au-Pic V,
Sainte-Agnés P, Saint-Irénée P, Saint-Hilarion P, Les Eboulements M, Saint-Joseph-
de-la-Rive VL, Baie-Saint-Paul V (including ranges Sainte-Croix, Saint-Ours, Sainte-

Marie and Saint-Pierre of Riviére-du-Gouffre sector), Saint-Urbain P (including ranges
Saint-Jean-Baptiste and Saint-Francois), Clermont V, Cap-a-I'Aigle VL, Riviere-

Malbaie M, Saint-Fidéle M, Saint-Siméon VL-P, Baie Sainte-Catherine M, L’lle-aux-

Coudres M, La Baleine M 02-18

02

Saint-Raymond V, Lac-Sergent V, Saint-Léonard-de-Portneuf M, Sainte-Christine-
d’Auvergne M, Lac-Saint-Joseph V, Fossambault-sur-le-Lac V, Sainte-Catherine-de-la-
Jacques-Cartier M, Pont-Rouge V (excluding Rang de la Riviére, the concessions of

Grand Bois de L’Ail and Enfant-Jésus and the part of ranges Terrebonne and Saint-
Jacques west of Route Bédard), Saint-Basile P (excluding the part of the municipality

west of Route 365) 02-19

02

Stornoway M, Nantes M, Milan M, Val-Racine P, Piopolis M, Audet M, Lac-
Mégantic V, Marston CT, Frontenac M, Saint-Augustin-de-Woburn P, Notre-Dame-
des-Bois M 03-01

03

Sainte-Cécile-de-Whitton M, Saint-Romain M, Lambton M, Courcelles P, Saint-

Sébastien M, Saint-Hilaire-de-Dorset P, Saint-Honoré P, Shenley CT, Saint-Martin P,
Saint-Evariste-de-Forsyth M, La Guadeloupe VL, Saint-Benoit-Labre M, Saint-Gédéon-
de-Beauce M, Saint-Robert-Bellarmin M, Saint-Ludger M, Lac-Drolet M, Saint-Jean-
de-la-Lande P, Lac-Poulin VL 03-02

03

Vianney M, Bernierville VL, Saint-Ferdinand M, Sainte-Sophie-d’Halifax M (including

Halifax-Nord sector), Saint-Pierre-Baptiste P, Inverness M, Irlande M, Saint-Adrien-

d’Ireland M, Saint-Jean-de-Brébeuf M, Kinnear’s Mills M, Pontbriand M,

Robertsonville VL, Thetford Mines V, Black Lake V, Saint-Joseph-de-Coleraine M,
Thetford-Partie-Sud CT, Sainte-Anne-du-Lac VL, Sacré-Coeur-de-Marie-Partie-Sud P 03-03

03
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Saint-Séverin P, Saint-Elzéar M (including the part south of Route 216), Saint-Frédéric

P, Tring-Jonction VL, Saint-Jules P, Saint-Joseph-des-Erables M (including Rang Saint-

Bruneau and Petit Rang Saint-Antoine), East Broughton M, Saint-Pierre-de-Broughton

M, Sacré-Coeur-de-Jésus P, Sainte-Clotilde-de-Beauce M, Saint-Méthode-de-Frontenac

M, Beauceville V (including ranges Saint-Joseph and Saint-Alexandre of Saint-

Frangois-Ouest sector), Saint-Alfred M, Saint-Victor M, Saint-Ephrem-de-Beauce M 03-04

03

Sainte-Marie V (including the bottoms and shores of Riviere Chaudiére, i.e., Rang
Saint-Etienne and Route 173), Vallée-Jonction M (excluding Route Jacob), Saint-
Joseph-de-Beauce V (including Rang Nord-Est or Route 173), Saint-Joseph-des-

Erables M (including Route des Erables afidcRang Sud-Ouest), Beauceville V

(including Beauceville sector, Route 173 of Saint-Frangois-de-Beauce sector and

1 Rang Nord-Ouest of Saint-Francois-Ouest sector) 03-05

03

Saint-René P, Saint-Théophile M, Saint-Simon-les-Mines M, Saint-Philibert M,
Saint-Georges V, Saint-Georges-Est P, Aubert-Gallion M, Notre-Dame-des-Pins P,
Saint-Come-Liniére M, Saint-Zacharie M, Sainte-Aurélie M, Saint-Prosper M,
Saint-Benjamin M 03-06

03

Sainte-Rose-de-Watford M, Saint-Luc-de-Bellechasse M, Sainte-Justine M,
Saint-Louis-de-Gonzague M, Lac-Etchemin V, Saint-Cyprien P, Sainte-Germaine-
du-Lac-Etchemin P, Saint-Nazaire-de-Dorchester P, Saint-Léon-de-Standon P 03-07

03

Saints-Anges P, Saint-Joseph-de-Beauce V (including ranges L’Assomption, Sainte-
Suzanne, Sainte-Marie, Saint-Jean and Saint-Thomas), Beauceville V (including ranges
Saint-Gaspard, Fraser and Saint-Charles of Saint-Francois-de-Beauce sector), Saint-
Malachie P, Saint-Odilon-de-Cranbourne P, Vallée-Jonction M (including Route Jacob),
Frampton M, Sainte-Marie V (including ranges Saint-Gabriel, Saint-Elzéar and

Saint-Martin), Sainte-Marguerite P 03-08

03

Saint-Bernard M, Scott M, Saint-Elzéar M (including the part north of Route 216),
Saint-Anselme M, Sainte-Hénédine P, Sainte-Claire M 03-09

03

Saint-Gérard-Majella P, Saint-Pie-de-Guire P, Saint-Bonaventure M, Saint-David P,
Saint-Marcel P, Saint-Guillaume M, Saint-Frangois-du-Lac M, Saint-Michel-de-
Yamaska P (including the part east of Riviere Yamaska), Yamaska-Est VL 04-01

04

Nicolet V, Nicolet-Sud M, Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet P, Baie-du-Febvre M,
Notre-Dame-de-Pierreville P, Saint-Thomas-de-Pierreville P, Pierreville VL, Odanak RI,
La Visitation-de-Yamaska M, Saint-Elphege P, Saint-Zéphirin-de-Courval P 04-02

04

Bécancour V (including the Saint-Grégoire-le-Grand sector), Saint-Célestin VL-M,
Saint-Léonard-d’Aston M, Sainte-Monique M, Grand-Saint-Esprit M, Sainte-Perpétue
P, Sainte-Brigitte-des-Saults P 04-03

04

Saint-Pierre-les-Becquets M, Sainte-Cécile-de-Lévrard P, Sainte-Sophie-de-Lévrard P,
Sainte-Marie-de-Blandford M, Lemieux M, Manseau M, Saint-Louis-de-Blandford P,
Maddington CT, Bécancour V (including sectors Sainte-Angéle-de-Laval,
Trés-Précieux-Sang-de-Notre-Seigneur, Sainte-Gertrude, Gentilly and Bécancour),
Wodlinak RI 04-04

04
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Wendover-et-Simpson CU, Saint-Cyrille-de-Wendover M, Notre-Dame-du-Bon-Conseil
P-VL, Saint-Joachim-de-Courval P, Saint-Eugéne M, Saint-Edmond-de-Grantham P,
Saint-Germain-de-Grantham M, Saint-Majorique-de-Grantham P, Drummondville V,
Wickham M 04-05

04

Saint-Wenceslas M, Saint-Sylvere M, Aston-Jonction M, Sainte-Eulalie M, Saint-
Samuel P, Sainte-Clotilde-de-Horton M, Daveluyville M, Saint-Rosaire P, Sainte-
Anne-du-Sault P, Saint-Valére M 04-06

04

Saint-Lucien P, Kingsey Falls M, Kingsey CT, Saint-Nicéphore V, L'Avenir M,
Lefebvre M, Durham-Sud M 04-07

04

Princeville P-V, Victoriaville V, Warwick CT-V, Saint-Albert M, Sainte-Séraphine P,
Sainte-Elisabeth-de-Warwick P 04-08

04

Chester-Est CT, Chesterville M, Saint-Rémi-de-Tingwick P, Tingwick P, Trois-Lacs
M, Saint-Christophe-d’Arthabaska P, Saint-Norbert-d’Arthabaska M, Norbertville VL 04-09

05

Granby V-CT, Saint-Alphonse P, Bromont V, East Farnham VL, Brigham M, Saint-
Valérien-de-Milton CT, Roxton CT (including the part west of Route 139), Roxton

Falls VL (including the part west of Route 139), Sainte-Cécile-de-Milton CT, Roxton

Pond M (including Rang 2 and Rang 3 at the west of Chemin Patenaude and Rang 4,

Rang 5 and Rang 6 at the west of Grande-Ligne) 05-01

05

Maricourt M, Béthanie M, Valcourt V-CT, Racine M, Lawrenceville VL, Saint-Joachim-
de-Shefford P, Warden VL, Shefford CT, Waterloo V, Sainte-Anne-de-Larochelle M,
Bonsecours M, Stukely M, Orford CT, Sainte-Christine P (including the lots of the

cadastre of the Canton d’Ely), Roxton CT (including the part east of Route 139),

Roxton Falls VL (including the part east of Route 139), Cleveland CT, Richmond V,

Ulverton M, Melbourne VL-CT, Kingsbury VL, Roxton Pond M (excluding Rang 2

and Rang 3 at the west of Chemin Patenaude and Rang 4, Rang 5 and Rang 6 at the

west of Grande-Ligne) 05-02

05

Lac Brome V, Brome VL, Sutton V-CT, Abercorn VL, Potton CT, Austin M, Saint-
Benoit-du-Lac M, Bolton-Est M, Bolton-Ouest M, Saint-Etienne-de-Bolton M,

Eastman VL, Omerville VL, Magog V-CT, Saint-Elie-d’Orford M, Rock Forest V,

Deauville M, North Hatley VL, Sainte-Catherine-de-Hatley M, Hatley CT 05-03

05

Windsor V, Val-Joli M, Saint-Grégoire-de-Greenlay VL, Saint-Frangois-Xavier-de-

Brompton P, Saint-Denis-de-Brompton P, Bromptonville V, Stoke M, Fleurimont V,
Sherbrooke V, Wotton M, Saint-Camille CT, Saint-Georges-de-Windsor M, Saint-

Claude M, Danville V, Asbestos V 05-04

05

Hatley M, Ayer’s Cliff VL, Ascot M, Lennoxville V, Waterville V, Compton-Station M,
Compton M, Coaticook V, Stanstead V-CT, Stanstead-East M, Ogden M, Barnston-
Quest M 05-05

05

Saint-Julien P, Saint-Fortunat M, Ham-Nord CT, Notre-Dame-de-Ham M, Saint-

Adrien M, Saint-Joseph-de-Ham-Sud P, Saints-Martyrs-Canadiens P, Saint-Jacques-le-
Majeur-de-Wolfestown P, Disraéli V-P, Sainte-Praxéde P, Garthby CT, Beaulac VL,

Stratford CT, Saint-Gérard VL, Weedon M, Lingwick CT, Dudswell M, Marbleton VL 05-06

05
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Scotstown V, Hampden CT, La Patrie M, Chartierville M, Saint-Isidore-de-Clifton M,
Saint-Malo M, Saint-Venant-de-Paquette M, East Hereford M, Saint-Herménégilde M,

Bury M, East Angus V, Westbury CT, Cookshire V, Eaton CT, Sawyerville VL,

Newport CT, Martinville M, Sainte-Edwidge-de-Clifton CT, Ascot Corner M, Dixville M 05-07

05

Saint-Ours V, Sainte-Anne-de-Sorel P, Saint-Robert P, Saint-Roch-de-Richelieu M,
Sainte-Victoire-de-Sorel P, Sorel V, Tracy V, Saint-Aimé P, Massueville VL, Saint-

Louis P, Yamaska VL, Saint-Michel-de-Yamaska P (including the part west of Riviere
Yamaska), Saint-Joseph-de-Sorel V 06-01

06

Beloeil V, McMasterville M, Saint-Mathieu-de-Beloeil M, Saint-Marc-sur-Richelieu M,
Saint-Charles-sur-Richelieu M, Saint-Denis-sur-Richelieu M, Saint-Antoine-sur-
Richelieu M, Saint-Bernard-de-Michaudville M, Saint-Jude M 06-02

06

La Présentation P, Saint-Thomas-d’Aquin P, Saint-Hyacinthe V (excluding Rang de la
Riviere Cote Nord or the Douville sector), Saint-Hyacinthe-le-Confesseur P, Saint-
Barnabé-Sud M, Sainte-Rosalie P-V 06-04

06

Saint-Hugues M, Saint-Simon P, Sainte-Héléne-de-Bagot M, Saint-Liboire M, Upton M,
Saint-Dominique M 06-05

06

Saint-Nazaire-d’Acton P, Saint-Théodore-d’Acton P, Acton-Vale V, Saint-André-
d’Acton P, Sainte-Christine P (excluding the lots of the cadastre of the Canton d’Ely) 06-06

06

Sainte-Madeleine VL, Sainte-Marie-Madeleine P, Saint-Hyacinthe V (including Rang
de la Riviere Céte Nord or the Douville sector), Notre-Dame-de-Saint-Hyacinthe P,
Saint-Pie VL-P, Saint-Damase VL-P 06-07

06

Contrecoeur V, Vercheres VL, Calixa-Lavallée P, Varennes V, Saint-Amable M,
Sainte-Julie V 06-16

06

Sainte-Justine-de-Newton P, Hudson V, Rigaud M, Saint-Lazare P, Sainte-Marthe M,
Tres-Saint-Rédempteur P, Pointe-Fortune VL, Vaudreuil-Dorion V, Vaudreuil-sur-le-

Lac VL, Pincourt V, Terrasse-Vaudreuil M, L’lle-Perrot V, Notre-Dame-de-I'lle-

Perrot V, L'lle-Cadieux V 07-01

07

Les Cedres M, Pointe-des-Cascades VL, Saint-Clet M, Coteau-du-Lac M,
Les Coteaux M, Saint-Zotique VL, Riviere-Beaudette M, Saint-Polycarpe M,
Saint-Télesphore P 07-02

07

Sainte-Barbe P, Elgin CT, Huntingdon V, Godmanchester CT, Dundee CT, Saint-
Anicet P, Hinchinbrooke CT, Akwesasne RI 07-03

07

Grande-ile M, Saint-Timothée V, Salaberry-de-Valleyfield V, Melocheville VL,
Maple-Grove V, Beauharnois V, Saint-Etienne-de-Beauharnois M, Saint-Louis-de-
Gonzague P, Saint-Stanislas-de-Kostka P 07-04

07

Ormstown VL, Saint-Malachie-d’Ormstown P, Howick VL, Trés-Saint-Sacrement P,
Franklin M, Havelock CT, Saint-Jean-Chrysostome P, Saint-Chrysostome VL 07-05

07

Saint-Isidore P, Saint-Urbain-Premier M, Saint-Paul-de-Chateauguay M, Chateauguay V,
Sainte-Martine M, Mercier V, Léry V 07-08

07
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Saint-Edouard P, Saint-Patrice-de-Sherrington P, Hemmingford CT-VL, Saint-Jacques-
le-Mineur P, Napierville VL, Saint-Cyprien-de-Napierville P 07-09

07

Sainte-Catherine V, Brossard V, Saint-Constant V, Delson V, La Prairie V, Candiac V,
Saint-Mathieu M, Saint-Philippe M, Kahnawake RI, Saint-Rémi V, Saint-Michel P,
Sainte-Clothilde-de-Chéateauguay P 07-10

07

Rapides-des-Joachims M, Sheen-Esher-Aberdeen-et-Malakoff CU, Chichester CT,
L’Isle-aux-Allumettes M, Waltham M, Mansfield-et-Pontefract CU, Fort-Coulonge VL,
Litchfield CT (including ranges 4 to 11 inclusively west of Route 301), Leslie-Claphan-
et-Huddersfield CU 08-01

08

Buckingham V, Masson-Angers V (including the part east of Route 309), L’Ange-

Gardien M (including the part east of Riviére du Liévre, from the municipality of

Masson-Angers to the south to thfeRang inclusively on Routes 309 and 315 and

their intersections), Lochaber-Partie-Ouest CT, Lochaber CT, Mayo M (including

Montée Dambremont), Plaisance M, Montebello VL, Fassett M, Notre-Dame-de-Bon-
Secours-Partie-Nord P (excluding ranges Cote Azélie and Cote Sainte-Angele),

Papineauville VL, Thurso V, Sainte-Angélique P (excluding Rang Céte Saint-Amédée) 08-02

08

Litchfield CT (including ranges 1 to 3 inclusively west of Route 301), Grand-

Calumet CT, Bryson VL, Portage-du-Fort VL, Shawville VL, Clarendon CT (including

ranges 1 to 7 inclusively), Bristol CT (including ranges 1 to 6 inclusively), Pontiac M

(including ranges 1 to 7 inclusively the Canton d’Onslow and all of the Canton d’Eardly) 08-03

08

Notre-Dame-de-Pontmain M, Lac-du-Cerf M, Notre-Dame-du-Laus M, Bowman M,
Val-des-Bois M, Notre-Dame-de-la-Salette M, Mulgrave-et-Derry CU, Val-des-
Monts M (including the Canton de Portland), Denholm CT (including Rang 8) 08-04

08

Alleyn-et-Cawood CU, Kazabazua M, Lac-Sainte-Marie M, Low CT, Denholm CT
(excluding Rang 8) 08-05

08

Messine M, Blue Sea M, Gracefield VL, Wright CT, Northfield M, Bouchette M,
Sainte-Thérése-de-la-Gatineau M, Cayamant M 08-06

08

Lytton CT, Montcerf M, Maniwaki RI-V, Déléage M, Aumond CT, Bois-Franc M,
Grand-Remous CT, Egan-Sud M 08-07

08

Ferme-Neuve M, Sainte-Anne-du-Lac M, Mont-Saint-Michel M, Lac-Saint-Paul M,
Chute-Saint-Philippe M, Des Ruisseaux M, Mont-Laurier V, Lac-des-Ecorces VL,
Val-Barette VL, Beaux-Rivages M, Kiamika M, Saint-Aimé-du-Lac-des-lles M 08-08

08

Lac-Saguay VL, Sainte-Véronique VL, L’Ascension M, Lac-Nominingue M,

L’Annonciation VL, Marchand M, La Macaza M, La Minerve M, Lac-Tremblant-Nord M,

Labelle M, La Conception M, Saint-Jovite V-P, Brébeuf P, Mont-Tremblant M, Lac-

Supérieur M, Saint-Faustin—Lac-Carré M, Ivry-sur-le-Lac M, Sainte-Agathe-Nord M,
Sainte-Agathe-des-Monts V, Lanthier M, Val-des-Lacs M, Sainte-Lucie-des-

Laurentides M, Saint-Donat M, Notre-Dame-de-la-Merci M, Doncaster RI 08-10

08

Lac-Simon M, Chénéville M, Montpellier M, Ripon CT-VL, Notre-Dame-de-la-Paix P,
Saint-André-Avelin M, Sainte-Angélique P (including Rang Cote Saint-Amédée),
Notre-Dame-de-Bon-Secours-Partie-Nord P (including ranges Cote Azélie and Céte
Sainte-Angeéle), Saint-Sixte M 08-11

08
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Duhamel M, Lac-des-Plages M, Amherst CT, Saint-Emile-de-Suffolk M, Namur M,
Ponsonby CT, Huberdeau M, Arundel CT, Barkmere V, Montcalm M, Harrington CT,
Saint-Adolphe-d’'Howard M, Lac-des-Seize-lles M, Wentworth CT, Gore CT, Morin-
Heights M, Mille-Isles M, Wentworth-Nord M, Grenville CT (including ranges 8 to 11
inclusively) 08-12

08

Grenville VL-CT (including ranges 1 to 7 inclusively), Brownsburg VL, Chatham CT,
Lachute V, Carillon VL, Saint-André-d’Argenteuil P, Saint-André-Est VL, Calumet VL 08-13

08

Val-des-Monts M (excluding the Canton de Portland and the Canton de Wakefield),
L’Ange-Gardien M (excluding the part east of Riviére du Liévre, from the municipality

of Masson-Angers to the south to the 7e Rang inclusively on Routes 309 and 315 and
their intersections), Mayo M (excluding Montée Dambremont), Gatineau V, Hull V,

Aylmer V, Masson-Angers V (including the part west of Route 309), Cantley M,

Chelsea M 08-14

08

La Péche M (including the Canton de Wakefield and the Canton de Masham), Pontiac M
(including ranges 8 to 13 of the Canton d’Onslow), Bristol CT (including ranges 7 to 12),
Clarendon CT (including ranges 8 to 13), Thorne CT, Litchfield CT (including ranges 1

to 6 inclusively east of Routes 301 and 148), Val-des-Monts M (including the Canton

de Wakefield) 08-15

08

Cantons de: Mazenod, Fabre, Duhamel, Laverlochére 09-01

09

Cantons de: Guigues (all of ranges 1 and 2; lots 1 to 54 of ranges 3 to 9 inclusively),
Baby (lots 1 to 54 of ranges 1, 2 and 3, and all of Rang 4 ) 09-03

09

Cantons de: Baby (lots 55 to 66 of ranges 1 and 2, lots 55 to 60 of Rang 3 and ranges 5

to 15 inclusively), Guigues (lots 55 to 74 of ranges 3 and 4, lots 55 to 71 of Rang 5,

lots 55 to 69 of Rang 6, lots 55 to 66 of Rang 7 and lots 55 to 62 of ranges 8 and 9),
Gaboury, Latulipe, Brodeur, Blondeau, Guillet, Devlin, Montreuil, Nédélec, Rémigny,

Guérin, Villars, Beaumesnil 09-04

09

Cantons de: Hébécourt (ranges 1 to 5 inclusively), Duparquet (ranges 1 to 5 inclusively),

Destor (ranges 1 to 5 inclusively), Aiguebelle (ranges 1 to 5 inclusively), Pontleroy,
Désandrouins, Caire, Dufay, Montbeillard, Bellecombe, Vaudray, Dasserat, Beauchastel,

Rouyn, Joannes, Montbray, Duprat, Dufresnoy, Cléricy, Basserode 09-05

09

Cantons de: Hébécourt (ranges 6 to 10 inclusively), Duparquet (ranges 6 to 10 inclusively),

Destor (ranges 6 to 10 inclusively), La Sarre, La Reine, Royal-Roussillon, Roquemaure,
Palmarolle, Poularies, Aiguebelle (ranges 6 to 10 inclusively), Chazel (Rang 1), Disson

(Rang 1), Privat, Languedoc, Des Meloizes, Clermont, Perron, Boivin, Paradis, Rousseau  09-06

09

Cantons de: Ligneries (Rang 1), Desboues (Rang 1), Figuery (lots 1 to 5 of ranges 1 to 10
inclusively), Manneville, Villemontel, Launay, Trécesson, Guyenne, Berry, Cadillac,
Preissac, Bousquet, La Pause 09-10

09

Cantons de: Miniac (Rang 1), Coigny (Rang 1), Figuery (lots 6 to 64 of ranges 1 to 10
inclusively), Dalquier, Landrienne, Duverny, Castagnier, Lacorne, Malartic, La Motte,
Béarn 09-12

09




Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53

Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1

Cantons de: Vassal (ranges 1 to 4 inclusively), Despinassy (ranges 1 to 4 inclusively),
Bartouille (ranges 1 to 4 inclusively), Pascalis, Tiblemont, Senneterre, Courville,

Fiedmont, Barraute, Carpentier, Montgay, Ducros, Rochebeaucourt, Lamorandiére,
Senneville, Vassan 09-13

Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson P, Estérel V, Val-Morin M, Val-David VL, Sainte-

Adéle V, Chertsey M, Entrelacs M, Saint-Calixte M, Saint-Hippolyte P, Piedmont M,
Saint-Sauveur P, Saint-Sauveur-des-Monts VL, Sainte-Anne-des-Lacs P, Prévost V,

Bellefeuille V, Saint-Jérdme V, Saint-Colomban P, Saint-Antoine V, Sainte-Anne-des-

Plaines V, La Plaine V, New-Glasgow VL, Lafontaine V, Sainte-Sophie M, Mirabel V,

Oka P-M, Saint-Placide M, Saint-Joseph-du-Lac M, Pointe-Calumet M, Sainte-Marthe-
sur-le-Lac V, Deux-Montagnes V, Saint-Eustache V, Boisbriand V, Sainte-Thérése V,

Rosemere V, Lorraine V, Bois-des-Filion V, Blainville V, Laval V, Montréal V_

(including all the municipalities in the Communauté Urbaine de Montréal), L'lle-Bizard V  10-01

Terrebonne V, Mascouche V, Lachenaie V, Charlemagne V, Legardeur V, Repentigny V,
L'Epiphanie V-P, L’Assomption V, Saint-Sulpice P, Saint-Gérard-Majella P, Saint-
Antoine-de-Lavaltrie P, Lavaltrie VL, Laurentides V, Saint-Lin M, Saint-Roch-Ouest M,
Saint-Esprit P, Saint-Roch-de-L’Achigan P, Saint-Jacques M, Saint-Alexis VL-P, Sainte-
Julienne M, Saint-Ligouri P, Saint-Pierre VL, Saint-Charles-Borromée M, Sacré-Coeur-
de-Crabtree M, Saint-Paul M, Crabtree M, Sainte-Marie-Salomée P 10-02

Saint-Thomas M, Joliette V, Notre-Dame-des-Prairies M, Sainte-Elisabeth P, Notre-
Dame-de-Lourdes P, Saint-Joseph-de-Lanoraie P, Berthierville V, Sainte-Geneviéve-
de-Berthier P, Saint-Cuthbert M, Saint-Barthélémy P, La Visitation-de-I'lle-Dupas M,
Saint-Ignace-de-Loyola P, Saint-Norbert P, (excluding Rang Sainte-Anne and Route 347
north of the church), Lanoraie-d’Autray M 10-03

Sainte-Mélanie M, Saint-Ambroise-de-Kildare P, Sainte-Marcelline-de-Kildare M,

Rawdon M, Saint-Norbert P (including Rang Sainte-Anne and Route 347 north of the

church), Saint-Michel-des-Saints M, Saint-Zénon M, Saint-Damien P, Saint-Charles-
de-Mandeville M, Saint-Gabriel V, Saint-Gabriel-de-Brandon P, Saint-Cléophas-de-

Brandon M, Saint-Félix-de-Valois M, Sainte-Emélie-de-I'Energie M, Saint-Céme P,
Saint-Alphonse-de Rodriguez M, Sainte-Béatrix M, Saint-Jean-de-Matha M, Saint-
Guillaume-Nord NO, Lac-Legendre NO 10-04

Yamachiche M, Pointe-du-Lac M, Trois-Riviéres V, Trois-Riviéres-Ouest V,

Maskinongé VL, Saint-Joseph-de-Maskinongé P (excluding the north side of the

concession of Pied de la Céte, i.e., only Chemin Grand Trompe-Souris and Route Petit
Trompe-Souris), Louiseville V (excluding the concessions of Beauséjour, Carles,

Carriéres, Noél, Chacoura and Village des Gravel) 11-01

Cap-de-la-Madeleine V, Sainte-Marthe-du-Cap V, Saint-Maurice P, Champlain M,
Batiscan M, Sainte-Anne-de-la-Pérade M, Saint-Prosper P 11-02

Saint-Louis-de-France V, Sainte-Genevieve-de-Batiscan P, Saint-Luc-de-Vincennes M,
Notre-Dame-du-Mont-Carmel P, Shawinigan-Sud V, Lac-a-la-Tortue M, Saint-
Stanislas M, Saint-Narcisse P 11-03

5141

Zoning 2

09

10
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11



5142 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53

Part 2

Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 1: Hay, wheat, oats, barley and forage corn
Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1

Zoning 2

Saint-Justin P, Sainte-Ursule P, Saint-Léon-le-Grand P, Saint-Sévere P, Saint-Barnabé P,
Saint-Joseph-de-Maskinongé P (including the north side of the concession of Pied de la

Cote, i.e., only Chemin Grand Trompe-Souris and Route Petit Trompe-Souris),

Louiseville V (including the concessions of Beauséjour, Carles, Carrieres, Noél,

Chacoura and Village des Gravel) 11-04

Saint-Paulin M, Sainte-Angeéle-de-Prémont M, Charette M, Saint-Etienne-des-Grés P,
Saint-Didace P, Saint-Boniface-de-Shawinigan VL, Saint-Elie P, Saint-Mathieu-du-

Parc M, Saint-Gérard-des-Laurentides P, Shawinigan V (including sector of Baie-de-
Shawinigan), Saint-Edouard-de-Maskinongé M, Saint-Alexis-des-Monts P 11-05

Grand-Mére V, Shawinigan V (including sector of Shawinigan), Saint-Georges VL,

Hérouxville P, Saint-Tite P, Saint-Adelphe P, Sainte-Thécle M, Saint-Jean-des-Piles M,
Saint-Roch-de-Mékinac P, Grandes-Piles VL, Saint-Sévérin P, Notre-Dame-de-

Montauban M, Lac-aux-Sables P, Riviére-a-Pierre M 11-06

La Tuque V, Trois-Rives M, Langelier CT, Lac-Edouard M, La Bostonnais M, Lac-
Laperyére NO, Petit-Lac-Wayagamac NO, Lac-Masketsi NO 11-07

Sacré-Coeur M, Tadoussac VL, Grandes-Bergeronnes VL, Bergeronnes CT, Longue-

Rive M, Sainte-Anne-de-Portneuf M, Forestville V, Colombier M, Les-Sept-Cantons-
Unis-du-Saguenay CU, Ragueneau P, Chute-aux-Outardes VL, Pointe-aux-Outardes VL,
Pointe-Lebel VL, Baie-Comeau V, Franquelin M, Godbout VL, Baie-Trinité VL,

Riviere-Pentecote M, Port-Cartier V, Gallix M, Sept-lles V, Betsiamites RI,

Les Escoumins M, Uashat (Sept-lles) RI, Essipit (Les Escoumins) RI 12-01

Saint-Félix-d’Otis M, Ferland-et-Boileau M, Riviére-Eternité M, L’Anse-Saint-Jean M,
Petit-Saguenay M, Sainte-Rose-du-Nord P, Lalemant NO 12-02

La Baie V, Chicoutimi V, Laterriére V, Jonquiére V (the part south of Riviére Saguenay,
excluding ranges 1 to 4 of the Canton de Kénogami), Lac-Kénogami M, (including

ranges 8 and 9, and ranges Nord and Sud of the Canton de Jonquiére), Tremblay CT

(including ranges 1 to 3 of the Canton de Simard and ranges 3 to 6 of the Canton de
Tremblay), Saint-Fulgence M (including ranges 5 and 6 of the Canton de Tremblay

and ranges A, 1 and 2 of the Canton de Harvey) 12-03

Saint-Honoré M, Saint-David-de-Falardeau M, Bégin M, Labrecque M, Lamarche M,
Saint-Ambroise VL, Saint-Charles-de-Bourget M, Larouche P, Shipshaw M, Jonquiere V
(including the part north of Riviere Saguenay and ranges 1 to 4 of the Canton de

Kénogami south of Riviere Saguenay), Lac-Kénogami M (excluding ranges 8 and 9,

and ranges Nord and Sud of the Canton de Jonquiéere), Taché CT (including lots 1 to 26

of ranges 1, 2, 3 and lots 1 to 34 of ranges 4 to 8 inclusively), Tremblay CT (excluding

ranges 1 to 3 of the Canton de Simard and ranges 3 to 6 of the Canton de Tremblay),
Saint-Fulgence M (excluding ranges 5 and 6 of the Canton de Tremblay and ranges A,

1 and 2 of the Canton de Harvey) 12-04

Alma V, Saint-Gédéon M, Saint-Bruno M, Hébertville-Station VL, Hébertville M,
Métabetchouan—Lac-a-la-Croix V, Desbhiens V 12-05

Lac-Bouchette VL, Sainte-Hedwidge M, Saint-Frangois-de-Sales M, Saint-André-du-
Lac-Saint-Jean VL, Chambord M (including ranges 4 and 5) 12-06
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Zoning 2: Honey

Zone descriptions Zoning 1 Zoning 2

La Doré P, Saint-Félicien V (excluding Rang Saint-Euzébe and Saint-Méthode sector),

Saint-Prime M, Roberval V, Chambord M (excluding ranges 4 and 5), Pointe-Bleue

(Mashteuiastsh) RI 12-07 12

Normandin V, Saint-Edmond M, Albanel M, Girardville M, Saint-Thomas-Didyme M,

Saint-Félicien V (including Rang Saint-Euzebe and Saint-Méthode sector), Dolbeau-

Mistassini V (including Dolbeau sector or part of municipality at the west of Riviere

Mistassini) 12-08 12

Dolbeau-Mistassini V (including Mistassini sector or part of municipality at the east

of Riviere Mistassini), Sainte-Jeanne-d’Arc VL, Saint-Ludger-de-Milot M, Saint-

Augustin P, Péribonka M, Notre-Dame-de-Lorette M, Saint-Stanislas M, Saint-Eugéne-

d’Argentenay M, Chute-des-Passes NO (Sainte-Elisabeth-de-Proulx sector) 12-09 12

Delisle M, L’Ascension-de-Notre-Seigneur P, Sainte-Monique M, Saint-Henri-de-

Taillon M, Taché CT (including lots 27 to 41 of ranges 1, 2, 3 and lots 35 to 46

of ranges 4 to 8 inclusively) 12-10 12

Saint-Mathias-sur-Richelieu M, Richelieu V, Notre-Dame-de-Bon-Secours M,

Marieville V, Sainte-Marie-de-Monnoir P, Sainte-Angéle-de-Monnoir P, Rougemont VL,

Saint-Michel-de-Rougemont P, Saint-Jean-Baptiste P, Mont-Saint-Hilaire V, Otterburn-

Park V, Boucherville V, Longueuil V, Le Moyne V, Saint-Lambert V, Saint-Hubert V,

Greenfield-Park V, Carignan V, Chambly V, Saint-Basile-le-Grand V, Saint-Bruno-de-

Montarville V 14-01 14

Iberville V, Saint-Athanase P, Mont-Saint-Grégoire M, Saint-Césaire P-V, Sainte-

Brigide-d’'Iberville M 14-02 14

Sainte-Anne-de-Sabrevois P, Saint-Alexandre M, Saint-Sébastien P, Henryville VL-M 14-03 14

Notre-Dame-de-Stanbridge P, Saint-Pierre-de-Véronne-a-Pike-River M, Stanbridge-

Station M, Noyan M, Saint-Armand M, Venise-en-Québec M, Saint-Georges-de-

Clarenceville M 14-04 14

Bedford V-CT, Stanbridge East M, Cowansville V, Dunham V, Frelighsburg M 14-05 14

Saint-Paul-d’Abbotsford P, Farhnam V, Rainville M, Sainte-Sabine P, Saint-Ignace-

de-Stanbridge P, Ange-Gardien M 14-06 14

Saint-Luc V, L’Acadie M, Saint-Jean-sur-Richelieu V, Saint-Blaise-sur-Richelieu M,

Saint-Valentin P, Saint-Paul-de-I'lle-aux-Noix P, Saint-Bernard-de-Lacolle P, Lacolle VL,

Notre-Dame-du-Mont-Carmel P 14-07 14
Insurance of forage crops under the collective plan

Zoning 3: Grain corn

Zone descriptions Zoning 3

Deschaillons VL, Deschaillons-sur-Saint-Laurent VL, Parisville P, Fortierville M, Sainte-Frangoise M,

Villeroy M, Notre-Dame-de-Lourdes P, Plessisville P-V, Sainte-Sophie-d’Halifax M (including

Sainte-Sophie sector), Laurierville M, Lyster M, Val-Alain M, Sainte-Emmélie P, Saint-Janvier-de-

Joly M, Saint-Edouard-de-Lotbiniere P, Lotbiniere M, Leclercville VL 02-01
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Sainte-Croix P-VL, Notre-Dame-du-Sacré-Coeur-D’Issoudun P, Laurier-Station VL, Saint-

Flavien P-VL, Dosquet M, Saint-Antoine-de-Tilly M, Saint-Apollinaire M, Sainte-Agathe-de-

Lotbiniere M, Saint-Agapit M, Saint-Patrice-de-Beaurivage M, Saint-Narcisse-de-Beaurivage P,
Saint-Gilles P, Saint-Sylvestre M (including the part north of Route 216, namely: Rang Saint-André,
Rang Ouest du Chemin de Craig, Rang Est du Chemin de Craig, Rang Nord du Chemin Sainte-Marie
or Beaurivage, Rang Sainte-Anne, Rang Saint-Philippe, Rang Saint-Martin, Rang Saint-Jean and Rang
Saint-Jacques), Saint-Nicolas V, Saint-Romuald V, Charny V, Saint-Rédempteur V, Saint-Jean-
Chrysostome V, Sainte-Héléne-de-Breakeyville P, Saint-Etienne M, Saint-Henri M, Saint-Lambert-de-
Lauzon P, Saint-Bernard M, Saint-Elzéar M, Sainte-Marie V, Sainte-Marguerite P, Sainte-Claire M,
Sainte-Hénédine P, Scott M, Saint-Isidore M, Saint-Anselme M, Saint-Malachie P (including Rang
Longue Pointe Nord and Chemin de la Riviére Etchemin Nord-Est), Honfleur M, Saint-Lazare-de-
Bellechasse M, Saint-Gervais M, Saint-Charles-de-Bellechasse M, Beaumont M, Lévis V, Pintendre M,
Saint-Joseph-de-la-Pointe-de-Lévy P 02-02

Saint-Joachim P, Beaupré V, Sainte-Anne-de-Beaupré V, Chéateau-Richer V (excluding north of the
municipality, or Concessions at the north of Premier Rang), Boischatel M, L'Ange-Gardien P,

Beauport V, Sainte-Pétronille VL, Saint-Laurent-de-I'lle-d’Orléans M, Saint-Pierre-de-I'lle-d’Orléans M,
Sainte-Famille P, Saint-Jean P, Saint-Francois P, Saint-Gabriel-de-Valcartier M (excluding north of the
municipality, or the part at the north of Riviere Jacques-Cartier), Val-Bélair V, Loretteville V, Lac-
Saint-Charles V, Saint-Emile V, Charlesbourg V, Vanier V, Québec V, Sillery V, L'Ancienne-Lorette V,
Sainte-Foy V, Cap-Rouge V, Saint-Augustin-de-Desmaures M, Wendake RI, Cap-Santé M, Donnacona V,
Neuville V, Pont-Rouge V, Saint-Basile Sud VL, Portneuf V, Notre-Dame-de-Portneuf P, Saint-Basile P,
Grondines M, Deschambault M, Saint-Marc-des-Carriéres VL, Saint-Gilbert P, Saint-Thuribe P, Saint-
Casimir P-M, Saint-Alban M, Lac-Saint-Joseph V, Fossambault-sur-le-Lac V, Sainte-Catherine-de-la-
Jacques-Cartier M (excluding north of the municipality, or Concessions at the north of 7e Concession) 02-03

Saint-Guillaume M, P, Saint-Bonaventure M, Saint-Pie-de-Guire P, Pierreville VL, Saint-Thomas-de-
Pierreville P, Notre-Dame-de-Pierreville P, Saint-Francois-du-Lac M, Saint-David P, Yamaska-Est VL,
Saint-Michel-d’Yamaska P (part east of Riviere Yamaska), Saint-Gérard-Majella P, Saint-Marcel-de-
Richelieu P, Odanak RI 04-01

Bécancour V (including the Saint-Grégoire-le-Grand sector), Sainte-Monique M, Grand-Saint-Esprit M,
Nicolet V, Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet P, Nicolet-Sud M, La-Visitation-de-Yamaska P, Saint-
Zéphirin-de-Courval P, Saint-Elphége P, Baie-du-Febvre M 04-02

Saint-Sylvére M, Sainte-Marie-de-Blandford M, Sainte-Sophie-de-Lévrard P, Sainte-Cécile-de-Lévrard P,
Saint-Pierre-les-Becquets P, Bécancour V (including Gentilly, Sainte-Gertrude, Bécancour, Précieux-
Sang and Sainte-Angeéle-de-Laval sectors), Wélinak RI 04-03

Wickham M, Saint-Germain-de-Grantham M, Drummondville V, Saint-Cyrille-de-Wendover M,
Saint-Majorique-de-Grantham P, Saint-Edmond-de-Grantham P, Saint-Eugene M, Saint-Charles-
de-Drummond M 04-04

Notre-Dame-du-Bon-Conseil VL-P, Sainte-Brigitte-des-Saults P, Saint-Joachin-de-Courval P, Saint-
Célestin VL-M, Saint-Léonard-d’Aston (including part west of Route 155), Sainte-Perpétue P 04-05

Princeville P-V, Lemieux M, Manseau M, Saint-Rémi-de-Tingwick P, Tingwick CT-V, Chesterville M,

Chester-Est CT, Saint-Norbert-d’Arthabaska M, Norbertville VL, Saint-Christophe-d’Arthabaska P,

Victoriaville V, Saint-Samuel P, Saint-Valére M, Saint-Rosaire P, Sainte-Anne-du-Sault P,

Daveluyville M, Maddington CT, Saint-Louis-de-Blandford P, Trois-Lacs M, Sainte-Eulalie M, Aston-

Jonction M, Saint-Wenceslas M, Saint-Léonard-d’Aston M (including part east of Route 155) 04-06
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Kingsey Falls M, Kingsey CT, Durham-Sud M, Lefebvre M, L’Avenir M, Saint-Lucien P, Saint-

Nicéphore V 04-07
Warwick CT-V, Saint-Albert M, Sainte-Elizabeth-de-Warwick P, Sainte-Séraphine P, Sainte-Clotilde-

de-Horton M 04-08
Saint-Valérien-de-Milton CT, Roxton-Falls VL, Roxton CT, Sainte-Cécile-de-Milton CT, Granby CT-V,
Saint-Alphonse P, Bromont V, Brigham M, East-Farnham VL, Roxton Pond M 05-01

Windsor V, Val-Joli M, Saint-Grégoire-de-Greenlay VL, Saint-Frangois-Xavier-de-Brompton P, Saint-
Denis-de-Brompton P, Bromptonville V, Stoke M, Fleurimont V, Sherbrooke V, Omerville VL,

Magog V-CT, Saint-Elie-d’Orford M, Rock Forest V, Deauville M, Hatley CT-M, North Hatley VL,
Sainte-Catherine-de-Hatley M, Ayer’s Cliff VL, Ascot Corner M, Ascot M, Lennoxville V, Waterville V,
Compton-Station M, Compton M, Coaticook V, Dixville M, Stanstead V-CT, Stanstead-East M, Ogden M,
Barnston-Ouest M 05-02

Sainte-Anne-de-Sorel P, Saint-Michel-d’Yamaska P (the part west of Riviere Yamaska), Yamaska VL,
Saint-Robert P, Sorel V, Saint-Joseph-de-Sorel V, Tracy V, Saint-Roch-de-Richelieu M, Sainte-
Victoire-de-Sorel P, Saint-Ours V, Saint-Bernard-de-Michaudville M, Saint-Jude M, Saint-Louis P,
Saint-Aimé P, Massueville VL 06-01

Contrecoeur V, Saint-Antoine-sur-Richelieu M, Saint-Denis-sur-Richelieu M, Verchéres VL, Calixa-
Lavallée P, Varennes V, Saint-Amable M, Sainte-Julie V, Saint-Charles-sur-Richelieu M, Saint-Marc-
sur-Richelieu M, Saint-Mathieu-de-Beloeil M, Beloeil V, McMasterville M 06-02

Saint-Hugues M, Saint-Barnabé-Sud M, Saint-Simon P, Saint-Hyacinthe-le-Confesseur P,
La Présentation P, Saint-Thomas-d’Aquin P, Saint-Hyacinthe V, Notre-Dame-de-Saint-Hyacinthe P,
Sainte-Rosalie V-P 06-03

Sainte-Héléne-de-Bagot M, Saint-Nazaire-d’Acton P, Saint-Liboire M, Saint-Dominique M, Upton M,
Saint-Théodore-d’Acton P, Saint-André-d’Acton P, Acton-Vale V, Sainte-Christine P (excluding
the lots of the cadastre of the Canton d’Ely) 06-04

Sainte-Madeleine VL, Sainte-Marie-Madeleine P, Saint-Damase VL-P, Saint-Pie VL-P 06-05

Pointe-Fortune VL, Rigaud M, Tres-Saint-Reédempteur P, Sainte-Marthe M, Hudson V, Vaudreuil-

Dorion V, Saint-Lazare P, L’lle-Cadieux V, Vaudreuil-sur-le-Lac VL, Terrasse-Vaudreuil M, L’lle-

Perrot V, Notre-Dame-de-I'lle-Perrot V, Pincourt V, Pointe-des-Cascades VL, Les Cédres M, Saint-

Clet M, Coteau-du-Lac M, Sainte-Justine-de-Newton P, Saint-Télesphore P, Saint-Polycarpe M,
Riviere-Beaudette M, Saint-Zotique VL, Les Coteaux M 07-01

Grande-ile M, Salaberry-de-Valleyfield V, Saint-Stanislas-de-Kostka P, Saint-Louis-de-Gonzague P,
Saint-Timothée V, Saint-Etienne-de-Beauharnois M, Melocheville VL, Beauharnois V, Sainte-
Martine M, Saint-Paul-de-Chateauguay M, Saint-Urbain-Premier M 07-02

Dundee CT, Saint-Anicet P, Sainte-Barbe P, Godmanchester CT, Huntingdon V, Elgin CT,
Hinchinbrooke CT, Ormstown VL, Saint-Malachie-d’Ormstown P, Franklin M, Howick VL, Tres-
Saint-Sacrement P, Akwesasne RI 07-03

Kahnawake RI, Sainte-Catherine V, Brossard V, Saint-Constant V, Delson V, Candiac V, La Prairie V,
Saint-Philippe M, Saint-Mathieu M, Saint-Isidore P, Mercier V, Chateauguay V, Léry V, Maple-
Grove V, Saint-Jacques-le-Mineur P 07-04
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Napierville VL, Saint-Cyprien-de-Napierville P, Saint-Rémi V, Saint-Michel P, Saint-Edouard P,
Sainte-Clotilde-de-Chéateauguay P, Saint-Patrice-de-Sherrington P, Hemmingford CT-VL, Saint-Jean-
Chrysostome P, Saint-Chrysostome VL, Havelock CT 07-05

Rapide-des-Joachims M, Sheen-Esher-Aberdeen-et-Malakoff CU, Chichester CT, L'Isle-aux-

Allumettes M, Waltham M (including only the Canton de Waltham), Mansfield-et-Pontefract CU

(including only the Canton de Mansfield), Fort-Coulonge VL, Grand-Calumet CT, Litchfield CT,
Campbell's-Bay VL, Bryson VL, Portage-du-Fort VL, Shawville VL, Clarendon CT, Brystol CT,

Pontiac M 08-01

Aylmer V, Hull V, Gatineau V, L’Ange-Gardien M, Buckingham V, Masson-Angers V, Lochaber-
Partie-Ouest CT, Lochaber CT, Thurso V, Plaisance M, Papineauville VL, Sainte-Angélique P

(excluding Cdéte Saint-Amédée), Montebello VL, Fasset M, Mayo M, Cantley M, Chelsea M 08-02
Grenville VL-CT, Calumet VL, Brownsburg VL, Chatham CT, Lachute V, Saint-André-
d’Argenteuil P, Carillon VL, Saint-André-Est VL 08-03

Saint-Placide M, Saint-Joseph-du-Lac M, Pointe-Calumet M, Deux-Montagnes V, Sainte-Marthe-sur-
le-Lac V, Saint-Eustache V, Mirabel V, Boisbriand V, Rosemére V, Sainte-Thérése V, Lorraine V,
Blainville V, Saint-Antoine V, Saint-Colomban P, Saint-Jérédme V, Bellefeuille V, New-Glasgow VL,
Lafontaine V, Sainte-Sophie M, La Plaine V, Sainte-Anne-des-Plaines V, Terrebonne V, Laval V, Bois-
des-Filion V, Montréal V (including all the municipalities of the Communauté Urbaine de Montréal),

Oka M-P, L'lle-Bizard V 10-01

L’Epiphanie V-P, Saint-Gérard-Majella P, Sainte-Marie-Salomée P, Saint-Jacques M, Saint-

Alexis VL-P, Sainte-Julienne M, Saint-Esprit P, Laurentides V, Saint-Lin M, Saint-Roch-Ouest M,
Saint-Roch-de-I'Achigan P, Le Gardeur V, Charlemagne V, L'’Assomption V, Saint-Sulpice P,

Repentigny V, Mascouche V, Lachenaie V, Saint-Antoine-de-Lavaltrie P, Lavaltrie VL 10-02

Saint-Paul M, Joliette V, Saint-Thomas M, Saint-Pierre V, Saint-Charles-Borromée M, Saint-Ambroise-
de-Kildare P, Sainte-Mélanie M, Saint-Félix-de-Valois M, Saint-Cléophas-de-Brandon M, Saint-

Norbert P, Saint-Liguori P, Notre-Dame-des-Prairies M, Rawdon M, Sainte-Elisabeth P, Saint-

Cuthbert M, Saint-Barthélemi P, Sainte-Geneviéve-de-Berthier P, Berthierville V, La Visitation-de-
I'lle-Dupas M, Saint-Ignace-de-Loyola P, Notre-Dame-de-Lourdes P, Sainte-Marcelline-de-Kildare M,
Saint-Jean-de-Matha M, Lanoraie-d’Autray M, Saint-Joseph-de-Lanoraie P, Crabtree M, Saint-

Gabriel V, Saint-Gabriel-de-Brandon P 10-03

Yamachiche M, Pointe-du-Lac M, Trois-Riviéres V, Trois-Rivieres-Ouest V, Maskinongé VL, Saint-
Joseph-de-Maskinongé P (excluding the north side of the concession of Pied de la Céte, i.e., only

Chemin Grand Trompe-Souris and Route Petit Trompe-Souris), Louiseville V (excluding the

concessions of Beauséjour, Carles, Carriéres, Noél, Chacoura and Village des Gravel) 11-01

Saint-Prosper P, Batiscan M, Champlain M, Saint-Maurice P, Sainte-Marthe-du-Cap V, Cap-de-la-
Madeleine V, Sainte-Anne-de-la-Pérade M 11-02

Charette M, Saint-Boniface-de-Shawinigan VL, Shawinigan-Sud V, Lac-a-la-Tortue M, Saint-

Stanislas M, Sainte-Geneviéve-de-Batiscan P, Saint-Luc-de-Vincennes M, Saint-Narcisse P, Saint-
Louis-de-France V, Saint-Etienne-des-Grés P, Sainte-Angéle-de-Prémont M, Saint-Paulin M, Notre-
Dame-du-Mont-Carmel P 11-03
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Insurance of forage crops under the collective plan
Zoning 3: Grain corn

Zone descriptions Zoning 3

Saint-Barnabé P, Saint-Sévére P, Saint-Léon-le-Grand P, Sainte-Ursule P, Saint-Justin P, Saint-Joseph-
de-Maskinongé P (including the north side of the concession of Pied de la Cbéte, i.e., only Chemin

Grand Trompe-Souris and Route Petit Trompe-Souris), Louiseville V (including the concessions

of Beauséjour, Carles, Carrieres, Noél, Chacoura and Village des Gravel) 11-04

Saint-Mathias-sur-Richelieu M, Mont-Saint-Hilaire V, Otterburn-Park V, Saint-Jean-Baptiste P,
Rougemont VL, Saint-Michel-de-Rougement P, Sainte-Angele-de-Monnoir P, Sainte-Marie-de-
Monnoir P, Marieville V, Notre-Dame-de-Bonsecours M, Richelieu V 14-01

Iberville V, Saint-Athanase P, Mont-Saint-Grégoire M, Saint-Alexandre M, Sainte-Brigide-
d’Iberville M, Saint-Césaire P-V 14-02

Saint-Paul-d’Abbotsford P, Ange-Gardien M, Farnham V, Rainville M, Sainte-Sabine P, Notre-Dame-
de-Stanbridge P, Saint-lgnace-de-Stanbridge P, Bedford V-CT, Stanbridge East M, Cowansville V,
Dunham V, Frelighsburg M, Saint-Armand M, Stanbridge-Station M 14-03

Sainte-Anne-de-Sabrevois P, Henryville VL-M, Saint-Sébastien P, Noyan M, Saint-Georges-de-
Clarenceville M, Venise-en-Québec M, Saint-Pierre-de-Véronne-a-Pike-River M 14-04

Saint-Blaise-sur-Richelieu M, Saint-Valentin P, Saint-Paul-de-I"Tle-aux-Noix P, Lacolle VL, Saint-
Bernard-de-Lacolle P, Notre-Dame-du-Mont-Carmel P 14-05

Boucherville V, Longueuil V, LeMoyne V, Saint-Lambert V, Saint-Hubert V, Greenfield-Park V,
Saint-Bruno-de-Montarville V, Saint-Basile-le-Grand V, Chambly V, Carignan V, Saint-Luc V,
L’Acadie M, Saint-Jean-sur-Richelieu V 14-06

LEGAL STATUS OF QUEBEC MUNICIPALITIES

C. City

CT: Township

M:  Municipality

CU: United Township

V: Town
P: Parish
VL: Village

RI: Indian Reserve
NO: Unorganized Territory

N.B. The zone descriptions for region 09 are based on the cadastral limits of the townships.

Zoning Crops insured Zoning 01-07

1 Hay, oats, barley, wheat and corn silage 01 — 07

2 Honey Number of administrative area —  Number of zone
3 Grain corn of Régie des assurances

agricoles du Québec

This example concerns zoning 1
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TABLE 1
REGIONAL OR SECTORIAL FINAL DATES FOR SEEDING AND PLANTING AND HARVESTING

PER GROUP AND CROP

Region Sectot Group 1 Group 2 Group 7
Cereals, grain corn Berries Potatoes
and high-protein
oilseed crops
s.8 s. 14
Canola Strawberry patches Blueberries
(production of
certified plants)
End of seeding End of harvesting ~ End of harvesting End of planting
Bas-Saint-Laurent —  Sector A: RCMs: Les lles-de-
Gaspésie — lles-de-  la-Madeleine, La Cote-de Gaspé,
la-Madeleine Le Rocher-Percé, Bonaventure,
Denis-Riverin, Avignon and Matane 1 June 5 June 22 September 10 June
Sector B: RCMs: Kamouraska,
Riviere-du-Loup, Les Basques,
Rimouski-Neigette and La Mitis 1 June 5 June 18 September 10 June
Sector C: RCMs: Témiscouata
and La Matapédia 1 June 5 June 4 September 10 June
Québec All sectors 1 June 1 June 15 September 31 May
Beauce All sectors 1 June 1 June 15 September 31 May
Bois-Francs All sectors 20 May 25 May 15 September 31 May
Estrie All sectors 20 May 25 May 15 September 25 May
Saint-Hyacinthe All sectors 10 May 15 May 24 September 25 May
Sud-Ouest-de-Montréal All sectors 10 May 15 May 24 September 25 May
Outaouais Sector A; RCMs: Argenteuil, Les Pays-
d’en-Haut, Papineau, Communauté
urbaine de I'Outaouais, Les Collines-
de-I'Outaouais and Pontiac 20 May 25 May 15 September 31 May
Sector B: RCMs: La Vallée-de-la-
Gatineau, Antoine-Labelle and
Les Laurentides 20 May 25 May 15 September 31 May
Abitibi-Témiscamingue Sector A: RCM: Témiscamingue 1 June 5 June 7 September 5 June
Sector B: RCMs: Rouyn-Noranda,
Abitibi-Ouest, Abitibi and Vallée-
de-I'Or 1 June 5 June 17 August 5 June
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Region Sectot Group 1 Group 2 Group 7
Cereals, grain corn Berries Potatoes
and high-protein
oilseed crops
s.8 s.9 s. 14
Canola Strawberry patches Blueberries
(production of
certified plants)
End of seeding End of harvesting ~ End of harvesting End of planting
Laurentides-Lanaudiere All sectors 20 May 20 May 19 September 25 May
Mauricie All sectors 20 May 25 May 19 September 31 May

Saguenay — Lac-
Saint-Jean — Cote-
Nord

Sector A: RCMs: Lac-Saint-Jean-Est,
Le Domaine-du-Roy, Maria-
Chapdelaine and Le Fjord-du-Saguenay 1 June 5 June 9 September 10 June

Sector B: RCMs: La Haute-Cdte-Nord,
Manicouagan and Sept-Rivieres —
Caniapiscau 1 June 5 June 20 September 10 June

Haut-Richelieu

All sectors 10 May 15 May 24 September 25 May

1 The sectors are parts of regions. They are described by reference to regional county municipalities (RCMs).
2 For this crop, the date refers to the final harvesting date of the year following the insurance year.
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Gouvernement du Québec Regulation to amend the Farm Income
Stabilization Insurance Scheme
0O.C. 1423-9915 December 1999 _ _ o
) ] o An Act respecting farm income stabilization insurance

An Act respecting farm income stabilization insurance (R.S.Q., c. A-31, ss. 2, 5 and 6)
(R.S.Q., c. A-31)

o 1. The Farm Income Stabilization Insurance Scheme
Fa;\m Incgme ?tablhzatlon Insurance Scheme is amended by substituting the following for section 21:
— Amendments

“21. Notwithstanding section 16, failure to comply

Regulation to amend the Farm Income Stabilizationyith section 20 shall entail the following reductions of
Insurance Scheme compensation:

WHEREAS under sections 2, 5 and 6 of the Act re- (1) $45/cow for 50 % of the livestock if the producer
Spectlng farm income stabilization insurance (RSQdoes not own or use bulls of h|gh genetic qua“ty’
c. A-31), the Government made the Farm Income Stabi-
lization Insurance Scheme by Order in Council 1670-97 (2) $45/missing cow to reach the insemination rate of
dated 17 December 1997; 50 % of his livestock with semen from bulls of high

] genetic quality.

WHEREAS under section 6 of the Act, the Scheme
shall determine the conditions of participation of a pro-  The producer shall nevertheless remain bound to pay
ducer and the assessments that he must pay; the assessment due for all of the annual insurable vol-

ume.”.

WHEREASIt is expedient to update some of the provi-
sions of the Scheme to respond to its clientele’s need®.  Section 23 is amended by adding “or 21 days from
and to take into account technological developments aghe date of enrolment if it is later than the purchase date
well as market requirements; of the calves” after the word “enrolment” in paragraph 2.

WHEREASit is necessary for the Régie des assuranceg, The following is substituted for section 35:
agricoles du Québec to receive the participants’ inven-

tory declarations within the time prescribed; “35. A participant who does not produce the declara-
o ) tion provided for in paragraph 2 of sections 36, 45, 52,
WHEREAS it is expedient to amend the assessmentg, 56 and section 63 within the period prescribed re-
rates in order to take into account the market conditiongluces the amount of his compensation at a rate of 1 % of
and the cumulative balances of the accounts of the stabihe annual insurable volume per working day of delay
lization insurance scheme; up to a limit of 20 % or a maximum of $1000. The
o ) ) participant shall nevertheless remain bound to pay the
WHEREAS it is expedient to make the Regulation to agssessment due for all the annual insurable volume.”.
amend the Farm Income Stabilization Insurance Scheme;
~ 4. The second paragraph of section 39 is amended by
IT 1s orRDERED therefore, upon the recommendation substituting the following for the last sentence:
of the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:
) “Notwithstanding the foregoing, for a female animal
_THAT the Regulation to amend the Farm Income Stahorn on a farm and sold to a feeder calves operation, the
bilization Insurance Scheme, attached to this Order irxit weight may not exceed 363 kg (800 Ib) except if the

Council, be made. Régie is given proof that the animal is resold within a
period of 600 days from the date of entry at the livestock
MICHEL NOEL DE TILLY, operation.”.

Clerk of the Conseil exécutif

" The Farm Income Stabilization Insurance Scheme, made by Or-
der in Council 1670-97 dated 17 December 1997 (100. 2,
6293), was last amended by the Regulation made by Order in
Council 1304-99 dated 1 December 1999 (1€29). 2, 5123). For
previous amendments, refer to thableau des modifications et
Index sommairg Editeur officiel du Québec, 1999, updated to
1 September 1999.
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5. Section 44 is amended by deleting the second WHEREAS under subparagraph 6.1 of the first para-

paragraph. graph of section 39 of the Act, the Government may, by
regulation,

6. The following is substituted for paragraph 4 of

section 50: “(6.1) prescribe the manner in which an inspector of

plant life may dispose of a thing seized that is perishable
“(4) milk-fed calves whose hot-carcass weight with or likely to depreciate rapidly and, according to the
skin at slaughter is at least 73 kg (160 Ib) or milk-fedcategory or species of the thing seized, determine the
calves whose hot-carcass weight without skin is at leastmount or the method to be used for determining the
64 kg (141 Ib).". amount of the indemnity payable to the person entitled
to it when the inspector has disposed of it;”;
7. Table 3 of section 66 is amended by substituting
the following for lines 1 to 7: WHEREAS it is expedient to make a regulation re-
specting the disposal of things seized;

Insurable product /?r?sﬂfréaie year Assessment WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.l) a draft Regula-
1. Lambs 1999 $31.65/ewe-milk- tion respecting the disposal of things seized or confis-
fed lambs cated was published in Part 2 of tAazette officielle du
$36.45/ewe- Québecof 28 April 1999 with a notice that it could be
heavy lambs made by the Government upon the expiry of 45 days
following that publication;
2. Feeder cattle and 1999 $0.233810/kg of
slaughter cattle liveweight gain WHEREASIt is expedient to make the Regulation re-
($0.106056/1b) specting the disposal of things seized, attached to this
Order in Council, with amendments;
3. Feeder calves 1999 $135.65/cow
. IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
e Crained calves 1999 $41.96calf of the Minister of the Environment:
5. Milk-fed calves 1999 $32.74/calf i i ) )
THAT the Regulation respecting the disposal of things
6. Piglets 1999-2000 $73.16/sow seized, attached to this Order in Council, be made.
7. HOgS 1999-2000 $7.45/h09". MICHEL NOEL DE TILLY,

Clerk of the Conseil exécutif
8. This Regulation comes into force on the date of its
publication in theGazette officielle du Québec

Regulation respecting the disposal of

3303 things seized

An Act respecting threatened or vulnerable species
Gouvernement du Québec (R.S.Q., c. E-12.01, ss. 34.1 and 39, subpar. 6.1)
0O.C. 1436-99,15 December 1999 DIVISION |

DISPOSAL OF THINGS SEIZED
An Act respecting threatened or vulnerable species

(R.S.Q., c. E-12.01) 1. Where a thing seized under the Act respecting
. ) ) threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01) is
Disposal of things seized perishable or likely to depreciate rapidly, an inspector of

) ) ) ) ) plant life shall dispose of it within 10 days of the seizure
Regulation respecting the disposal of things seized eijther

WHEREAS under section 34.1 of the Act respecting (1) by using it for population restoration or educa-
threatened or vulnerable species (R.S.Q., c. E-12.01}ional purposes, or by destroying it after any necessary
where a thing seized is perishable or likely to depreciatgamples have been taken for the purposes of legal pro-
rapidly, the inspector of plant life may dispose of it in ceedings or scientific appraisal; or
the manner prescribed by regulation;
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(2) by donating it to an organization or an institution THAT the Regulation respecting the signing of certain
for research or population restoration purposes follow-deeds, documents or writings of the Ministére de
ing the sampling referred to in paragraph 1. I'Industrie et du Commerce, attached to this Order in

Council, be made.
DIVISION 1l
DETERMINATION OF INDEMNITY MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif
2. Where an inspector of plant life has disposed of
wild leeks in accordance with section 1 and subsequently
learns that a person is entitled to them, the inspectoRegulation respecting the signing
shall, at the request of that person, pay him an indemnitypf certain deeds, documents or writings
of $6 for every 50 bulbs or 250 grams disposed of. of the Ministere de I'Industrie

3. This Regulation comes into force on the fifteenth et du Commerce

day following th’e date of its publication in t&azette  ap Act respecting the Ministére de I'Industrie
officielle du Québec et du Commerce

(R.S.Q., c. M-17, s. 8)

3304

DIVISION |
INDUSTRY AND TRADE
Gouvernement du Québec us

1. The members of the personnel of the Ministére de
O.C. 1444-99,15 December 1999 I'Industrie et du Commerce holding the positions re-

An Act respecting the Ministére de I'Industrie ferred to in this Division on a permanent or temporary
et du Commerce basis are authorized to sign alone and with the same

(R.S.Q., ¢. M-17) authority as the Minister of Industry and Trade the deeds,
e documents or writings listed after their respective posi-

tions, except for the Tourism sector, on the conditions

prescribed by the Financial Administration Act (R.S.Q.,

Regulation respecting the signing of certain deeds’" A-6).

documents or writings of the Ministere de I'Industrie
et du Commerce

Signing of certain deeds, documents or writings

2. Any assistant deputy minister, for the branches
under his responsibility, or the Assistant Director Gen-
eral under the Assistant Deputy Minister or the Director

WHEREAS under section 8 of the Act respecting General for Administration is authorized to sign

the Ministere de I'Industrie et du Commerce (R.S.Q.,
c. M-17; 1999, c. 8, s. 20), the Government may, by 1 f Lo
regulation published in th@azette officielle du Québgec (1) contracts for services;
determine to what extent a deed, document or writing is
binding on the department or may be attributed to the
Minister of Industry and Trade if it is signed by an
officer;

(2) lease contracts;

(3) supply contracts;

WHEREAS by Order in Council 856-91 dated 19 June (4) construction contracts;
1991, the Government made the Regulation respecting
the signing of certain deeds, documents or writings of
the Ministére de 'Industrie, du Commerce, de la Scienc
et de la Technologie;

(5) agreements on the granting of subsidies.

3. Any assistant deputy minister, for the branches

under his responsibility, or the Assistant Director Gen-

WHEREASIt is expedient to replace the Regulation; eral under the Assistant Deputy Minister is authorized to
" sign

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of . . — e

the Minister of State for the Economy and Finance and (1) the issue or revocation of a validation certificate

Minister of Industry and Trade and of the Minister for in respect of a design activity, in accordance with the
Industry and Trade: Taxation Act (R.S.Q., c. I-3);
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(2) the issue and revocation of a validation certificate (d) construction contracts;
in respect of the construction of a vessel, in accordance
with the Taxation Act; (2) for an amount up to $25 000, agreements on the
granting of subsidies.
(3) the revocation of a validation certificate for a
workers' gain-sharing plan that is part of a quality ap-8. Any officer responsible for purchases and any ad-
proach, in accordance with the Taxation Act. ministrative officer in central branches and regional di-
rections is authorized to sign, for the units in which he
4. A regional director, for the regional branch underacts as administrative support, for an amount up to
his responsibility, any assistant deputy minister, for the$1,000:
branches under his responsibility, or the Assistant Di-
rector General under the Assistant Deputy Minister is (1) auxiliary services contracts; and
authorized to sign a writing authorizing the alienation
referred to in section 14 of the Act to amend the Act (2) supply contracts.
respecting municipal industrial immovables (1994,
c. 34). 9. The Assistant Deputy Minister for Regional Op-
erations, the director responsible for cooperatives, the
5. The Secretary of the department is authorized toAssistant Director General under the Assistant Deputy
sign, for the branch under his responsibility, for anMinister or any administrative officer designated by the

amount up to $50 000, Deputy Minister is authorized to sign

(1) contracts for services; (1) any deed, notice, certificate, form, articles, order
or document related to the Cooperatives Act (R.S.Q.,

(2) lease contracts; c. C-67.2);

(3) supply contracts; (2) the notices to the Inspector General of Financial
Institutions under sections 17 and 18 of the Winding-up

(4) construction contracts; Act (R.S.Q., c. L-4);

(5) agreements on the granting of subsidies. (3) any deed, certificate or document related to the

Régime d’investissememrbopérati, made by Order in
6. Any director is authorized to sign, for the branch Council 1596-85 dated 7 August 1985.
under his responsibility,

10. The Assistant Deputy Minister responsible for

(1) for an amount up to $25 000: the administration of the Act respecting hours and days
of admission to commercial establishments (R.S.Q.,

(a) contracts for services; c. H-2.1) is authorized to sign

(b) lease contracts; (1) awriting authorizing the public to be admitted to
commercial establishments situated in a tourist area out-

(c) supply contracts; side the hours and days prescribed and the notice of
authorization in th&azette officielle du Québgander

(d) construction contracts; section 13 of the Act respecting hours and days of ad-

mission to commercial establishments;
(2) for an amount up to $50 000, agreements on the
granting of subsidies. (2) a writing authorizing the public to be admitted to
commercial establishments outside the hours and days
7. Any service head is authorized to sign, for theprescribed on the occasion of a special event, under

service under his responsibility, section 14 of that Act.
(1) for an amount up to $10 000: DIVISION Il
TOURISM

(a) contracts for services;
11. The Associate Deputy Minister for Tourism is
(b) lease contracts; authorized to sign, in the place and stead of the Minister
of Industry and Trade and with the same effect, all
(c) supply contracts; deeds, documents or writings relating to tourism.
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12. The members of the personnel of the Ministére (1) contracts for professional services for less than
de I'Industrie et du Commerce assigned to tourism an&é100 000;

holding the positions referred to in this Division on a

permanent or temporary basis are authorized to sign (2) contracts for auxiliary services for less than
alone and with the same authority as the Minister of$100 000;

Industry and Trade the tourism-related deeds, documents

or writings listed after their respective positions, on the (3) lease contracts for less than $100 000;
conditions prescribed under the Financial Administra-

tion Act. (4) supply contracts for less than $100 000;

13. Any assistant deputy minister is authorized to (5) agreements on the granting of subsidies of less
sign, for the branches under his responsibility, than $100 000 governed by standards approved by the
Government or the Conseil du trésor;
(1) contracts for professional services;
(6) agreements for the application of paragraphs 1

(2) contracts for auxiliary services; and 3 of section 17.3 of the Act, for less than $100 000;
(3) lease contracts; (7) validation certificates for tax exemptions.
(4) supply contracts; 16. Any branch director is authorized to sign, for the

branch under his responsibility,
(5) construction contracts;
(1) contracts for professional services for less than
(6) agreements on the granting of subsidies gov$50 000;
erned by standards approved by the Government or the
Conseil du trésor; (2) contracts for auxiliary services for less than
$50 000;
(7) agreements for the application of section 17.3 of
the Act respecting the Ministere de I'ilndustrie et du (3) lease contracts for less than $50 000;
Commerce;
(4) supply contracts for less than $50 000;
(8) validation certificates for tax exemptions.
(5) agreements on the granting of subsidies of less
14. The Director General or the Director for Admin- than $50 000 governed by standards approved by the
istration is authorized to sign Government or the Conseil du trésor;

(1) contracts for professional services; (6) agreements for the application of paragraphs 1
and 3 of section 17.3 of the Act, for less than $50 000;
(2) contracts for auxiliary services;
(7) validation certificates for tax exemptions.
(3) lease contracts;
17. Any assistant director is authorized to sign, for

(4) supply contracts; the branch under his responsibility,
(5) construction contracts; (1) contracts for professional services for less than
$25 000;

(6) agreements on the granting of subsidies gov-
erned by standards approved by the Government or the (2) contracts for auxiliary services for less than
Conseil du trésor; $25 000;

(7) agreements for the application of section 17.3 of (3) lease contracts for less than $25 000;
the Act;
(4) supply contracts for less than $25 000.
(8) validation certificates for tax exemptions.
18. Any service head is authorized to sign, for the
15. Anydirector general is authorized to sign, for the service under his responsibility,
directorate under his responsibility,
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(1) contracts for professional services for less than WHEREASparagraph 1 of section 3 of the Regulations
$10 000; Act (R.S.Q., c. R-18.1) stipulates that that Act does not
apply to Hydro-Québec By-law No. 681 respecting the
(2) contracts for auxiliary services for less thanpension plan;
$10 000;
WHEREASIt is expedient to approve the By-law;
(3) lease contracts for less than $10 000;
IT IS ORDERER therefore, on the recommendation of
(4) supply contracts for less than $10 000. the Minister of Natural Resources:

19. This Regulation replaces the Regulation respect- THAT Hydro-Québec By-law No. 681 respecting the
ing the signing of certain deeds, documents or writinggpension plan, attached to this Order in Council, be ap-
of the Ministére de I'Industrie, du Commerce et de laproved.
Technologie, made by Order in Council 856-91 dated
19 June 1991. MICHEL NOEL DE TILLY,

Clerk of the Conseil exécutif

20. This Regulation comes into force on the date of
its publication in theGazette officielle du Québec

By-law no. 681 Hydro-Québec
3305 Pension Plan

(Effective Date — January 1, 2000)
Gouvernement du Québec

0O.C. 1453-9915 December 1999
PART |

Hydro-Québec Act GENERAL PROVISIONS
(R.S.Q., c. H-5)

TABLE OF CONTENTS

) Section1 DEFINITIONS
Hydro-Québec
— Pension plan Section 2 MEMBERSHIP

Approval of Hydro-Québec By-law No. 681 respect- Section 3 CONTRIBUTIONS
ing the pension plan
) ) Section4 CALCULATION OF PENSION

WHEREAS section 49 of the Hydro-Québec Act
(R.S.Q., c. H-5) stipulates that the Corporation is authoSection 5 RETIREMENT
rized to establish a retirement plan by by-law;

_ ~ Section6 DEATH BENEFITS

WHEREAS section 55 of the Hydro-Québec Act stipu-
lates that every by-law passed under the division on thgection 7 TERMINATION BENEFITS
retirement plan shall be subject to the Supplemental
Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1) and shall nogection 8 TRANSFER OF BENEFITS BETWEEN
come into force until approved by the Government; SPOUSES

WHEREAS the board of directors of Hydro-Québec Section 9 INTEREST CALCULATION
passed Hydro-Québec By-law No. 679 respecting the
pension plan on 11 June 1999 and the Governmergection 10 REDEMPTION OF YEARS OF
approved that by-law by Order in Council 776-99 dated CONTRIBUTORY SERVICE
23 June 1999, in accordance with those sections;

Section 11 REHIRING

WHEREAS Hydro-Québec By-law No. 681 respecting
the pension plan, which replaces By-law No. 679, wassection 12 MAXIMUM BENEFITS
passed on 13 December 1999 by the board of directors

of Hydro-Québec; Section 13 INDEXATION

Section 14 OPTIONAL FORMS OF PENSION
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Section 15 ADMINISTRATION OF THE PLAN HYDRO-QUEBEC PENSION PLAN

PART Il PART |

SUPPLEMENTARY PROVISIONS GENERAL PROVISIONS

Section 16 DEFINITIONS In this By-law, unless the context indicates otherwise,
terms written in the masculine gender include the femi-

Section 17 CONTRIBUTIONS nine and shall mean:

Section 18 RETIREMENT BENEFIT GUARANTEE
FORMULA

Section 19 RETIREMENT BENEFIT GUARANTEE
FORMULA — POSTPONED
RETIREMENT

Section 20
Section 21

PART IlI

PROVISIONS REGARDING THE SUBSIDIARIES’

MINIMUM RETIREMENT BENEFIT

SPECIAL PROVISIONS

MERGED PLANS

Section 22

Section 23 PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF
THE COMPAGNIE D'ELECTRICITE
DU NORD DU QUEBEC LIMITEE

Section 24 PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF
THE COMPAGNIE ELECTRIQUE
DU SAGUENAY

Section 25 PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF
THE COMPAGNIE DE POUVOIR DU
BAS ST-LAURENT

Section 26

PART IV

PENSION PLAN FOR EMPLOYEES

OF THE COMPAGNIE D’ELECTRICITE
DU SUD DU CANADA LTEE

CONTRIBUTIONS

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Section 27
Section 28
Section 29
Section 30
Section 31

Section 32

PAYMENT OF BENEFITS
TRANSFER AGREEMENT

PLAN MEMBERSHIP AGREEMENT
ACQUIRED BENEFITS

SPECIAL PROVISIONS
EFFECTIVE DATE

SECTION 1
DEFINITIONS

1.1 “Actuarial equivalence”: determination by the
actuary of an amount which is equivalent in value to
another amount, based on generally accepted actuarial
assumptions which have been communicated by Hydro-
Québec to the appropriate government authorities, in
accordance with the requirements of applicable laws
and regulations; (1.16)

1.2 “Actuary”: a person qualified to fulfil this func-
tion in accordance with the Supplemental Pension Plans
Act; (1.2)

1.2 A) “Adjusted earnings”: the member’s earnings
expressed as a weekly amount to which is added, if
applicable, the earnings which correspond to the weekly
earnings rate, expressed as a weekly amount, shown on
the employer’s payroll during a temporary leave of ab-
sence that the member redeems as a year of contributory
service;

Adjusted earnings shall also include, if applicable,
the total or partial difference, expressed as a weekly
amount, between the earnings rate shown on the
employer's payroll before and after the reduction in
workweek, for which the employer has contributed, for:

i. the member at January 1, 1997 that has continued
to be a member since such date; and

ii. the person that, had it not been for his termination
of employment, would have been eligible to contribute
at January 1, 1997 and is entitled to recall rights at such
date; [1.40A)]

1.3 “Basic exemption”: Basic exemption established
for the year in question under the Québec Pension Plan
Act; (1.17)

1.4 “By-law no. 83”": By-law no. 83 in respect of the
Hydro-Québec Pension Plan, as amended by By-laws
nos. 106, 119, 123, 258, 259, 260 and 265; (1.35)

1.5 “By-law no. 278": By-law no. 278 in respect of
the Hydro-Québec Pension Plan, as amended by By-
laws nos. 362, 416 and 447; (1.36)
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1.6 “By-law no. 534" By-law no. 534 in respect of  1.12 “Earnings”: the member’s basic hourly, daily,
the Hydro-Québec Pension Plan; (1.37) weekly, monthly or annual pay, which is stated on the
employer’s payroll, with the exception of any additional
1.6 A) “By-law no. 582": By-law no. 582 in respect payments, such as bonuses, premiums, benefits, lump
of the Hydro-Québec Pension Plan; (JAB7 sum amounts, gratuities, allowances of any type, over-
time pay or any other similar payments. Notwithstand-
1.6B) “By-law no. 653": By-law no. 653 in respect ing the foregoing, for a member concerned, earnings
of the Hydro-Québec Pension Plan; (B37 include any lump sum payment made under the Incen-
tive Plan of the company when only this plan is appli-
1.6 C) “By-law no. 676": By-law no. 676 in respect cable. For any other member concerned, earnings in-
of the Hydro-Québec Pension Plan; (XC37 clude any lump sum payment resulting from performance
and provided for under a company program or plan
1.6D) “By-law no. 679": By-law no. 679 in respect (including the Incentive Plan of the company, if appli-
of the Hydro-Québec Pension Plan; (D37 cable), the amount of such lump sum payment being
limited to 2/3 of the maximum provided for under such
1.7 “Child™: a child of a member, a former member program or plan (including the Incentive Plan of the
or a pensioner, whatever the relationship, who meetsompany, if applicable).
one of the following conditions:
Any portion of the member’s earnings received dur-
(a) is under 18 years of age; ing a year and which represents a retroactive payment of
earnings for a previous year, as well as, for a member
(b) is between 18 and 25 years of age, and is a fulleoncerned, any lump sum payment identified before and
time student at an educational institution; received during a year, but for a previous year, shall be
deducted from the earnings in the year of payment and
(c) regardless of his age, became mentally or physiadded to the earnings for the year for which the payment
cally disabled before reaching his"tfrthday, and has is made; (1.40)
remained totally disabled ever since;
1.13 “Employee”: any person working for Hydro-
(d) regardless of his age, became mentally or physiQuébec or one of its subsidiaries as a trainee or as a
cally disabled between 18 and 25 years of age, while permanent, regular or temporary employee and who is
full-time student at an educational institution, and hasshown on the employer’s payroll, with the exception of
remained totally disabled ever since; (1.15) any person governed by the Constructiesree, R.R.Q.,
1981, c. R-20, r. 5; (1.13)
1.8 “Committee”: the Hydro-Québec Pension Com-
mittee; (1.11) 1.14 “Employer”: Hydro-Québec, located at 75 René-
Lévesque Blvd. West, Montréal, Québec H2Z 1A4, or
1.9 “Compensation”: earnings plus any additional Hydro-Québec International, located at 800 de
payments, including bonuses, premiums, lump sunMaisonneuve Blvd. East, Montréal, Québec H2L 4M8,
amounts, overtime pay, allowances of any type excluder any other subsidiary bound by a plan membership
ing the reimbursement of expenses, and any other simagreement as described under Section 29; (1.14)
lar payments; (1.38)
1.15 “Five-year average earnings”: the member’s av-
1.10 “Consumer price index for the year”: the arith- erage adjusted earnings, expressed as an annual amount,
metical average, for the 12-month period ending Octofor the five years of contributory service for which the
ber 31 for the year in question, of the monthly consumerdjusted earnings were the greatest, or, if the member
price indices for all goods in Canada, as published byas less than five years of contributory service, for his
Statistics Canada; (1.19) actual years of contributory service. If one or more
fractions of years of contributory service are taken into
1.11 “Defined benefit limit”: the greater of the fol- account, the complementary fraction and corresponding

lowing amounts: adjusted earnings are determined on the basis of the
years in which the adjusted earnings, expressed as an
(a) $1,722.22; annual amount, were the greatest. The years of contribu-

tory service recognized pursuant to a transfer agreement

(b) one ninth of the money purchase limit for the yearand the related earnings are not taken into account for

in question as defined by the Income Tax Act; (1.32) the purposes of establishing the five-year average earn-
ings; (1.41)
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1.16 “Former member”: a former employee, who is By-law no. 534, By-law no. 582, By-law no. 653,
not a pensioner, but is entitled to benefits under By-lawBy-law no. 676, By-law no. 679 or the plan. Any em-
no. 83, By-law no. 278, By-law no. 534, By-law no. 582, ployee who receives his total pension benefit after the
By-law no. 653, By-law no. 676, By-law no. 679 or the normal retirement date while remaining in the service of

plan; (1.3) the employer is considered a pensioner; (1.39)

1.17 “Hydro-Québec Act”: the Hydro-Québec Act,  1.25 “Physician”: a physician authorized to practice
R.S.Q., c. H-5; (1.25) medicine by the applicable legislation; (1.29)

1.18 “Income Tax Act”: the Income Tax Act, S.C., 1.26 “Plan”: all the provisions of the present By-law
1985 (5thsuppl.) c.1 and any amendments made theretoand any amendments made thereto; the plan is desig-
(1.24) nated as the Hydro-Québec Pension Plan; (1.33)

1.19 “Interest”; simple interest at the rate of 4 % per 1.27 “Present value”: the value of a benefit as estab-
annum for the period of January 1, 1966 to December 31ished at a given date on an actuarial equivalence basis;
1979, interest at the rate of 7.5 % compounded annuall{1.43)
between January 1, 1980 and December 31, 1989, and
for each year from January 1, 1990, at the rate obtained 1.28 “Québec Pension Plan Act”: the Québec Pen-
monthly on personal five-year term deposits for charsion Plan Act, R.S.Q., c. R-9; (1.27)
tered banks as reported by the Bank of Canada; (1.21)

1.28A) “Rate of return”: the rate of return net of all

1.20 “Member”: an employee who is eligible to con- expenses earned by the pension fund during the period
tribute to the plan or an employee who has postponed his question and calculated according to the fair market
retirement or a person who is entitled to recall rightsvalue of assets, as established by the actuary;4}1.42
following his termination of employment and to whom
the provisions in 7.5 apply; (1.30) 1.28 B) “Reduction in workweek”: the decrease in

the average full-time workweek as a result of measures

1.20 A) “Member concerned”: a member who is a to reduce total compensation, as applied to a member
management employee, a non-unionized employee, agffective January 1, 1997, with the exception of any
engineer who is a member of the Syndicat professionnalecrease in the average workweek granted at the
des ingénieurs d’Hydro-Québec or, beginning at theemployee’s request; (1.32
effective date provided for in the agreement, a unionized
employee whose union has signed an agreement in prin- 1.29 “Spouse”: any person who:
ciple with Hydro-Québec on the application of the spe-
cial provisions of the plan for members concerned which (a) is married to a member, a former member, or a
has been ratified by the members of the union. pensioner;

Shall also be considered a member concerned, at the (b) has been living in a conjugal relationship with an
effective date of this By-law, an employee for whom anunmarried member, an unmarried former member, or an
application for union certification is pending at the ef- unmarried pensioner, whether the person is of the oppo-
fective date of this By-law and who is not excluded bysite sex or of the same sex, for a period of not less than
such application; (1.3%) three years, or for a period of not less than one year, if

one of the following conditions is met:

1.21 “Old Age Security Act”: the Old Age Security
Act, R.S.C., 1985, c. 0-9; (1.23) — a child has been conceived from the relationship;

1.22 “Pay period”: a period of time, or a fraction = — they have jointly adopted at least one child while
thereof, as determined by the employer’s payroll sysiiving together in a conjugal relationship;
tem; (1.31)
— one of them has adopted at least one child who is
1.23 “Pension index”: the ratio expressed as a perthe child of the other during this period; (1.12)
centage of the consumer price index for the year, to that
of the previous year; (1.20) 1.30 “Subsidiary”: a company of which Hydro-
Québec owns a minimum of 90 % of the shares, includ-
1.24 “Pensioner”: a former employee who receivesing, for the purposes of this plan, any electricity coop-
pension benefits under By-law no. 83, By-law no. 278,erative of which Hydro-Québec has acquired the assets;
(1.18)
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1.31 “Supplemental Pension Plans Act”: the Supple-tion of his contribution pursuant to the provisions of
mental Pension Plans Act, R.S.Q., ¢c. R-15.1; (1.26)  3.4A, any fraction of year being considered proportion-
ately; (1.6)
1.32 “Supplemental plan”: any pension plan of a sub-
sidiary in which the member, former member or pen- 1.41 “Year’s maximum pensionable earnings”: the
sioner has participated; (1.34) maximum earnings recognized for the year in question
under the Québec Pension Plan;Xdt28)
1.33 “Temporary leave of absence”: any absence from
employment authorized by the employer; (1.1) 1.42 “Years of continuous service”: the total number
of years during which a person has remained without
1.34 “Termination of employment”: any interruption interruption in the employ of the employer, a subsidiary,
in the years of continuous service not due to retiremendr who has fulfilled a function with one of the preced-
or death; (1.10) ing, or has had no interruption of employment in a
company with which a transfer agreement has been
1.35 “Three-year average earnings”: the member’'ssigned, but including any temporary leave of absence
average adjusted earnings, expressed as an annuald the 24-month period provided for in 7.5, any frac-
amount, for the three years of contributory service fortion of year, being considered proportionately; (1.8)
which the adjusted earnings were the greatest, or, if the
member has less than three years of contributory ser- 1.43 “Years of credited service”: the total number of
vice, for his actual years of contributory service. If oneyears of contributory service, years of certified service,
or more fractions of years of contributory service areand years of allowable service. (1.9)
taken into account, the complementary fraction and cor-
responding adjusted earnings are determined on the ba- Note: The numbers in parentheses correspond to the
sis of the years in which the adjusted earnings, exdefinitions of the French version.
pressed as an annual amount, were the greatest. The
years of contributory service recognized pursuant to &SECTION 2
transfer agreement and the related earnings are not takMfEMBERSHIP
into account for the purposes of establishing the three-
year average earnings; (1.42) 2.1 Any employee who, as at December 31, 1999,
was participating in the Hydro-Québec Pension Plan
1.36 “Total and permanent disability”; any physical under By-law no. 679, shall participate in the plan as of
or mental disability certified in writing by a physician, January 1, 2000.
preventing a member from occupying a position for
which he is reasonably qualified by his education, train- 2.2 Any person hired after December 31, 1999 as a
ing or experience, and which continues until his deathtrainee or as a permanent employee shall participate in
(1.22) the plan as of the date he begins his employment, if he is
under 65 years of age at the time.
1.37 “Year": calendar year; (1.4)
2.3 As of June 1, 1990, any temporary employee,
1.38 “Year of allowable service”: a year during which with the exception of any person governed by the Con-
the member participated in a pension plan of a compangtruction decree, R.R.Q., 1981, c. R-20, r. 5, shall par-
with which a transfer agreement was signed, which idicipate in the plan if, in the year preceding the one
not a year of contributory service for the purposes of theluring which he joins the plan, he received from the
plan and which is recognized for the sole purpose oEmployer compensation at least equal to 35 % of the
establishing the entitlement to a retirement benefit, anyear's maximum pensionable earnings, as established
fraction of year being considered proportionately; (1.5)for the said year, or has been in the employment of the
employer for a minimum of 700 hours and if, at the time
1.39 “Year of certified service”: a year during which his membership begins, he has not reached the age of 65.
the member has participated in a supplemental plan, any
fraction of year being considered proportionately; (1.7) 2.4 Any person working for a subsidiary as an em-
ployee shall participate in the plan as of the date pro-
1.40 “Year of contributory service”: a year during vided for in the plan membership agreement concluded
which the member contributed to the Hydro-Québecunder Section 29, if he is under 65 years of age at the
Pension Fund, or a year recognized as such pursuant time and subject to the provisions set out in 2.3 in
the plan or to a transfer agreement, or a year duringespect of temporary employees.
which the member is entitled to a partial or total reduc-
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SECTION 3 ings between the basic exemption and the year’s maxi-
CONTRIBUTIONS mum pensionable earnings. However, for the purpose of
determining the percentage of employee contributions

3.1 Employee contributions: and the percentage of employer contributions according

to the 100 % 180 % ratio stipulated above, the said 1.8
(a) Ateach pay period, a member contributes, throughpercentage point reduction is not taken into account.
payroll deduction, an amount equal to the sum of:
(b) The percentages of employee contributions and
i. 6.3 % of the earnings up to the basic exemption; the percentages of employer contributions determined
according toa above are reduced, where applicable, by
ii. 4.5 % of that portion of earnings between the ba-the utilization of any surplus in respect of part | of the
sic exemption and the year’s maximum pensionable earmplan as shown in the report mentionediabove.
ings;
(c) Following the adjustments as set outaimndb
iii. 6.3 % of that portion of earnings above the year'sabove, the resulting percentages of employee and em-
maximum pensionable earnings. ployer contributions shall not exceed those set out in 3.1
and 3.2, nor be less than:
(b) A member who receives earnings during tempo-
rary leave of absence shall continue to make contribu- i. Employee contributions:
tions.
(1) 5.82 % of the earnings up to the basic exemption;
(c) A member shall cease to make contributions on
the last day of the month during which he attains age 65. (2) 4.02 % of that portion of earnings between the
basic exemption and the year’s maximum pensionable
3.2 Employer contributions earnings;

For each member contributing to the plan, the em- (3) 5.82 % of that portion of earnings above the year’s
ployer shall pay, before the 15th day following the endmaximum pensionable earnings.
of each pay period, a contribution equal to the sum of:

ii. Employer contributions:

(a) 11.34 % of the earnings up to the basic exemp-

tion; (1) 10.48 % of the earnings up to the basic exemp-
tion;

(b) 9.54 % of that portion of earnings between the

basic exemption and the year's maximum pensionable (2) 8.68 % of that portion of earnings between the

earnings; basic exemption and the year’s maximum pensionable
earnings;
(c) 11.34 % of that portion of earnings above the
year’s maximum pensionable earnings. (3) 10.48 % of that portion of earnings above the

year's maximum pensionable earnings.
3.3 Adjustment of contributions
iii. notwithstanding the foregoing, from January 1, 1997

(a) The contributions provided for in 3.1 and 3.2 to December 31, 2000:
above are adjusted in accordance with the actuarial valu-
ation report prepared by the actuary and filed with the Employer contributions:
Régie des rentes du Québec. This report sets out recom-
mendations to Hydro-Québec as to the percentages for (1) 5.82 % of the earnings up to the basic exemption;
employee and employer contributions, in such a way
that at the date of the actuarial valuation, the percentage (2) 4.02 % of that portion of earnings between the
of employer contributions when applied to the total ofbasic exemption and the year’s maximum pensionable
the earnings of the contributing members representsarnings;
180 % of the percentage of the employee contributions
on the members’ total earnings. The percentage of em- (3) 5.82 % of that portion of earnings above the year’s
ployee and employer contributions thus obtained is remaximum pensionable earnings.
duced by 1.8 percentage point for that portion of earn-
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(d) The percentages of employee and employer con- Any technical actuarial deficiency resulting from the
tributions resulting from the application of 3.3 shall be experience of the plan in relation to the improvements
applied during the period set out in the report mentionednade to Part | of the plan after December 31, 1985 shall
in a above. However, the percentages of contributionde made up through special contributions shared by the
provided for in 3.1 and 3.2 shall apply for the periodemployer and the contributing members, with the
between the end of the period covered by an actuari@mployer’s share being equal to 180 % of the member’s
valuation report and the date on which a new actuariashare, provided, however, that the percentages of em-
valuation report is filed with the Régie des rentes duployee contributions, as increased by this special contri-
Québec. bution and expressed as percentages of earnings, does

not exceed the percentages set out in 3.1.

(e) An overpayment of contributions resulting from
the adjustments provided for in 3.3 shall be returned to 3.4A) Adjustment of contributions for members con-
the members and the employer in the form of a contribueerned
tion holiday according to terms and conditions deter-
mined by Hydro-Québec and subject to the Supplemen- (a) Notwithstanding the foregoing, the employee con-
tal Pension Plans Act and any regulations adopted by thigibutions of members concerned and employer contri-
Government of Québec pursuant to this Act. In the evenbutions made on their behalf shall be suspended until the
that a contribution holiday cannot be granted, such as ieffective date of an actuarial valuation report for the
the case of a termination of employment, a death entiplan filed with the Régie des rentes du Québec and
tling the spouse or children to a survivor pension, wheravhich shows a funding rate of less than 110 %.
applicable, an unpaid temporary leave or a retirement,
or in the event that the member has ceased to contribute (b) The plan’s actuarial valuation report filed with
to the plan, the overpayment of employee contributionghe Régie des rentes du Québec showing a funding rate
shall be considered as additional voluntary contribu-of less than 110 % specifies the rate of employee contri-
tions and, as such, shall be reimbursed with interedbutions for members concerned and the rate of employer
unless they are included in the excess contributions. contributions made on their behalf in effect until a new

actuarial valuation report for the plan is filed with the

(f) If, following the adjustments provided for in 3.3, Régie des rentes du Québec. Employee contributions
the contributions made are insufficient, the differencecannot be increased by more than 1 % of earnings per
between the contributions made and the contributiongear and employer contributions are equal to 180 % of
payable shall be paid by the contributing members anémployee contributions, until they respectively reach
the employer. The payment thereof, with interest, shalthe employee contributions set out in accordance with
be according to the terms and conditions determined bg.1.

Hydro-Québec and pursuant to the Supplemental Pen-
sion Plans Act and any regulations adopted by the Gov- (c) The filing with the Régie des rentes du Québec of
ernment of Québec pursuant to this Act. In the event thaan actuarial valuation report of the plan showing a fund-
no earnings are paid, such as in the case of a terminationg rate which is equal to or more than 110 % will, on
of employment, a death entitling the spouse or childrerthe effective date of the actuarial valuation report, result
to a survivor pension, an unpaid temporary leave or @ the suspension of employee contributions for mem-
retirement, or in the event that the member has ceased bers concerned and employer contributions on their be-
contribute to the plan, the difference shall be returned thalf.
the pension fund with interest.

(d) The plan’s actuarial valuation report filed with

3.4 Equalization contributions the Régie des rentes du Québec also specifies the em-

ployer contributions required to cover the current ser-

The employer shall make up any unfunded actuarialice cost for members concerned taking into account
liability of the plan through one or more payments, theemployee contributions and employer contributions re-
terms and conditions of which shall be determined bysulting from the application of 3Ab, the funding sur-
the employer, in accordance with the provisions then irplus and the excess employer contributions.
force of the Hydro-Québec Act and the Supplemental
Pension Plans Act. (e) Employer contributions made in accordance with

3.4Adthat exceed those resulting from the application of

The employer shall also pay any amount required t3.4Ab are deemed to be excess employer contributions
ensure the solvency of the plan pursuant to the provimade and are recorded and credited using the pension
sions of the Supplemental Pension Plans Act. fund’s rate of return. Any equalization contribution made

in accordance with 3.4 for members concerned shall be
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considered an excess employer contribution. The plan’s (c) A member who receives payments under a supple-
actuarial valuation report filed with the Régie des rentesnentary earnings security plan of the employer shall
du Québec indicates the excess employer contributiongontinue to make contributions based on such payments.
Contributions shall be calculated on the basis of these
Excess employer contributions shall be remitted inpayments even though they may be reduced by pay-
priority to the employer as soon as a sufficient fundingments from a government plan. Benefits shall be calcu-
surplus is declared. This rebate shall take the form of &ated, where applicable, on the basis of such earnings.
reduction in the employer contribution. The plan’s actu-
arial valuation report filed with the Régie des rentes du (d) Subject to the provisions of Section 10, and to the
Québec indicates the reduction in employer contribufollowing, no contributions shall be payable during peri-

tions. ods of temporary leave of absence without pay, and such
periods shall not be considered in the calculation of
3.5 Excess contributions benefits under the plan. However;

(a) Excess contributions are equal to employee con- i. from January 1, 1997 to December 31, 2000 and
tributions for the years of contributory service afterfrom January 1, 1997 to December 31, 2003 for a mem-
December 31, 1989, accrued with interest, in excess dfer concerned:

50 % of the present value of the benefits provided for in

Part | of the plan and resulting from the years of con- (1) during any temporary leave of absence without

tributory service after December 31, 1989. pay under an unpaid leave plan, the member may, for
each pay period, make contributions calculated on the

(b) Excess contributions are calculated at the date dbasis of the earnings rate shown on the employer’s pay-
termination of employment, death or retirement of theroll during the temporary leave of absence. Such contri-
member, whichever comes first, provided that, in thebutions shall correspond to the current service cost ap-
case of termination of employment or death, the memplicable to the pay period in question, expressed as a
ber has at least 2 years of continuous service. percentage, as determined in the actuarial valuation re-

port prepared by the actuary and filed with the Régie des

3.6 Contributions for periods of temporary leave of rentes du Québec;
absence or reduction in workweek

(2) during any temporary leave of absence without

(a) A member who receives compensation from thepay under a deferred salary leave plan, the member may,
employer during a temporary leave of absence due téor each pay period, make contributions calculated on
maternity shall continue to make contributions. Thesehe basis of the earnings rate shown on the employer’s
shall be calculated on the earnings rate shown on theayroll during the temporary leave of absence. Such
employer’s payroll during the temporary leave of ab-contributions shall be equal to the sum of the employee
sence. contributions and the employer contributions applicable

to the pay period in question;

(b) i. A member who receives an indemnity from the
employer during a temporary leave of absence resulting (3) during any period of temporary leave of absence
from a preventive leave under the Act Respecting Occupartially compensated under an equally distributed re-
pational Health and Safety, R.S.Q., c. S-2.1, or an occununeration plan, the member may, for each pay period,
pational accident under the Act Respecting Industriainake contributions calculated on the basis of the differ-
Accidents and Occupational Diseases, R.S.Q., c. A-3.00Bnce between the earnings rate, expressed as a weekly
shall continue to make contributions. These shall beamount, shown on the employer’s payroll during the
calculated on the basis of the earnings rate shown on themporary leave of absence and the weekly earnings
employer’s payroll during the temporary leave of ab-paid during the periods in question. Such contributions
sence. shall be equal to the sum of the employee contributions

and the employer contributions applicable to the pay

ii. However, when the indemnity provided for above period in question;
is paid by the “Commission de la santé et de la sécurité
du travail”, the member shall, after December 31, 1989, (4) during any period of temporary leave of absence
have the option of continuing to make his contributions.without pay under a job sharing arrangement, the mem-
For the purposes of this paragraph, his contributionder may, for each pay period, make contributions calcu-
shall be calculated on the basis of his earnings ratiated on the basis of the earnings rate shown on the
shown on the employer’s payroll during the temporaryemployer’s payroll during the temporary leave of ab-
leave of absence.
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sence. Such contributions shall be equal to the sum af reduction in workweek, contributions equal to the sum
the employee contributions and the employer contribuof the employee contributions and the employer contri-
tions applicable to the pay period in question; butions calculated on the basis of the difference between
the earnings rate, expressed as a weekly amount, before
(5) during any temporary leave of absence withoutthe reduction in workweek and the earnings rate, ex-
pay under a tutorial plan, the member may, for each papressed as a weekly amount, after said reduction in
period, make his employee contributions as applicablevorkweek. Such contributions shall cease as soon as the
to the pay period in question and calculated on the basisarnings rate, expressed as a weekly rate, is once again
of the earnings rate shown on the employer’s payrolequal to the rate in effect before the reduction in work-

during the temporary leave of absence; week. Such contributions do not increase the number of
years of contributory service and serve solely for the
ii. effective January 1, 1997: purposes of calculating benefits.

(1) during any temporary leave of absence without (f) The payment of the full amount of the contribu-
pay resulting from a voluntary reduction in the work- tions pursuant t@ above is subject to the payment, by
week from 33.5 hours to 32 hours, approved by théhe member, of the contributions provided fobii and
employer, the member may, for each pay period, make above or to the redemption of the years of contributory
contributions calculated on the basis of the earnings rateervice as provided for in Section 10. Where applicable,
shown on the employer’'s payroll in effect during the the employer only makes contributions in proportion to
temporary leave of absence and equal to the sum of the contributions made by the member. However, the
employee contributions and the employer contributioneemployer shall pay the full amount of such contributions
for the one hour and one half per week which corredif the member’s only non-contributory leave of absence
sponds to the difference between the actual scheduls the one provided for id ii 1 above.
and the normal full-time schedule. However, if the sum
of the hours paid and redeemed is less than 32, the one(g) A member who avails himself of the provisions
hour and one half shall be reduced by the proportion ofet out inb ii andd above, shall have the total or part of
the number of these hours on 32. his temporary leave of absence counted as a year of

contributory service.

A member may exercise this option on the first pay
period of the year, with this choice being valid for the When a member has all or part of his temporary leave
entire year, unless his schedule changes during the yeaf absence counted as a year of contributory service, the

years of contributory service so recognized shall be

(2) during any temporary leave of absence withoutpresumed to be those closest to his return to work.
pay under a parental benefits plan, the member may, for
each pay period, make his employee contributions cal- The provisions regarding the payment of the contri-
culated on the basis of the earnings rate shown on theutions provided for itb ii, d i andd ii 2 above are set
employer’s payroll during the temporary leave of ab-out in Section 10.
sence.

A member who avails himself of the provisions set

iii. an absence due the strike which occurred betweemwut in b ii andd above and in Section 10 cannot have
May 5, 1999 and September 27, 1999 inclusively, in-adjusted earnings nor a contribution period which is
cluding periods of absence owing to administrative andyreater than those obtained had he not taken the tempo-
disciplinary measures subject, with respect to the recograry leaves of absence.
nition of these periods, to any applicable arbitration
decision, is considered, for the purposes herein, as a Contributions made in accordance with 3.6 shall be
temporary leave of absence without pay during whichdeemed as employee contributions, with the exception
the member made, for each pay period, his employeef those resulting frone andf above, which shall be
contributions applicable to the pay period in questiondeemed as employer contributions.
and calculated on the basis of the earnings rate shown on
the employer’s payroll during the temporary leave of 3.7 If, during a year, the member receives a retroac-
absence. tive payment of earnings for a previous year, such mem-

ber shall pay a contribution equal to the difference be-

(e) Effective January 1, 1997, the employer shalltween the employee contribution based on the
make, within the period set out in 3.2 above, for thecontribution rate in effect for the said year and applied
member at January 1, 1997 or for the person referred t the earnings increased by the retroactive payment and
in 1.2A1i who has had his earnings reduced as a result ahe employee contribution actually paid during the ap-

propriate previous year.
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3.8 For the purposes of this Section only, the earnthe member takes a postponed retirement, multiplied by
ings used to determine contributions shall be limited tahe number of years of contributory service after
the sum of the following amounts: December 31, 1991; and

(a) the defined benefit limit for the year; (b) 0.25 % of the five-year average earnings, multi-
plied by the number of years of contributory service
(b) the year's maximum pensionable earnings multi-after December 31, 1991.
plied by the rate stipulated in 4,3
4.2 The annual pension calculated in&d4dnd 4.b
the whole divided by the rate provided for indt.1 above and increased, where applicable, by retirement
benefits payable under %.2hall not exceed, prior to
3.9 All contributions paid under this Section shall be indexing as provided for in Section 13, 80 % of the five-
subject to the Income Tax Act and to any regulationsyear average earnings.
adopted by the Government of Canada pursuant to this

Act. However, for the calculation of this maximum, the

additional pension provided for in 4.4 and the adjust-
SECTION 4 ment provided for in 5&ii shall not be taken into
CALCULATION OF PENSION account.

4.1 The annual retirement benefit is equal to the sum 4.3 Beginning on the 1st day of the month immedi-
of the following: ately following the 65th birthday, the retirement benefit
provided for in 4.1 and 4.2 shall be reduced by the sum
(@) 2 % of the five-year average earnings multiplied of the following:
by the number of years of contributory service prior to
January 1, 1966; (a) 0.7 % of the five-year average earnings, up to the
average of the year’'s maximum pensionable earnings
(b) 2.25 % of the five-year average earnings multi-for the five years preceding the date of termination of
plied by the number of years of contributory serviceemployment, death, retirement or normal retirement if
after December 31, 1965 and prior to January 1, 1990;the member takes a postponed retirement, multiplied by
the number of years of contributory service after
(c) 2.25 % of the five-year average earnings multi- December 31, 1965 and prior to January 1, 1990;
plied by the number of years of contributory service
after December 31, 1989 and prior to January 1, 1992; (b) 0.7 % of the five-year average earnings, up to the
average of the year’s maximum pensionable earnings
(d) 2 % of the five-year average earnings, reduced byor the five years preceding the date of termination of
the positive difference between: employment, death, retirement or normal retirement if
the member takes a postponed retirement, multiplied by
i. 0.7 % of the five-year average earnings, up to thehe number of years of contributory service after
average of the year’s maximum pensionable earningBecember 31, 1989 and prior to January 1, 1992;
for the five years preceding the date of termination of
employment, death, retirement or normal retirement if 4.4 An additional retirement benefit from excess con-

the member takes a postponed retirement; and tributions, as established in 3.5, shall be added, where
applicable, to the retirement benefit calculated in 4.1,
ii. 0.25 % of the five-year average earnings; 4.1A, 4.2 and 4.3.

multiplied by the number of years of contributory  This additional retirement benefit shall be determined
service after December 31, 1991. on an actuarial equivalence basis.

4.1A) The bridging benefit ending on the 1st day of 4.5 Notwithstanding any provisions to the contrary, if
the month immediately following the 65th birthday shall the pension calculated in accordance with 4.1A4412,
be equal to the greater of the following: 4.3 and 4.4 results in the present value of the pension for
years of contributory service after December 31, 1991
(a) 0.7 % of the five-year average earnings, up to theand prior to January 1, 1999, being lower than the present
average of the year’s maximum pensionable earningsalue of such pension calculated as if the provisions of
for the five years preceding the date of termination of4.1d were replaced by the provisions afbelow, the
employment, death, retirement or normal retirement ifprovisions ot below were added to the provisions of 4.3
and the provisions of 4&lwere not applied:
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(@) 2% of the three-year average earnings, multi- i. the sum of the member’s age and years of credited
plied by the number of years of contributory serviceservice equals at least 85; or
after December 31, 1991 and prior to January 1, 1999;
ii. the sum of the member’s age and years of continu-
(b) 0.3 % of the three-year average earnings, up t@us service as of the date he began working, as recog-
the average of the year’s maximum pensionable earmized by Hydro-Québec for the purposes of the plan,
ings for the three years preceding the date of terminatiorquals at least 85, excluding however any period of non-
of employment, death, retirement or normal retiremenimembership in the plan of a company with which there
if the member takes a postponed retirement, multiplieds a transfer agreement and any period of non-contribu-
by the number of years of contributory service aftertion to the Hydro-Québec Pension Plan in accordance
December 31, 1991 and prior to January 1, 1999, with the plan, By-law no. 679, By-law no. 676, By-law
no. 653, By-law no. 582, By-law no. 534, By-law
the pension calculated in 4l1s replaced with the no. 278, By-law no. 83 and By-law no. 12, of Hydro-
pension calculated ia above, the pension calculated in Québec and amendments thereto, with years of service
b above is added to the pension calculated in 4.3 and theith a subsidiary not being considered as periods of
provisions of 4.A were not applied. non-contribution for the purposes of this subsection.

4.6 To the pension calculated in 4.1, A,14.2, 4.3, From January 1, 1997 to December 31, 2000, and
4.4 and 4.5 for a member concerned is added an addirom January 1, 1997 to December 31, 2003 for mem-
tional bridging benefit equal to 0.2 % of the five-year bers concerned, a member who has at least 15 years of
average earnings, up to the average of the year's maxgredited service may retire on the day of any month
mum pensionable earnings for the five years precedingpllowing the date on which one the following require-
the date of termination of employment, death, retire-ments is fulfilled:
ment or normal retirement if the member takes a post-
poned retirement, multiplied by the number of years of i. the sum of the member’'s age and years of credited
contributory service before January 1, 2004. This bridgservice equals at least 80; or
ing benefit is reviewed in accordance with Section 13

and ends on the 1st day of the month immediately fol- ii. the sum of the member’s age and years of continu-
lowing the 65th birthday. ous service as of the date he began working, as recog-
nized by Hydro-Québec for the purposes of the plan,
SECTION 5 equals at least 80, excluding however any period of non-
RETIREMENT membership in the plan of a company with which there
is a transfer agreement and any period of non-contribu-
5.1 Normal retirement tion to the Hydro-Québec Pension Plan in accordance

with the plan, By-law no. 679, By-law no. 676, By-law
(a) The normal retirement date is the 1 day of theno. 653, By-law no. 582, By-law no. 534, By-law
month immediately following the 65th birthday. no. 278, By-law no. 83 and By-law no. 12 of Hydro-
Québec and amendments thereto, with years of service
(b) A member who retires on the normal retirementwith a subsidiary not being considered as periods of
date shall receive a retirement benefit pursuant to Segion-contribution for the purposes of this subsection.
tion 4 and, where applicable, to Section 14.
(b) The member shall be entitled to a retirement ben-
5.2 Voluntary retirement efit pursuant to Section 4 and, where applicable, to
Section 14.
(a) Any member who has at least 15 years of credited
service may retire on the 1st day of any month following (c) If the retirement date of a member who chooses
his 60th birthday. However, a female member who wagetirement under this Section is prior to the normal
working on December 31, 1979, and who, on that dateretirement date of a supplemental plan in which he par-
was a member of the plan in accordance with By-lawticipated, under Part Il of By-law no. 676, under Part Ill
no. 83 may, once she has at least 10 years of creditedf By-law no. 679, or under Part Ill of the plan, he shall
service, retire on the 1st day of any month following herbe entitled, under the following circumstances, to a pen-
60th birthday. sion supplement, as of the date of his voluntary retire-
ment, equal to:
In addition, any member who has at least 15 years of
credited service may retire on the 1st day of any month i. in the case of a member who takes early retirement
following his 55th birthday, if: under a supplemental plan, under Part Il of By-law
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no. 676, under Part Ill of By-law no. 679 or under Part [l Except in the case of the retirement of a member who

of the plan, the amount of the pension supplement iss affected of a total and permanent disability, the annual

equal to the reduction in the retirement benefit accrueghension payable from the 1st day of the month immedi-

under the supplemental plan, under Part 11l of By-lawately following age 65, credited on the retirement date

no. 676, under Part Ill of By-law no. 679 or under thefor the years of credited service after December 31,

applicable provisions of Part Ill of the plan as a result 0fLl991 shall be reduced by 0.25 % per month for each

early retirement; month included between the effective retirement date
and the 1st day of the month coinciding with or immedi-

ii. inthe case of a member who is not entitled to earlyately following the earliest of these dates:

retirement under a supplemental plan, under Part Il of

By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or i. the date on which the member would have reached

under Part Ill of the plan, the amount of the pensiorhis 60th birthday;

supplement is equal to the amount of the pension ac-

crued under the supplemental plan or to the amount of ii. the date on which the member would have com-

pension established under the applicable provisions dgfleted 30 years of continuous service;

Part 11l of By-law no. 676, Part Il of By-law no. 679 or

Part 11l of the plan and is paid until the pension accrued iii. the date on which the years of continuous service

under the supplemental plan or the amount of pensioand the member’s age would have totalized 80.

established under the applicable provisions of Part Il of

By-law no. 676, Part Il of By-law no. 679 or Part Il of  However, the retirement benefit accrued for years of

the plan becomes payable. credited service after December 31, 1989 must not be
less than the retirement benefit determined by the present

The pension supplement resulting from the applicavalue of the retirement benefit the member was entitled

tion of this Section is allocated proportionally to the to before his retirement date for years of credited service

years of credited service prior to January 1, 1990 anafter December 31, 1989, or, failing that, for the same

years of credited service after December 31, 1989 oveyears of credited service, the present value of the de-

the total number of years of credited service. ferred retirement benefit the member would have been
entitled to if he had ceased to be a member on the day
5.3 Retirement at the request of the employer preceding his retirement for any reason other than retire-
ment.
(a) The employer may retire a member under the
following conditions: (c) If the retirement date is after the normal retire-

ment date, the pension shall be calculated pursuant to
i. the member has at least 10 years of credited sei5.5c.
vice; and
5.4 Early retirement at the request of the member
ii. retirement is based on:
(a) Any member with a minimum of 2 years of cred-
(1) appropriate administrative requirements with theited service or continuous service but less than 10 may
consent of the member; or retire on the 1st day of any month following his 55th
birthday, based on the following terms and conditions:
(2) aphysical or mental disability such that the mem-
ber is unable to work for the employer. i. the member shall be entitled to a retirement benefit
determined pursuant to 4,14.1d, 4.1A and 4.6, but
Under such circumstances, the member shall retire oreduced on an actuarial equivalence basis, with such
the date determined by the employer. reduction not being less than the one determined pursu-
ant to 12.1.3, for the period between the retirement date
(b) When retirement precedes or coincides with theand the normal retirement date;
normal retirement date, the member shall be entitled to a
retirement benefit pursuant to Section 4 and, where ap- ii. the reduction provided for in 4b3hall apply as of
plicable, to Section 14. In the case of retirement pursuthe 1st day of the month immediately following the 65th
ant to 5.2 ii 2, the reduction pursuant to 4.3 shall apply birthday;
as soon as the pensioner receives a disability pension
under the Québec Pension Plan Act and the pension setiii. the provisions of 4.4, 4.5 and 14 shall apply,
out under 4.A and 4.6 does not apply or, as the casewhere applicable;
may be, ceases to apply.
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iv. to this retirement benefit shall be added the reim-month after January 1, 1997, but before December 31,
bursement of the member’s contributions paid during2003, provided that one of the requirements set out in
the years of contributory service prior to January 1,sub-paragraphsorii of the 3rd paragraph of fa2s met
1990, plus interest. during this period. The pension shall be based on the

following terms and conditions:

(b) A member with a minimum of 10 years of cred-
ited service or continuous service and less than 15 years i. the member shall be entitled to a retirement benefit
of credited service may retire on the 1st day of anydetermined pursuant to 4.1, A14.2 and 4.6, but re-
month following his 55th birthday, based on the follow- duced on an actuarial equivalence basis, with such re-
ing terms and conditions: duction not being less than the one determined pursuant

to 12.1.3, for the period between the retirement date and

i. the member shall be entitled to a retirement benefithe voluntary retirement date or the normal retirement
determined pursuant to 4.1, A and 4.6, but reduced on date, whichever is the earliest;
an actuarial equivalence basis, with such reduction not
being less than the one determined pursuant to 12.1.3, ii. the reduction provided for in 4.3 shall apply as of
for the period between the retirement date and the volthe 1st day of the month immediately following the 65th
untary retirement date or the normal retirement datebirthday;
whichever is the earliest;

iii. the provisions of 4.4, 4.5 and 14 shall apply,

ii. the reduction provided for in 4.3 shall apply as of where applicable.
the 1st day of the month immediately following the 65th
birthday; (e) If, from January 1, 1997 to December 31, 2000,

and from January 1, 1997 to December 31, 2003 for a

iii. the provisions of 4.4, 4.5 and 14 shall apply, member concerned, a member is entitled to retire pursu-
where applicable. ant toc andd above, his benefits are determined in

accordance with the more generous provisions provided

(c) A member with a minimum of 15 years of cred- in said subsections, it being understood that the calcula-
ited service may retire as of th& day of any month tion in ¢ i above is made for a voluntary retirement
following his 55th birthday, based on the following pursuant to the provisions of the first paragraph o&5.2
terms and conditions:

5.5 Postponed retirement

i. the member shall be entitled to a retirement benefit
pursuantto 4.1, 44, 4.2 and 4.6. However, the pension (a) A member who remains in the employer’s service
setoutin 4.1, 4.2 and 4.6 is reduced by an amount equafter his normal retirement date may retire as of the 1
to 0.25 % of the pension set out under 4.1A44.2 and day of any month following this date. The retirement
4.6, multiplied by the number of months preceding thebenefit of the member shall be postponed until his actual
date on which he would have been entitled to voluntaryetirement date, but no later than December 1 of the year
retirement, based on the years of credited service dn which the member reaches the age limit provided for
years of continuous service at his termination date anéh applicable legislation, even if he remains in the
on his age at the time of voluntary retirement. Howeveremployer’s service after this date.
such reduction shall not exceed the reduction calculated
on an actuarial equivalence basis for the period between (b) During the postponement period, the member may
the retirement date and the voluntary retirement datesequest the payment of his retirement benefit, in whole
whichever method gives the highest amount; or in part, but only insofar as is necessary to compensate

for any reduction in earnings during this period, includ-

ii. the reduction provided for in 4.3 shall apply as of ing the reduction in earnings as a result of a transfer
the 1st day of the month immediately following the 65thduring this period from a full-time to a part-time sched-
birthday; ule, or from the reduction of a part-time schedule. The

member may not make such request more than once per

iii. the provisions of 4.4, 4.5 and 14 shall apply, 12-month period.
where applicable.

(c) The amount of the postponed retirement benefit

(d) A member with a minimum of 15 years of cred- payable on the date of retirement or at the latest on
ited service may also retire on the 1st day of any montiecember % of the year in which the member reaches
after January 1, 1997, but before December 31, 200€he age limit provided for in applicable legislation, shall
and, for a member concerned, on the 1st day of anpe equal to the sum of the following:
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i. the retirement benefit determined as at the normahis spouse, failing which his estate, shall receive a re-
retirement date pursuant to Section 4; fund equal to the present value of the benefits the mem-
ber was entitled to prior to his death for the years of
ii. the retirement benefit calculated on an actuarialcredited service after December 31, 1989, or, if not
equivalence basis resulting from the adjustment made tapplicable, for the same years of credited service, the
offset the decrease in the value of the benefits by reasqresent value of the deferred retirement benefit the mem-
of the deferral, during the postponement period, of théer would have been entitled to if he had ceased to be a
retirement benefit provided for irabove, reduced, where member on the day of his death for any reason other than
applicable, by any payments made unglabove. death. In addition, his estate shall receive a refund of the
employee’s contributions paid for the years of contribu-
(d) Accumulation of retirement benefits shall take tory service prior to January 1, 1990, plus interest.
place from the normal retirement date until the actual
retirement date, but no later than December 1 of the year 6.2.3 (a) If a member with at least 10 years of cred-
in which the member reaches the age limit provided foiited service dies before the normal retirement date, his
in applicable legislation, based on an interest rate comspouse shall receive a survivor benefit payable for life
pounded annually equal to the rate submitted by Hydroequal to the sum of the following:
Québec to the appropriate government authorities in
accordance with the Supplemental Pension Plans Act. i. 50 % of the retirement benefit to the member at the
date of his death, established pursuant ta,4411b and
(e) The provisions pursuant to 14.1 shall apply, where4.2, and reduced, pursuant to&.8s soon as a survivor
applicable. benefit is payable to the spouse under the Québec Pen-
sion Plan Act;
5.6 Progressive retirement
ii. the survivor benefit determined as the greater of
A member whose earnings are reduced due to a rehe following amounts:
duction in the workweek and in application of an agree-
ment entered into with the employer may, in the (1) the present value of the survivor benefit payable
10 years preceding the normal retirement date, request the spouse. This survivor benefit payable to the spouse
payment of a lump sum benefit, in each year covered bis equal to 50 % of the retirement benefit accrued to the
the agreement, the amount of which is limited by themember at the date of his death, pursuant to, 4.1d,
applicable legislation. The member’s residual rights re4.1A, 4.5 and 4.6. The reduction pursuant tob4sBall
sulting from the payment of such benefit are establishe@pply as soon as a pension is payable to the spouse under

pursuant to applicable legislation. the Québec Pension Plan Aatd the pension set out
under 4.A and 4.6 does not apply or, as the case may be,
SECTION 6 ceases to apply.

DEATH BENEFITS
and
6.1 For the purposes of Section 6, spousal status shall
be determined on the day preceding the death of the (2) the present value of the retirement benefits the

member or pensioner. member was entitled to prior to his death for years of
credited service after December 31, 1989, or, if not
6.2 Death prior to retirement applicable, for the same years of credited service, the

present value of the deferred retirement benefit the mem-
6.2.1 If a member with less than 2 years of creditedber would have been entitled to if he had ceased to be a
service and less than 2 years of continuous service digeember on the day of his death for any reason other than
before his normal retirement date, his spouse, failingleath.
which his estate, receive a refund of the employee’s
contributions paid for the years of contributory service (b) i. If amember referred to in 6.2a8lies without a
after December 31, 1989, plus interest; in addition, hispouse, the pension provided for in 6&2.8hall be paid
estate shall receive a refund of the employee’s contributo the children. If the member referred to in 6a2dses
tions paid for the years of contributory service prior towithout a spouse and without children, the employee
January 1, 1990, plus interest. contributions for the years of contributory service prior
to January 1, 1990, plus interest, shall be paid to his
6.2.2 If a member with at least 2 years of credited estate.
service or continuous service but less than 10 years of
credited service dies before his normal retirement date, ii. However, in the two cases referred toiiabove,
the estate shall be paid the present value of the pension
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to which the member would have been entitled befordo which the member was entitled before his death for
his death for the years of credited service after Decemthe years of credited service after December 31, 1989.
ber 31, 1989 or, failing this, for the same years of
credited service, the value of the deferred pension to 6.2.5 (a) Subject to the provisions of subsectidns
which the member would have been entitled if he hadandc below, the entitlement to benefits accorded to the
ceased to be a member on the day of his death for ampouse in 6.2.1, 6.2.2, 6.2.3 and 6.2.4 shall terminate as
reason other than death. a result of a legal separation, a divorce, a marriage
annulment or a termination of the conjugal relationship.
6.2.4 (a) If a member whose retirement benefit was
fully or partially postponed dies, his spouse shall be (b) The legally separated spouse shall retain his en-
entitled to a survivor benefit, the present value of whichtittement to benefits pursuant to 6.2.8
shall be equal to the greater of the following amounts:
(c) For benefits pursuant to 6.2.4, if there has been no
i. the sum of the following: division of benefits accrued by the member under the
plan following a legal separation, a divorce, a marriage
(1) the present value of the survivor benefit payableannulment or a termination of the conjugal relationship,
to the spouse. This survivor benefit payable to the spoushe member may notify the committee in writing to pay
is equal to 60 % or, where applicable, to 50 %, of thethe survivor benefit to his legally separated spouse or to
retirement benefit, pursuant to 6i5to which the mem-  his former spouse despite a legal separation, a divorce, a
ber would have been entitled if he had ceased to be marriage annulment or a termination of the conjugal
member on the day of his death for any reason other thanelationship.
death;
6.3 Death after retirement
(2) the value of the pension pursuant tocSi5 the
entire amount reduced, where applicable, by the pay- 6.3.1 Subject to 6.3.2, on the death of a pensioner,

ments already made pursuant toth.5 his spouse shall be paid a lifetime pension equal to 50 %
of the pension established according to provisions of
and By-law no. 83 before application of Sections 38 and
following, or according to provisions of Part | of By-law
ii. the sum of the following: no. 278, or according to provisions of Part | of By-law

no. 534, before application of 4.4, or according to provi-

(1) the present value of the survivor benefit payablesions of Part | of By-law no. 582 or of By-law no. 653,

to the spouse. This survivor benefit to the spouse ibefore application of 14.1, or before application of 14.1

equal to 50 % of the retirement benefit on normal retire-according to the provisions of Part | of By-law no. 679,
ment date pursuant to 4,14.1b, 4.2 and 4.8; of Part | of By-law no. 676 or Part | of the plan.

(2) the present value of the retirement benefit on The reduction set out in Section 7 of By-law no. 83 or
normal retirement date to which the member was enin Section 4.3 of By-law no. 278, of By-law no. 534, of
titled prior to his death for the years of credited serviceBy-law no. 582, of By-law no. 653, of By-law no. 676,
after December 31, 1989; of By-law no. 679 or of the plan, shall apply as soon as a

survivor benefit is payable to the spouse under the Québec

(3) the value of the pension pursuant tocii5the  Pension Plan Aand the pension set out underAldnd
entire amount reduced, where applicable, by the pay4.6 does not apply or, as the case may be, ceases to
ments already made pursuant totb.5 apply.

(b) i. If amember referred to in 6.2a4lies without a 6.3.2 On the death of a pensioner whose retirement
spouse, 50 % of the retirement benefit pursuant to, 5.5 commenced after December 31, 1989, if the spouse has
but only for the years of credited service prior to January 1not renounced the right to a 60 % pension under 4.4 of
1990, shall be paid to the children. If the member reBy-law no. 534 or 14.1 of By-law no. 582, of By-law
ferred to in 6.2.4 dies without a spouse and without no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 or of the
children, the employee contributions for the years ofplan, the spouse shall be paid a lifetime pension equal to
contributory service prior to January 1, 1990, plus inter-60 % of the pension paid to the pensioner in accordance
est, shall be paid to his estate. with Part | of By-law no. 534 of By-law no. 582, of

By-law no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 or

ii. However, in the two cases referred toiinbove, of the plan, provided the pension had been adjusted on

the estate shall receive the present value of the pensi@n actuarial equivalence basis according to 4.4 of
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By-law no. 534 or according to 14.1 of By-law no. 582, no. 278, Part | of By-law no. 534, Part | of By-law 582,
of By-law no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 Part | of By-law no. 653, Part | of By-law no. 676, Part |
or of the plan, to provide the spouse with a 60 % peneof By-law no. 679 or Part | of the plan plus interest over
sion. the sum of the pensions already paid shall be paid to the
estate. For the purpose of this subsection, the benefits
If the pension established according to the precedingaid pursuant to Sections 38 and following of By-law
provisions has not been reduced in compliance with 4.370. 83, Part Il of By-law no. 278, Part Il of By-law
the reduction, if any, shall apply on the 1st day of theno. 534, Part Il of By-law no. 582, Part Il of By-law
month immediately following the date of the pensioner'sno. 653, Part Il of By-law no. 676, Part Il of By-law
65th birthday, and the pension set out undeA4td no. 679 or Part Il of the plan and Part Ill of By-law
4.6 ceases to apply at this same date. no. 676, Part Il of By-law no. 679 or Part Il of the plan
are not to be considered.
6.3.3 (a) Subject to subsectiom below, the entitle-
ment to benefits pursuant to 6.3.1 and 6.3.2 shall disagBECTION 7
pear upon a legal separation, a divorce, a marriage af-ERMINATION BENEFITS
nulment or a termination of the conjugal relationship.
7.1 Any member with at least 2 years of credited
(b) In the case of the benefits pursuant to 6.3.1 andervice or continuous service who terminates employ-
6.3.2, if there has been no division of benefits accruednent with the employer before his normal retirement
by the member under the plan following a legal separaedate shall not be entitled to a refund of his contributions
tion, a divorce, a marriage annulment or a termination ofor the years of contributory service after December 31,
the conjugal relationship, the pensioner may notify thel989. Instead, the member shall receive a deferred re-
committee in writing to pay the survivor benefit to the tirement benefit payable at the normal retirement date,
spouse who is legally separated or to the former spouseut for an amount equal to the benefit accrued at the
despite such legal separation, divorce, marriage annutermination date, calculated pursuant tac44l1d, 4.1A,
ment or termination of the conjugal relationship. 4.3p, 4.4, 4.5 and 4.6.

(c) In the case of a pensioner who was receiving a 7.2 A member who leaves the employer without ful-
pension on December 31, 1989, subsectaasdb of filling the above requirements shall receive a cash pay-
this Section shall apply only in the case of a divorce, anent equal to his contributions for the years of contribu-
marriage annulment or termination of the conjugal relatory service after December 31, 1989, plus interest.
tionship.

7.3 Any member who terminates employment with

6.3.4 Subject to the provisions of 6.3,3if a pen- the employer after age 45 but before the normal retire-
sioner who did not have a spouse on his retirement dateent date shall not be entitled to a refund of his contri-
dies without a spouse, the survivor benefit pursuant tdutions paid for the years of contributory service prior
6.3.1 shall be paid to the children. to January 1, 1990, if he has at least 10 years of credited

or continuous service. Instead, he shall receive a de-

6.3.5 If a pensioner who had a spouse on his retireferred retirement benefit payable at the date and under
ment date dies without a spouse, the survivor benefithe conditions of normal retirement for an amount equal
pursuant to 6.3.1 and 6.3.2 shall be paid to the childrerto the retirement benefit accrued at the termination date,

pursuant to 44, 4.1b, 4.2 and 4.8 However, in the

6.4 Death of surviving spouse case of a female member who was an employee on

December 31, 1979 and who is entitled to a deferred

If the surviving spouse of a member or the survivingretirement benefit as of her normal retirement date, the
spouse of a pensioner dies, the survivor benefit that wasortion of the deferred retirement benefit for the years
being paid to the spouse shall continue to be paid to thef contributory service after December 31, 1965 but
children. prior to January 1, 1980 shall be adjusted on an actuarial

equivalence basis for the deferral of benefit payments

6.5 Upon termination of the pension payable pursu-from the member’s 60th to her 65th birthday.
ant to By-law no. 83, By-law no. 278, By-law no. 534,

Sections 6.3.1, 6.3.2, 6.3.3, 6.3.4, 6.3.5 and 6.4 of Notwithstanding the above, the amount of the de-

By-law no. 582, of By-law no. 653, of By-law no. 676, ferred retirement benefit shall be at least equal to the
of By-law no. 679 or of the plan, or when no pension isretirement benefit whose present value is equal to the
payable, any excess of the contributions paid by theontributions in respect of the years of contributory

member pursuant to By-law no. 83, Part | of By-law service prior to January 1, 1990, plus interest.
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7.4 A member who terminates his employment with- 7.8 When on the death of a former member no retire-
out meeting the age and service conditions described iment benefit is payable pursuant to 7.7 above, his con-
7.3 shall receive a cash payment equal to his contribuributions for years of contributory service prior to Janu-
tions for the years of contributory service prior to Janu-ary 1, 1990, plus interest, shall be payable in a single
ary 1, 1990, with interest. lump sum to his estate, except for the years of contribu-

tory service prior to January 1, 1966 if these have al-

7.5 When a member referred to in 2.3 is entitled toready been refunded. On the other hand, the present
recall rights following his termination of employment, value of the deferred retirement benefit at the termina-
he must leave his employee contributions, if any, in thaion of employment date for the years of credited service
pension fund for a maximum of 24 months, and thereafter December 31, 1989 shall be payable in a single
shall be no interruption of the years of continuous sertump sum to the spouse or, if there is no spouse, to the
vice. If the member is not rehired within a maximum estate.
period of 24 months, the years of continuous service
shall be considered to have terminated at the end of this 7.9 Any member who is more than 10 years from
period. normal retirement age on the date of termination of

employment with the employer, if such date is after

7.6 The provisions in respect of retirement at theDecember 31, 1989, shall be entitled, according to the
request of the employer and postponed retirement shafirovisions of the Supplemental Pension Plans Act, to
not apply to deferred retirement benefits. The provisiondransfer the present value of the deferred retirement
in respect of voluntary retirement, with the exception ofbenefit pursuant to 7.1 and 7.3 to another pension plan
the provisions of 5@ and early retirement at the re- regulated by the Supplemental Pension Plans Act or
guest of the member shall apply to deferred pensions. defined by the regulations adopted by the Government

of Québec pursuant to such Act.

From January 1, 1997 to December 31, 2000 and
from January 1, 1997 to December 31, 2003 for mem- The member or former member may make an election
bers concerned, the provisions in respect of voluntaras to his available options within the following periods:
retirement pursuant to the 3rd paragraph ofamfd
those in respect of early retirement at the request of the (a) during the 180-day period following his termina-
member pursuant to S4shall apply to deferred pen- tion of employment;
sions if the two following requirements are met:

(b) subsequently, every 5 years, within 180 days fol-

i. termination of employment happens during thislowing the date of anniversary of his termination of
period; employment date but, at the latest, by the date provided

forinc;

ii. one of the requirements set out in sub-paragiaph
orii of the 3rd paragraph of @2s fulfilled during this (c) within 180 days following the date 10 years prior
period. to his normal retirement age.

7.7 The provisions with respect to survivor benefits In the cases provided for imandc, a new present
payable to the spouse, failing which, to the childrenyvalue of the deferred retirement benefit shall be deter-
shall apply to a deferred retirement benefit when a formemined at each 5th anniversary of the termination of
member dies after one of the following dates: employment date, but at the latest, on the former

member’s 55th birthday.

(a) the date on which he would have been entitled to
an early retirement at the request of the member accord- Notwithstanding any disposition to the contrary, a
ing to the provisions of 5¢45.4d and 5.4; former participant with a physical or mental disability

may exercise his right to transfer at all times before

(b) the date on which he would have been entitled teage 55 if his life expectancy is reduced to a period
a voluntary retirement; inferior to that remaining before exercising his right to a

transfer. A medical certificate must be obtained.

(c) the normal retirement date

7.10 The provisions of 7.9 above shall not apply to
and for the purposes of death benefits, spousal statustirement at the request of the employer, even if the
shall be established on the day preceding the death ofiember is under age 55.
the former member.
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7.11 Any amount that the member or former membermember or pensioner under the plan and of the present
is entitled to transfer under 7.9, that is less than 10 % ofalue thereof as at the date of the institution of the
the year’s maximum pensionable earnings for the yeaaction. Such application shall also contain the following
in which he has this right of transfer, shall be transferredlocuments and information or any other documents or
by the committee to another pension plan as defined binformation prescribed by the regulations adopted by
the regulations adopted by the Government of Québethe Government of Québec pursuant to the Supplemen-
pursuant to the Supplemental Pension Plans Act anthl Pension Plans Act:
chosen by the member or former member or, if not
available, by the committee. This measure does not ap- (a) the name and address of the member, former
ply in the event of dismissal if the member did notmember or pensioner and his spouse;
exercise his entitlement to transfer.

(b) in the case of married spouses, a marriage certifi-

However, the committee shall not transfer such amountate, a copy of the application for a legal separation, a
if the amount has been used to provide a retiremendivorce, a marriage annulment or a payment of a com-
benefit already in the course of payment. pensatory allowance, as well as the date of such applica-

tion;

7.12 Any amount transferred to any registered plan
under this Section shall be subject to the Income Tax (c) in the case of unmarried spouses, a joint declara-
Act and to any regulations adopted by the Governmention stating the dates on which their conjugal relation-

of Canada pursuant to that Act. ship began and ended and, if they have lived in a conju-
gal relationship for more than 1 year but less than
SECTION 8 3 years, proof of one of the events set out ini..29

TRANSFER OF BENEFITS BETWEEN SPOUSES
The committee shall provide the applicant and his
8.1 In the event of a legal separation, a divorce orspouse with such statement within the periods and with
marriage annulment, the benefits accrued to a membethe information as set out in the Supplemental Pension
former member or pensioner under the plan shall, upolans Act and any regulations adopted by the Govern-
application in writing to the committee, be divided be- ment of Québec pursuant thereto.
tween the member and his spouse to the extent provided
for in the Civil Code of Québec or by a court order. 8.4 Any application for the partition or transfer of
benefits of the member, former member or pensioner
Where the court awards to the spouse of a membemade in writing to the committee shall be accompanied
former member or pensioner, as payment for a comperby a copy of the following documents, if applicable, and
satory allowance, the benefits accrued to such membeany other documents prescribed by the regulations
former member or pensioner under the plan, the benefitadopted by the Government of Québec pursuant to the
shall, upon application in writing to the committee, be Supplemental Pension Plans Act:
transferred to the spouse to the extent provided for by
the court order. (a) the court order for the legal separation from di-
vorce, marriage annulment or payment of a compensa-
8.2 In the event of the cessation of the conjugal relatory allowance and, where applicable, the agreement
tionship between a spouse and a member, former menentered into between the married spouses in respect of
ber or pensioner, within the meaning of b2the mem- the partition or transfer of the benefits of the member,
ber, former member or pensioner and spouse may, withiformer member or pensioner;
6 months, agree in writing to a partition of the accrued
benefits of the member, former member or pensioner (b) any other court order related to the partition or
under the plan, in accordance with the provisions of theransfer of the benefits of the member, former member
Supplemental Pension Plans Act. or pensioner,;

8.3 Upon presentation of an application for a legal (c) the divorce certificate and, in the case of another
separation, a divorce, a marriage annulment or a payourt order pursuant ta or b above, the non-appeal
ment of a compensatory allowance, or in the event of theertificate;
cessation of a conjugal relationship, a member, former
member or pensioner and his spouse shall be entitled, (d) in the case of unmarried spouses, the agreement
upon application in writing to the committee, to obtain abetween them with respect to the partition of benefits of
statement of the accrued benefits of the member, formehe member, former member or pensioner.
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8.5 Unless it is a joint application for partition or ~ 8.10 Execution of the partition or transfer shall re-
transfer of benefits, the Committee shall provide theduce the benefits of the member, former member or
member, former member or pensioner with a writtenpensioner pursuant to the provisions of the Supplemen-
notice informing him of such application and the presental Pension Plans Act and any regulations adopted by the
value of the benefits claimed by his spouse. Government of Québec pursuant thereto.

The committee may not proceed with the execution ofSECTION 9
the partition or transfer until 60 days have elapsed sinc€EALCULATION OF INTEREST
such notice is sent to the member, former member or
pensioner. Moreover, the committee may not proceed if 9.1 Employee contributions shall bear interest as of
it is notified that the spouse of the member, formerthe date they are paid into the pension fund, until the
member or pensioner has duly waived his rights to bendate of payment thereof.
efits or that the member, former member or pensioner
has initiated a legal action in opposition to the applica- 9.2 In the case of a member or former member who
tion for partition or transfer. avails himself of the provisions of 7.9, the employee
contributions shall bear interest until the date used to
8.6 The value of the accrued benefits of the memberdetermine the present value of the deferred retirement
former member or pensioner shall be determined irbenefit. Subsequently, the present value of the deferred
accordance with the provisions of the regulations adoptetetirement benefit shall bear interest for the period be-
by the Government of Québec pursuant to the Suppleween the date on which such value was established and
mental Pension Plans Act. the date of transfer at a rate determined according to the
actuarial assumptions and methods filed with the Régie
8.7 Unless it has been notified of the spouse’s waiverdes rentes du Québec, in accordance with the provisions
of or a judicial opposition to the partition or transfer of of the Supplemental Pension Plans Act.
the benefits of the member, former member or pen-
sioner, the committee shall, within 120 days of the ex- 9.3 Excess contributions, if any, shall bear interest as
piry of the period provided for in the second paragraplof the date of their calculation pursuant tot8aid until
of 8.5, transfer any amount to which the spouse is ensuch time as they are refunded, transferred to another
titted as a result of such partition or transfer into aplan, or used to provide an additional benefit.
pension plan, as defined by the Supplemental Pension
Plans Act and any regulations adopted by the Govern- 9.4 No interest shall be credited on employee contri-
ment of Québec pursuant thereto. butions after the date on which the member or former
member starts to receive a retirement benefit or after the
When the benefits to which the spouse is entitled as date of death of the member or former member.
result of the partition or transfer are a refund to which
the member would have been entitled at the date of 9.5 Employee contributions shall bear interest start-
institution of the action, the committee shall pay theing only on January 1, 1966.
spouse the amount corresponding to such benefits or
transfer same into a pension plan as defined by the 9.6 As of January 1, 1990, interest shall be deter-
Supplemental Pension Plans Act and any regulationmined as follows:
adopted by the Government of Québec pursuant thereto.
(a) for the first 6 months of a year, the interest shall
8.8 The procedure provided for in 8.5 and 8.7 shallcorrespond to the average of the rates in 1.19 for the
be subject to the provisions of any regulations adopte@-months ended October 31st of the previous year;
pursuant to the Supplemental Pension Plans Act, and
any provisions of such regulations adopted by the Gov- (b) for the last 6 months of a year, the interest shall
ernment of Québec amending such procedure shall forraorrespond to the average of the rates in 1.19 for the
part of and amend this Section. 6-months ended April 30th of the same year.

8.9 Subject to the provisions of the SupplementalSECTION 10
Pension Plans Act and any regulations adopted by thREDEMPTION OF YEARS OF CONTRIBUTORY
Government of Québec pursuant thereto, the benefitSERVICE
allocated to the spouse following the partition of the
benefits of the member, former member or pensioner or 10.1 A member who:
as payment of a compensatory allowance may be used
solely to purchase a life annuity, and shall be transferred (a) starts to receive benefits under a long-term dis-
to another plan. ability plan of the employer after January 6, 1982;
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(b) receives an indemnity from the “Commission de (&) in a single lump sum payment within 90 days
la santé et de la sécurité du travail’ as a result of dollowing the exercise of the option provided the pay-
preventive leave under the Act Respecting Occupationahent is made before the earlier of the retirement date
Health and Safety, R.S.Q., c. S-2.1, or an occupationand the normal retirement date;
accident under the Act Respecting Industrial Accidents
and Occupational Diseases, R.S.Q., c. A-3.001 and who or
did not avail himself, after December 31, 1989, of the
provisions set out in 3k6ii; (b) through earnings deductions at each pay period of

which the amount, plus the interest, shall be established

(c) avails himself of unpaid leave under the parentalby Hydro-Québec; however, the full refund can neither
benefits plan and who did not avail himself of the provi-be done over a period exceeding 5 years, starting on the
sions set out in 3dbii 2; date the option is exercised nor extend beyond the ear-

lier of the retirement date and the normal retirement

(d) avails himself of an unpaid leave that an em-date;
ployer must grant under any applicable legislation

or

and who returns to work before his normal retirement
date, may have all or part of the period of temporary (c) through annual payments of which the amount,
leave of absence counted as a year of contributory seplus the interest, shall be established by Hydro-Québec;
vice, provided he pays the employee contributions, plus©iowever, the full refund shall not exceed 5 years of
interest, subject to the following terms and conditions: contributory service, as of the date the option is exer-

cised nor extend beyond the earlier of the retirement

i. the contributions are calculated on the basis of thalate and the normal retirement date.
earnings rate appearing on his employer’s payroll dur-
ing the temporary leave of absence, the year's maximum Interest shall accumulate from the date contributions
pensionable earnings, the basic exemption and the ratee due to be made into the pension fund; the 180-day
of contribution in effect during the period of temporary period provided for exercising said option and the terms
leave of absence; of payment described above shall not in any way delay

or cancel the charging of interest. Should the member

ii. the member avails himself of this option and se-fail to make a payment, accumulated interest shall be
lects his method of refund pursuant to 10.4. added to the balance of the redemption.

10.2 If a member elects to have only part of his Once each year, the member may make a lump sum
period of temporary leave of absence counted as a yegayment to reduce or eliminate the balance of contribu-
of contributory service, the years of contributory servicetions to be recovered.
thus credited shall be presumed to be those just prior to
his return to work. The member may decide to terminate his redemption

at any time by submitting a written notice to the em-

10.3 A member on temporary leave of absence as ployer. This decision shall be irrevocable. The years of
result of his election to the Québec National Assemblycontributory service shall then be established in relation
or the House of Commons, who returns to work beforego the refunds paid as at the date of termination of the
his normal retirement date, may have all or part of higedemption.
years as elected representative counted as years of con-
tributory service, provided he pays the employee contri- 10.5 (a) A member who avails himself of the provi-
butions, plus interest, in accordance with the terms andions set out in 3di and whose temporary leave of
conditions as set out in 10.1 and 10.2. This provisiorabsence lasts more than one pay period must advise the
shall not apply if for this period of leave of absence theemployer in writing at least 30 days before the begin-
member is entitled to a pension under a pension plan faring of his temporary leave of absence.
the members of the Québec National Assembly or of the
House of Commons. (b) A member shall receive from the employer a

statement showing the number of payments he must

10.4 A member can avail himself of the option pro- make, the amount of each payment and the date at which
vided for in 10.1 and 11.1 one time only, and do soeach of these payments is due. Such payments shall be
within 180 days following his return to work or rehiring. made as follows:

The refund may be made:
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i. by cheque, if the member does not receive any The provisions as described in 195 in 10.5 and
earnings during the pay period in question or if thel0.5d apply to such member.
earnings paid are not sufficient to cover the contribu-
tions due; or 10.8 A member who avails himself of the provisions
setoutin 3.6ii 2 must advise the employer in writing at
ii. by deductions at source each pay period, in otheteast 15 days prior to the beginning of his temporary
cases. leave of absence.

(c) Any unpaid contribution at the due date shall be The provisions as described in 19i5in 10.5 and in
increased by the interest accumulated until the balanc&0.5d apply to such member.
is paid. The member may pay the balance of unpaid
payments, plus accumulated interest, at the end of his 10.9 A member who did not avail himself of the
temporary leave of absence, provided the date of fulperiodic payment option pursuant to @.6 and who
payment is no later than 90 days after the end of saideturns to work or to a full-time schedule before his
temporary leave of absence and does not extend beyomsdrmal retirement date may avail himself of the provi-
the earlier of the retirement date and the normal retiresions set out in 10.4 for the redemption of the years of
ment date. contributory service which correspond to these tempo-

rary leaves of absence. However, only a temporary leave

(d) The member may decide to terminate his redempef absence or part of a temporary leave of absence taken
tion at any time by submitting a written notice to the between January 1, 1997 and December 31, 2000 and
employer. This decision shall be irrevocable. The yearbetween January 1, 1997 and December 31, 2003 for a
of contributory service shall then be established in relamember concerned may be redeemed. The member must
tion to the payments made as at the date of terminatioexercise his redemption option no later than on the
of the redemption. earlier of the following two dates, that is:

10.6 A member who avails himself of the provisions i. within 180 days following his return to work or to a
setoutin 3.8 1 and whose temporary leave of absencédull-time schedule; or
is expected to last less than 10 days per pay period and
not extend beyond subsequent pay periods, must advise 10. June 30, 2001 or June 30, 2004 for a member
the employer in writing before the beginning of said concerned.
leave of absence or within 180 days of his return.
10.10 The provisions of this Section shall be subject
The contribution due shall be deducted from theto the Income Tax Act and any regulations adopted by
member’s earnings provided the earnings paid are greaténe Government of Canada pursuant thereto.
than or equal to the contribution due. If such is not the
case, the member may make his payment by cheque. no10.11 Temporary Plan for the Redemption of Non-
interest is chargeable if the date at which the member’'€ontributory Leaves of Absence
notice is received makes it possible to pay the contribu-
tion through a deduction at source or a payment by 10.11.1 Any member at the date this By-law comes
cheque during the pay period the temporary leave ointo force shall be considered to be an eligible indi-
absence is taken. In all other cases, the contribution duddual for the Temporary Plan for the Redemption of
shall be deducted from the member’s earnings at a sulNon-Contributory Leaves of Absence.
sequent pay period and this contribution shall be in-
creased by the interest due from the date said contribu- 10.11.2 Leaves of absence eligible for the Tempo-
tion was due to be made into the pension fund. rary Plan for the Redemption of Non-Contributory Leaves
of Absence must correspond to years of service with the
A member who does not avail himself of the provi- employer or a subsidiary or to years during which the
sions set out hereinabove cannot avail himself of thendividual has fulfilled a function with one of the pre-
provisions of 10.9. ceding. Leaves of absence shall be eligible according to
the following priority:
10.7 A member who avails himself of the provisions
set out in 3.6 ii must advise the employer in writing, if ~ (a) an unpaid leave under the parental benefits plan;
applicable, as soon as he knows the date of his eligibility
for the payment of compensation by the “Commission (b) a period of service prior to membership in the
de la santé et de la sécurité au travail”. Plan and during which the individual had the status of a
temporary employee and would have contributed to the
Plan had it not been for his status;
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(c) any other temporary unpaid leave of absence. (b) for an eligible leave of absence provided for in
10.11.2, the contribution provided for in 3.6, 10.1, 10.3
A maximum of 2 years is applicable for eachapb  or 10.9, as the case may be, plus interest;
andc above, subject to 10.11.5.
(c) for an eligible leave of absence provided for in
Notwithstanding the foregoing, unpaid leaves of ab-10.11.Z and for which the contribution is not provided
sence which are unauthorized or owing to a strike or dor in 3.6, 10.1, 10.3 or 10.9, the required employee
suspension and leaves of absence during which an indtontribution is based on the earnings rate shown on the
vidual is entitled to recall rights following his termina- employer’s payroll at the date the member avails him-
tion of employment and to whom provisions in 7.5 applyself of the option and the current service cost for the
shall not be eligible for the Temporary Plan for the member and based on the actuarial valuation report pre-
Redemption of Non-Contributory Leaves of Absence. pared by the actuary and filed with the Régie des rentes
du Québec, applicable at the date the member avails
10.11.3 Eligible individual may have all or a part of himself of the option.
the period of leave of absence eligible for the Tempo-
rary Plan for the Redemption of Non-Contributory Leaves Notwithstandingc hereinabove, for union activities
of Absence counted as a year of contributory serviceand leaves of absence eligible under the Programme de
Terms and conditions set out in 10.2 are applicable. Thbourses universitaires d’Hydro-Québec, the required
required employee contribution provided for in 10.11.4employee contribution corresponds to the employee con-
must be calculated and made according to the followindributions, plus interest.
terms and conditions:
10.11.5 Any unfunded actuarial liabilities resulting
(a) if the required employee contribution correspondsfrom the Temporary Plan for the Redemption of Non-
to the employee and employer contributions, if any, plusContributory Leaves of Absence in excess of the amounts
interest, it is based on the earnings rate shown on thgaid by the eligible individuals, cannot exceed
employer’s payroll during the eligible leave of absence $50,000,000 at the date this By-law comes into force.
the year's maximum pensionable earnings, the basic
exemption and the rate of contribution in effect during To respect the cumulative limit set out in the preced-
the eligible leave of absence; ing paragraph, eligible individuals may redeem eligible
leaves of absence, up to the above-mentioned limit,
(b) in other cases, the required employee contribu-according to the priority set out in 10.11.2.
tion is based on the earnings rate shown on the employer’s
payroll at the date he avails himself of the option and th&ECTION 11
current service cost for the member and based on theEHIRING
actuarial valuation report prepared by the actuary and
filed with the Régie des rentes du Québec, applicable at 11.1 Any member who has received a refund of con-
the date the member avails himself of the option; tributions or who would have received such a refund had
it not been for the partial or total reduction in employee
(c) the eligible individual avails himself of the option contributions resulting from 3Adpursuant to Section 7
and selects a method of refund pursuant to the provief the plan, of By-law no. 679, of By-law no. 676, of
sions set out in 10.4, except as regards the 180-day tingy-law no. 653, of By-law no. 582, of By-law no. 534,
limit, and in accordance with the time limit set out in the of By-law no. 278 or to Section 18 of By-law no. 83
Temporary Plan for the Redemption of Non-Contribu-may, if he is rehired, and subject to the provisions of the
tory Leaves of Absence. The refund must be made whiléncome Tax Act and of any regulations adopted by the
the eligible individual is in continuous service. Notwith- Government of Canada pursuant thereto, have a portion
standing the foregoing, for eligible members who areor all of the years of contributory service prior to his
retired at the date they avail themselves of the optiontermination of employment counted, provided he re-
the refund must be made in a single lump sum paymentrns the amount required, according to the terms and
within 90 days following the exercise of the option. conditions set out in 10.4. The amount required equals
the amount reimbursed plus interest for the period elapsed
10.11.4 Required employee contributions are as fol-between the date of the refund and the date of the first
lows: payment for the redemption, multiplied by the number
of contributory years that the member wishes to have
(a) for an eligible leave of absence provided for in counted divided by the number of contributory years
10.11.2 and 10.11.B, an amount corresponding to the preceding his termination of employment. This provi-
employee contributions, plus interest; sion shall not apply to the values of the retirement
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benefits transferred under the provisions of Section 7 oas a year of contributory service, the recognized years of
refunded pursuant to 27.7, except in the case of reincontributory service correspond to those closest to his
statement following firing, if the pension amounts trans-termination of employment for which the remitted con-
ferred or refunded, accrued with interest, are paid intdributions were paid.
the pension fund.
SECTION 12

11.2 Any person who receives a retirement benefitMAXIMUM BENEFITS
under the plan, By-law no. 679, By-law no. 676, By-law
no. 653, By-law no. 582, By-law no. 534, By-law 12.1 From the normal retirement date
no. 278 or By-law no. 83 shall cease to receive the
retirement benefit if he is rehired as a member prior to 12.1.1 The annual pension payable starting from the
his normal retirement date. However, he shall retain alhormal retirement date credited to the member for years
the years of contributory service prior to his retirementof contributory service after December 31, 1991 shall be
date for which he has not received a refund of contribusubject to the limit described in 12.1.2.
tions under the provisions of Section 7.4 of the plan, of
By-law no. 679, of By-law no. 676, of By-law no. 653 or  12.1.2 The annual pension established in 12.1.1 shall
of By-law no. 582, Section 7.5 of By-law no. 534, be limited to the defined benefit limit established on the
Section 7 of By-law no. 278 or Section 18 of By-law date of event, multiplied by the number of years of
no. 83. contributory service after December 31, 1991.

Any person who receives a retirement benefit under 12.1.3 The limit obtained in 12.1.2 shall be reduced
the plan, By-law no. 679, By-law no. 676, By-law by 0,25 % per month, if applicable, for each month
no. 653, By-law no. 582, By-law no. 534, By-law between the retirement date and the 1st day of the month
no. 278 or under By-law no. 83 shall cease to receive theoinciding with or immediately following the earliest of
retirement benefit if he is rehired as a member after hishese dates:
normal retirement date but before December 1 of the
year in which he reaches the age limit provided for in (a) the date on which the member would have reached
applicable legislation. Such retirement benefit shall therhis 60" birthday;
be postponed pursuant to 5.5 and, where applicable,

Section 19. (b) the date on which the member would have com-
pleted 30 years of continuous service;

11.3 Any person who is entitled to a deferred retire-
ment benefit under the plan, By-law no. 679, By-law (c) the date on which the years of continuous service
no. 676, By-law no. 653, By-law no. 582, By-law plus the member’s age would have totaled 80.
no. 534, By-law no. 278 or By-law no. 83 shall lose his
right to such deferred retirement benefit if he is rehired 12.2 Before the normal retirement date
as a member before his normal retirement date. How-
ever, he shall retain all the years of contributory service 12.2.1 The annual pension payable from the retire-
prior to his termination date for which he has not re-ment date up to the normal retirement date credited to
ceived a refund of contributions under the provisions ofthe member for the years of contributory service after
Section 7.4 of the plan, of By-law no. 679, of By-law December 31, 1991 shall be subject to the lower of the
no. 676, of By-law no. 653 or of By-law no. 582, limits described in 12.2.2 and 12.2.3.

Section 7.5 of By-law no. 534, Section 7 of By-law
no. 278 or Section 18 of By-law no. 83. 12.2.2 The first limit referred to in 12.2.1 shall be
established on the date of event and shall correspond to

11.4 Any member who has been retired pursuant tathe sum of the following amounts:
5.3aii 2 and who before reaching his 60th birthday
becomes capable of carrying out the functions equiva- (a) the defined benefit limit, multiplied by the num-
lent to those he held prior to his retirement, may beber of years of contributory service after December 31,
rehired by the employer. If he refuses the position of-1991;
fered him, the retirement benefit he receives shall be
replaced by a deferred retirement benefit pursuant to (b) 25 % of the average of the year’s maximum pen-
Section 7, even if he does not satisfy the conditionsionable earnings of the current year and of the previous
pursuant to 7.3. 2 years, multiplied by the ratio expressed by the number

of years of contributory service after December 31, 1991

11.5 When the member has had a portion of theover 35; this ratio shall not exceed 1.

period preceding his termination of employment counted
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12.2.3 The second limit referred to in 12.2.1 shall be (d) in the case of legal separation, divorce or mar-
established on the date of event and shall correspond teage annulment of a member, the date of the application
the sum of the following amounts: for legal separation, divorce or marriage annulment shall

be used;

(a) the annual pension obtained in 12.1;

(e) in the case of cessation of a conjugal relationship

(b) the sum of: between a member and his spouse as defined it,1.29

the date on which the conjugal relationship ceased shall

i. the maximum annual pension payable under thebe used.

Old Age Security Act;
(f) in the case of progressive retirement, the benefit

ii. the maximum annual pension that would be pay-payment date as established under 5.6 shall be used.
able to the member under the Québec Pension Plan Act
if he were 65 years of age, multiplied by the ratio of his 12.8 All pension benefits provided under the plan
three-year average compensation to the correspondirghall be subject to the limits imposed by the Income Tax
average year's maximum pensionable earnings, subjeétct and by any regulations adopted by the Government
to a maximum of 1. of Canada pursuant to that Act regarding pension adjust-

ments.

This amount is reduced by 0,25 % per month, as
applicable, for each month between the retirement date 12.9 The annual pension established in the first para-
and the date of the member’s 60ttthday, and multi- graph of 18.2 shall be subject to the limits in 12.1 and
plied by the ratio representing the member’s number ol2.2, determined using the years of continuous service
years of continuous service over 10; this ratio shall notather than the years of contributory service.
exceed 1.

SECTION 13

12.3 The application of the provisions of 12.1 and INDEXATION
12.2 shall take into account, as the case may be, any
pension resulting from the surplus distributed at the time 13.1 On January 1 of each year, the amount of the
the plan is wound up. retirement and survivor benefits being paid under the

plan, By-law no. 679, By-law no. 676, By-law no. 582,

12.4 The application of the provisions of 12.1 and By-law no. 534, By-law no. 278, By-law no. 83 and the
12.2 shall not take into account, as the case may be, asypplemental plans shall be updated to reflect the change
benefits transferred to the spouse under Section 8 arid the pension index, in the following manner:
any lump sum payments made pursuant to 5.6.

(a) The amount of the retirement or survivor benefit

12.5 The provisions of 12.1 and 12.2 shall not applyexpressed as an annual amount and paid as at December
to the part of the annual pension provided from exces81st of the preceding year shall be multiplied by the
contributions determined according to the provisions ofgreater of:

3.5.
i. the pension index for the year in question, reduced

12.6 The reductions provided forin 12.1.3 and 1262.3 by 3 %;
shall not apply in the case of pension payable for total
and permanent disability under &.18 2. ii. the pension index for the year in question, subject

to a maximum of 102 %.

12.7 The date of event for the purposes of 12.1 and
12.2 shall correspond to the date pension benefits be- Any retirement or survivor benefit, the payment of
come payable, except under the following conditions: which has begun during the year, shall be updated on the

following January 1st and prorated according to the

(a) in the case of postponed retirement, the normahumber of months that have elapsed since payment of
retirement date shall be used; the benefit began, with the exception of a survivor ben-

efit paid to the spouse or children of a deceased pen-

(b) in the case of termination of employment, the sioner, which benefit shall be indexed for the entire year
date of termination of employment shall be used; in which it began to be paid.

(c) in the case of dissolution of the plan, the date on In the event that a pensioner dies in the year during
which the plan is dissolved shall be used; which he began to receive his retirement benefit, the
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survivor benefit paid to the spouse or children shall be Spousal status, for the purposes of application of the

updated on the following January 1st and prorated acabove provisions shall be established on the day preced-
cording to the number of months that have elapsed sindag the date on which the member’s retirement benefit

his retirement date. begins.

(b) If the method of calculation of the consumer price  14.2 A member, a former member or a spouse who is
index for any particular year is changed, Hydro-Québeentitled to a pension from the plan and who is 10 years
shall determine the method of calculation of the pensioror less away from the normal retirement age may elect to
index for the said year. replace such pension, in whole or in part, with a tempo-

rary pension, the amount(s) of which must be set by him

13.2 Retirement and survivor benefits paid under aprior to payment commencement, subject to the limits
supplemental plan shall be indexed according to thisnd conditions established under applicable legislation.
Section only when the adjustment rate provided for inPayment of such pension shall cease no later that the last
the plan is higher than that provided for in the supple-day of the month following the month in which such
mental plan, and in such case, the indexing shall benember, former member or spouse attains age 65.
based solely on the difference between those adjustment
rates. The choice made by a member, a former member or a

spouse as per 14.2 shall be forwarded in writing to the

13.3 Indexation of retirement and survivor benefits committee prior to the payment date beginning.
under supplemental plans, under Part Ill of By-law no. 676,
under Part Il of By-law no. 679 or under Part lll of the The amount of pension resulting from the election of
plan as provided for under this Section shall not be paidhis option shall be the actuarial equivalent of the nor-
to the pensioner, his spouse or his children where theal pension payable from the plan.
spouse has not waived the right to the 60 % survivor
benefit, which indexation shall be considered in he actuSECTION 15
arial equivalence provided for in 4.4 of By-law no. 534 ADMINISTRATION OF THE PLAN
or in 14.1 of By-law no. 582, of By-law no. 653, of
By-law no. 676, of By-law no. 679 or of the plan. 15.1 Administration of the plan shall be the responsi-

bility of the Committee; however, Hydro-Québec, as

13.4 Indexation of deferred retirement benefits shalltrustee, shall be responsible for management of the pen-
apply in the manner provided for in 18, &s of January 1st sion fund.
of the year following the date on which they start to be
paid. 15.2 Hydro-Québec Pension Fund

13.5 Any retirement benefit not in payment on the (a) The pension fund shall consist of:
normal retirement date or after such date shall also be

updated pursuant to 13.1. i. funds from the Hydro-Québec Pension Plan, pur-

suant to By-law no. 679, employee, employer and equal-
SECTION 14 izing contributions, as well as investment income de-
OPTIONAL FORMS OF PENSION rived therefrom;

14.1 Prior to the date on which pension payments ii. funds paid as a result of an agreement to partici-
begin, the employee’s spouse, if any, may waive theate in the plan, pursuant to 29;
death benefit provided for in 6.3.2 by so notifying the
Committee in writing. This waiver may be revoked by and, from January 1, 1999:
notifying the Committee in writing within the period
provided for above. iii. funds from the Pension plan for employees of the
Compagnie d’électricité du Sud du Québec;
If the employee’s spouse, if any, has not waived the
benefit provided for in 6.3.2, the annual pension calcu- iv. funds from the Pension plan for employees of the
lated in 4.1, 4.A, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5 and 4.6 increased,Compagnie d’électricité du nord du Québec;
where applicable, by the pension benefit provided for in
5.2c, shall be adjusted on an actuarial equivalence basis v. funds from the Pension plan for employees of the
with the normal pension provided for in 6.3.1, to pay theCompagnie électrique du Saguenay;
spouse a 60 % pension.
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vi. funds from the Pension plan for employees of the (b) prepare a written investment policy that takes
Compagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent. into account the characteristics of the plan, its financial
liabilities, and the applicable provisions of the Supple-
(b) The Hydro-Québec Pension Fund may receive anynental Pension Plans Act and any regulations adopted
amount transferred from a registered plan for the purposky the Government of Québec pursuant thereto;
of meeting the obligations pursuant to Sections 10, 11 and
28. (c) determine on the investments to be made with the
assets of the plan and ensure that these are made in
(c) All expenses related to the administration of theaccordance with the investment policy and applicable
plan and the management of the fund shall be assumdegislation;
by the pension fund.
(d) authorize the payment of amounts required to
(d) Retirement benefits granted by Montreal Light, discharge the obligations pursuant to Section 28;
Heat & Power Consolidated before April 15, 1944 and
by Hydro-Québec after this date, under Section 17 of the (e) have the actuary prepare an actuarial valuation of
By-laws of Montreal Light, Heat & Power Consolidated the plan at the latest as at the last fiscal year-end of the
or the benefits payable under By-law no. 12 of Hydro-plan that falls within three years following the date of
Québec, shall be paid directly from the pension fund. the latest actuarial valuation of the plan, or, where the
Régie des rentes du Québec so requires, at a date set by
(e) The payment of benefits shall be a debit to thethe Régie. It shall also have such a valuation prepared at

pension fund. the effective date of the plan and at the effective date of
any amendment to the plan which affects its funding or
15.3 Accounting its solvency;

Separate accounts shall be kept for the premiums and (f) have the actuary prepare a report relating to any
contributions resulting from the application of Sections 38actuarial valuation of the plan. Such report shall contain
and following of By-law no. 83, of Part Il of By-law no. 278, the information as prescribed by the Supplemental Pen-
of Part Il of By-law no. 534, of Part Il of By-law no. 582, sion Plans Act or any regulations adopted by the Gov-
of Part Il of By-law no. 653, of Part Il of By-law no. 676, ernment of Québec pursuant thereto;
of Part Il of By-law no. 679 and of Part Il of the plan,
and for the income derived therefrom, as well as for the (g) provide the Committee with any information it
payment of related benefits and indexation of said bendeems necessary for the sound administration of the
efits. plan, in particular the financial report provided forain

above, and the actuarial valuation report provided for in

Separate accounts shall also be kept for the fundsabove.
identified in sub-paragraphig to vi of 15.2a and their
corresponding revenues, for the expenses defined in 15.5 Hydro-Québec Pension Committee
15.Z attributable to the administration and management
of Part Ill of By-law no. 676, of Part Il of By-law no. 679  (a) The committee shall be made up of 13 members,
or of Part Ill of the plan, together with the payment ofincluding seven representatives of Hydro-Québec, one

corresponding benefits. independent member and five members elected by the
plan members, former plan members and pensioners;
15.4 Management of the pension fund three of these five members shall be selected from among

the unionized employees who are plan members, one
Hydro-Québec shall manage the pension fund pursuamong the non-unionized employees who are plan mem-
ant to the provisions of the Hydro-Québec Act and thebers, and one among the pensioners or former plan
applicable provisions of the Supplemental Pension Plansiembers.
Act. Specifically Hydro-Québec shall:
(b) The Committee members elected in accordance
(a) prepare, within six months of the end of eachwith subsectiora shall be chosen from among the plan
fiscal year of the plan, a financial report containing amembers who are not on unpaid temporary leave at the
statement of the plan assets and liabilities as well as time their candidacies are submitted, and among pen-
statement of revenues and expenses for the fiscal yeaioners and former plan members; they shall be elected
just terminated. Such report shall be audited by thén accordance with the procedures set out by the com-
individuals appointed by the Government of Québec fomittee.
the auditing of the Hydro-Québec accounts under the
Hydro-Québec Act;
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(c) The Hydro-Québec representatives on the com- (I) The secretary shall write up the minutes of the
mittee and the independent member shall be appointecbmmittee meetings and shall keep them in the record
by Hydro-Québec. The independent member must qualifpook maintained for that purpose. He shall be respon-
pursuant to the provisions of the Supplemental Pensiorible for maintaining all records and books prescribed
Plans Act. by the committee.

(d) During the annual meeting provided for in 15.6 (m) The quorum for the committee meetings shall be
the plan members, former plan members and pensioneseven when the Committee consists of thirteen mem-
may choose to appoint additional Committee member$ers, eight when the committee consists of fifteen mem-
to those already elected in accordance veitand b bers, and nine when the Committee consists of seven-
above. In such case, the plan members, former plateen members, and any decision shall be made by a
members and pensioners shall appoint a single Commitnajority of those members present. The chairman shall
tee member to represent them, or the plan members shalave the deciding vote in the case of a tie.
appoint an additional Committee member and the former
plan members and pensioners shall appoint another com- (n) With the exception of the independent member,
mittee member. the committee members shall not be entitled to any

remuneration.

(e) Hydro-Québec shall appoint to the committee ad-
ditional representatives which number will correspond 15.6 Duties of the Committee
to the number of committee members appointed by the
plan members, former plan members and pensioners Subject to the provisions of 15.1 and 15.4 in respect
pursuant ta above. The term of office of such commit- of the role of trustee of the pension fund exercised by
tee members shall be one year. Hydro-Québec, the committee shall have the duties it is

assigned under the Supplemental Pension Plans Act, in

(f) The committee shall elect its chairman from amongpatrticular to:
the Committee members appointed by Hydro-Québec.

The Committee shall designate a secretary, who does (a) provide the Régie des rentes du Québec with the
not have to be a committee member. application for registration of the plan or its amend-
ments, together with the information and documents

(g) The committee members in office on January 1,provided for under the Supplemental Pension Plans Act
1990 shall remain in office until they are replaced byand any regulations adopted by the Government of
members elected or appointed pursuant to this SectionQuébec pursuant thereto;

(h) The term of office of committee members repre- (b) inform the members when it plans to apply for the
senting plan members, former plan members and pemegistration of an amendment to the plan, in accordance
sioners shall be 3 years, not to exceed 4 years, with theith the Supplemental Pension Plans Act and any regu-
exception of those elected at the time of the annualations adopted by the Government of Québec pursuant
meeting, whose term shall not exceed one year. A conthereto;
mittee member whose term has expired shall remain in
office until he is reappointed or replaced. Any new (c) see to the application of the provisions of the
Committee member shall take office as at the first meetplan;
ing following his election or appointment.

(d) interpret the provisions of the plan in the case of

(i) Subject teeabove, Hydro-Québec representativesdoubt;
on the committee shall remain in office until such time
as their successors are appointed. (e) authorize the payment of benefits by Hydro-

Québec;

(i) Inthe event of any vacancy on the committee, the
members who remain, if they represent a quorum, may (f) draw up internal rules of procedure in those areas
continue to exercise the powers and rights of the comfalling within its jurisdiction and, in particular, adopt
mittee until such time as a replacement is appointed athe procedure for election to the committee of represen-
elected. tatives of the plan members, former plan members and

pensioners;

(k) The chairman shall preside over the meetings of
the committee, ensure that its decisions are executed, (g) hold meetings at least once a month;
and sign the appropriate documents.
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(h) prepare an annual report on its activities for iii. report on its administration;
Hydro-Québec;
(o) transmit to every plan member, former plan mem-
(i) transmit to Hydro-Québec its recommendationsber and pensioner with the notice of the annual meeting,
for improving the administration of the plan or increas-a statement containing the information prescribed by the
ing the efficiency thereof; regulations adopted by the Government of Québec pur-
suant to the Supplemental Pension Plans Act;
() allow employees, plan members, former plan mem-
bers, pensioners or their agents who so request, to re- (p) within 60 days of the date on which the commit-
view, during regular business hours, within 30 daystee is informed that a person has ceased to be a plan
following receipt of such written request, any documentmember, provide such person or provide any other per-
prescribed by the Supplemental Pension Plans Act anson who is entitled to a refund or to any other benefits
any regulations adopted by the Government of Québewith a statement containing the information prescribed
pursuant thereto, under the terms and conditions estalby the Supplemental Pension Plans Act and any regula-
lished by the act and regulations; tions adopted by the Government of Québec pursuant
thereto;
(k) allow plan members, former plan members, pen-
sioners or their agents who so request, to review, during in addition, within 60 days of a written request to
regular business hours, within 30 days following receiptsuch effect, provide free of charge such statement up-
of such written request, any plan provision in force atdated to reflect the most recent data available;
any time during the period in which such person was a
plan member; in addition, within 30 days of a written request, pro-
vide free of charge the data used to determine such
() requests for documents or the review of docu-statement or update of same and more particularly those
ments may be made free of charge by an individual notised to calculate the benefits to which he is entitled;
more than once in a 12-month period. A fee may be
charged for any additional request(s) by an individual (q) within six months of each fiscal year-end, for-
within such period; ward to the Régie des rentes du Québec an annual return
with such information as prescribed by the regulations
(m) provide every plan member, within 90 days of adopted by the Government of Québec pursuant to the
his joining the plan or of the date of registration of theSupplemental Pension Plans Act;
plan, with a copy of the applicable provisions of the
plan, as well as a description of the rights and obliga- (r) forward the report pursuant to 1514 the Régie
tions of the member. In the event of any amendment tales rentes du Québec within six months of the fiscal
the plan, the employer shall provide every plan memberyear-end of the plan or as of the date set by the Régie;
former plan member or pensioner with such document
within 90 days of the registration date of the amendment (s) delegate all or part of its powers, or have itself
by the Régie des rentes du Québec; represented by a third party for any particular action;

(n) within six months of every fiscal year-end of the (t) within 30 days following the coming into office of
plan or within the additional period granted by the Régiea committee member appointed by the plan members,
des rentes du Québec, convene a meeting, as per tfrmmer plan members or pensioners, review the delega-
procedure adopted by the committee, by written noticdions of responsibilities to determine which are to be
to every member, former member, pensioner and thenaintained and which are to be revoked.
employer to:

15.7 Vacancy

i. inform them of the amendments made to the plan,
of any situations in respect of conflicts of interest noted (a) A person shall cease to be a committee member
by any committee member, and of the financial status 0bn the occurrence of one of the following:
the plan;

i. his death;

ii. allow the plan members, former plan members
and pensioners to decide whether or not to appoint one ii. his termination of employment;
or two member(s) to the committee, pursuant to d,5.5
and, where applicable, proceed with such appointment(s); iii. his absence for more than six meetings of the

committee in the course of one year;
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iv. his resignation, or in the case of a Hydro-Québec i. the amount of retirement benefit calculated pursu-
representative or of the independent member, revocant to 4.1(a) and 4h]
tion of his mandate;
ii. the amount of retirement benefit calculated pursu-
v. when he ceases to belong to the group he repreant to 4., 4.1d, 4.1A and 4.6.
sents, except, where applicable, for committee members
elected during the annual meeting. 16.2 “Total Pension”: the sum of the vested pen-
sions.
(b) Any committee member may resign by giving the
committee prior written notice of a minimum of 30 days. SECTION 17
CONTRIBUTIONS
15.8 Replacement
The contributions required for the complete funding
A vacancy on the committee shall be filled as follows:and indexation of the benefits pursuant to Sections 38
and following of By-law no. 83, Part Il of By-law
(a) in the case of a Hydro-Québec representative ando. 278, Part Il of By-law no. 534, Part Il of By-law
the independent member, the replacement shall be amo. 582, Part Il of By-law no. 653, Part 1l of By-law
pointed by Hydro-Québec within 60 days of the va-no. 676, Part Il of By-law no. 679 and Part Il of the plan
cancy; shall be paid entirely by the employer.

(b) in the case of a representative of unionized em- The contributions required to the funding and index-
ployees, non-unionized employees or pensioners and @ftion of benefits for retirement at the request of the
former plan members, the replacement shall be the deemployer pursuant to Za3i 1 shall be paid entirely by
feated candidate who received the most votes at ththe employer. However, in such a case, the unfunded
most recent election held within the group in questionactuarial liability for each such retirement, as calculated
and this person shall remain in office until the end of thdmmediately prior to the retirement date, and an amount
term of the person he replaces; equal to this liability shall be transferred from Part | of

the plan to Part Il of the plan.

(c) in the case of a committee member appointed
during the annual meeting, the committee shall appoinSECTION 18
a plan member, former plan member or pensioner to flRETIREMENT BENEFIT GUARANTEE FORMULA
the vacancy until the next annual meeting is held.

18.1 Eligibility
PART Il
SUPPLEMENTARY PROVISIONS The following persons shall be deemed eligible for a
retirement benefit guarantee formula, with the exception
SECTION 16 of deferred retirement members and recipients of spou-
DEFINITIONS sal or children’s survivor benefits pursuant to a deferred

retirement benefit:
Unless the context indicates otherwise, the terms be-
low shall have the following meaning: (a) a member in the employ of a subsidiary prior to
January 1, 1966, whose effective date of employment is
16.1 “Vested Pension”: either of the following recognized by Hydro-Québec to precede this date, and
amounts: who retires subsequent to December 31, 1999 pursuant
to the plan and who has at least 10 years of credited
(a) the amount of retirement benefit payable under aservice or at least 15 years of credited service in the case
supplemental pension plan assuming it is paid to thef a member who retires pursuant to 5.4;
beneficiary as soon as he is entitled thereto;
(b) the spouse of a pensioner referred taior in
(b) the amount of retirement benefit payable underl6.1a of By-law no. 534 or in 184d.of By-law no. 582,
the provisions of Part Il of By-law no. 676, of Part lll of of By-law no. 653, of By-law no. 676 or of By-law
By-law no. 679 or of Part Il of the plan assuming it is no. 679 who dies after December 31, 1999;
paid to the beneficiary as soon as he is entitled thereto;
(c) the spouse of a member in the employ of a subsid-
(c) the sum of the following amounts calculated pur-iary prior to January 1, 1966, whose effective date of
suant to 4.2, 4.5 and &2 employment which is recognized by Hydro-Québec pre-
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cedes this date, who dies while still in service afterunder Part Il of By-law no. 679 or under Part Il of the
December 31, 1999 and who has at the time of death @lan and this plan prior to the application of Part Il of the
least 10 years of credited service. plan is less than the greater of the above amounts, the
eligible spouse shall receive the difference.
18.2 Calculation method
If the spouse’s right to 60 % of the deceased’s pen-
The purpose of the retirement benefit guarantee forsion was not waived pursuant to 4.4 of By-law no. 534
mula is to provide: or to 14.1 of By-law no. 582, of By-law no. 653, of
By-law no. 676, of By-law no. 679 or of the plan, the
(a) the eligible member at the time of retirement with eligible spouse shall receive 60 % of the amount re-
a pension at least equal to 2.00 % of five-year averagéerred to in the fourth paragraph of 18.2
earnings times the total number of years of continuous
service with Hydro-Québec or a subsidiary, as of the (c) the eligible spouse referred to in 18.with a
effective date of employment as recognized by Hydro-survivor benefit equal to the greater of the following
Québec for the purposes of the plan. However, the peramounts:
sion payable for years of continuous service prior to
January 1, 1990 shall be limited to 80 % of the five-year i. (1) 50 % of the amount referred to in paragraph 1
average earnings. of 18.2a, prorated according to the total number of years
of continuous service between the effective date of em-
If the years of contributory service total less than 5,ployment as recognized by Hydro-Québec for the pur-
the five-year average earnings, for the purposes of thiposes of the plan and December 31, 1989, over the total
Section, shall be calculated pursuant to 1.15, considemumber of years of continuous service between said
ing, for the purposes of said Section, the years of certieffective date of employment and the date of the
fied service as years of contributory service and themember’s death; plus
basic pay received during these years.
(2) the survivor benefit resulting from the greater of
If the total pension is less than the amount calculatedhe following amounts:
above, the pensioner shall receive the difference.
(a) the present value of the amount referred to in the
If the spouse’s right to 60 % of the deceased’s retirefirst paragraph of 18&2to which the member was en-
ment benefit was not waived pursuant to 4.4 of By-lawtitled before his death, prorated according to the total
no. 534 or in 14.1 of By-law no. 582, of By-law no. 653, number of years of continuous service between January 1,
of By-law no. 676, of By-law no. 679 or of the plan, the 1990 and the date of the member’s death, over the total
amount referred to in the third paragraph above shall baumber of years of continuous service between the ef-
adjusted on an actuarial equivalence basis. If applicabldective date of employment as recognized by Hydro-
this amount shall be increased by an additional amourfQuébec for the purposes of the plan and the date of his
calculated on an actuarial equivalence basis to take intdeath;
account the guaranteed pension paid for a determined
period under a supplemental plan, under Part Il of and
By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or
under Part Il of the plan and the pension, where appli- (b) the present value of the survivor benefit payable
cable, pursuant to Section 20. to the spouse. This survivor benefit shall be equal to
50 % of the amount referred to in the first paragraph of
(b) the eligible spouse referred to in 18.1 with a18.23, prorated according to the total number of years of
survivor benefit equal to the greater of the following continuous service between January 1, 1990 and the
amounts: date of the member’'s death over the total number of
years of continuous service between the effective date
i. 50 % of the amount referred to in the first para- of employment as recognized by Hydro-Québec for the

graph of 18.3; purposes of the plan and the date of his death.
and and
ii. 50 % of the total pension. ii. (1) 50 % of the vested pension pursuant to 46.1

16.1b and 16.ti; plus
If the pension payable to an eligible spouse under a
supplemental plan, under Part Ill of By-law no. 676, (2) the survivor benefit equal to the greater of the
following amounts:
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(a) the present value of the survivor benefit payabletal plan, under Part Il of By-law no. 676, under Part Il|
to the spouse. This survivor benefit is equal to 50 % obf By-law no. 679 or under Part Ill of the plan, and the
the retirement benefit credited to the member as at theetirement benefit guarantee formula shall apply as pur-

date of his death pursuant to 16it; suant tob above. In the case of an eligible spouse of a

pensioner, this subsection shall apply only if the spouse’s

and right to 60 % of the deceased’s retirement benefit has
been waived.

(b) the present value of the retirement benefit to which
the member was entitled before his death for years of (d) If under a supplemental plan, under Part Il of
credited service after December 31, 1989. By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or

under Part Ill of the plan an eligible spouse is entitled to

If the survivor benefit payable to the eligible spousea refund of contributions, the retirement benefit guaran-
under the supplemental plans, under Part Il of By-lawtee formula shall not apply for such number of years as
no. 676, under Part lll of By-law no. 679 or under Part Il obtained by dividing A by B below:
of the plan and the plan prior to the application of Part Il
of the plan is less than the greater of the amounts re- A total amount of the refund of contributions;
ferred to ini orii above, the eligible spouse shall receive
the difference. B annual amount of the supplement resulting from

the retirement benefit guarantee.

18.3 Terms and conditions of application

(e) For purposes of the application of 18ahd 18.2,

(a) If an eligible spouse receives a separation allow-any amount payable upon the death of an eligible mem-
ance following the death of an eligible employee in theber or pensioner under a supplemental plan, under Part Il
service of Southern Canada Power Company, Limitedpf By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or
the retirement benefit guarantee formula shall applyunder Part Il of the plan shall be deemed as being paid
only at the end of the number of weeks used as the basdig the eligible spouse. In the case of an eligible spouse of
for calculating the allowance. a pensioner, this subsection applies only if the spouse’s

right to 60 % of the deceased’s retirement benefit has

If said allowance is less than the amount establishetieen waived.
pursuant to the last paragraph of 18.the retirement
benefit guarantee formula shall not apply during such 18.4 Spouse of a pensioner as at December 31, 1989
number of years as obtained by dividing A by B below:

(a) Upon the death of a pensioner who is in receipt of

A amount of the separation allowance; a retirement benefit as at December 31, 1989, his spouse

shall be entitled, for his lifetime, to a survivor benefit

B annual amount of the supplement resulting fromequal to 50 % of the retirement benefit payable to the
the retirement benefit guarantee. pensioner under a supplemental plan, under Part 11l of

By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or

(b) If an eligible spouse’s survivor benefit under a under Part Ill of the plan and 50 % of the supplement as
supplemental plan, under Part Il of By-law no. 676, calculated pursuant to 1aand 15.4i of By-law no. 278,
under Part Il of By-law no. 679 or under Part 11l of the less the amount of survivor benefit paid to the spouse or
plan before the application of Part Il of the plan is beneficiary under the supplemental plan, under Part IlI
greater than the amount established pursuant td18.2 of By-law no. 676, under Part 1l of By-law no. 679 or
or 18.Z i, only for a limited period of time, the retire- under Part IIl of the plan.
ment benefit guarantee formula shall apply at the end of
this limited period. In the case of an eligible spouse of a (b) The survivor benefit calculated @ above shall
pensioner, this paragraph shall apply only if the spouse’be subject to the following terms and conditions:
right to 60 % of the deceased’s retirement benefit has
been waived. i. if a pensioner with a retirement benefit guaranteed

which is payable for a limited period of time under a

(c) If an eligible spouse elects to receive the survivorsupplemental plan, under Part Il of By-law no. 676,
benefit to which he is entitled under a supplementaunder Part 11l of By-law no. 679 or under Part Il of the
plan, under Part Il of By-law no. 676, under Part Il of plan dies before the end of this limited period, his spouse
By-law no. 679 or under Part Il of the plan as a lumpshall be entitled to the excess, if any, between 50 % of
sum payment, said survivor benefit shall be deemed tthe sum of the following amounts:
be paid out for the period provided for in the supplemen-
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(1) the supplement pursuant to the retirement benefit 19.2 If an eligible member remains in the employ of
guarantee formula in force as at December 31, 198%he employer subsequent to his normal retirement date,
plus the supplement resulting from the application of 48.2

shall be determined as at the normal retirement date and

(2) the retirement benefit payable under a supplemenshall be postponed until the actual retirement date, but
tal plan, under Part lll of By-law no. 676, under Part Il of no later than December 1 of the year in which the
By-law no. 679 or under Part 1l of the plan if said plan member reaches the age limit provided for by applicable
or Part Il of the plan does not provide for payment of alegislation, even if the member remains in the employ of
survivor benefit to the spouse; the employer after that date.

and the retirement benefit payable under a supplemen- 19.3 During the postponement period, an eligible
tal plan, under Part Ill of By-law no. 676, under Part Il of member may request payment of the supplement, in full
By-law no. 679 or under Part Il of the plan, until the orin part, but only to the extent necessary to compensate
end of the period provided for in the supplemental planfor a reduction in earnings, if any, during this period,
At the end of this period, the spouse shall be entitledincluding any decrease in earnings during such period
until death, to the survivor benefit calculateciabove.  which is the result of a change in status from a full-time
to a part-time schedule or of a reduction of a part-time
ii. if the eligible spouse elects to receive the survivorschedule, and not compensated pursuant to the applica-
benefit to which he is entitled under a supplementation of 5.%. The member may not make such a request
plan, under Part Il of By-law no. 676, under Part Il of more than once during any 12 month period.
By-law no. 679 or under Part Il of the plan as a lump
sum payment, such benefit shall be deemed to be paid 19.4 The amount of the postponed supplement pay-
and the spouse shall receive the excess, if any, betweele on the retirement date or a date no later than De-
50 % of the sum of the following amounts: cember 1 of the year in which the eligible member
reaches the age limit provided for by applicable legisla-
(1) the supplement pursuant to the retirement benefition, shall be equal to the sum of the following amounts:
guarantee formula in force as at December 31, 1989;
plus (a) the supplement established as at the normal re-
tirement date pursuant to the provisions of the fourth
(2) the retirement benefit payable under a supplemenparagraph of 1820r the third paragraph of 1&¥ the
tal plan, under Part Il of By-law no. 676, under Part lll of spouse’s right to 60 % of the deceased’s retirement ben-
By-law no. 679 or under Part Il of the plan when this efit has been waived pursuant to the provisions of 4.4 of
plan or Part 11l of the plan does not provide for paymentBy-law no. 534 or in 14.1 of By-law no. 582, of By-law
of a survivor benefit to the spouse; no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 or of the
plan or if the member had no spouse on his normal
and the retirement benefit payable under the suppleretirement date; plus
mental plans, under Part Il of By-law no. 676, under
Part lll of By-law no. 679 or under Part Il of the plan, (b) the retirement benefit determined on an actuarial
until the end of the period as provided for in the supple-€equivalence basis resulting from the adjustment made to
mental plan, Part Il of By-law no. 676, Part Ill of offsetthe decrease in the value of the benefits by reason
By-law no. 679 or Part Il of the plan. At the end of this of the deferral, during the postponement period of the
period, the spouse shall be entitled, for his lifetime, tasupplement provided for ia above, less, where appli-
the benefit as calculated @&nabove. cable, any retirement benefit paid pursuant to 19.3.

iii. for the purposes of application of this Section, The accrual of the supplement and the actuarial equiva-
any amount payable upon the death of a pensioner undéance shall be determined pursuant to the provisions of
a supplemental plan, under Part Il of By-law no. 676,5.5d.
under Part Il of By-law no. 679 or under Part Il of the

plan shall be deemed as being paid to his spouse. 19.5 Upon the death of an eligible member subse-

guent to the normal retirement date but before Decem-
SECTION 19 ber 1st of the year in which he reaches the age limit
RETIREMENT BENEFIT GUARANTEE FORMULA  provided for by applicable legislation, the eligible spouse
— POSTPONED RETIREMENT shall be entitled, for his lifetime, to the greater of the

following amounts:
19.1 The provisions of this Section 19 shall apply to
members or spouses referred to in 18.1. (a) i. the supplement determined pursuant to ¢8.2
as at the normal retirement date; plus
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ii. the retirement benefit determined on an actuarial (b) the spouse of any pensioner deceased after
equivalence basis resulting from the adjustment made tBecember 31, 1999;
offset the decrease in the value of the benefits by reason
of the deferral, during the postponement period, of the (c) the spouse of any member deceased after Decem-
supplement provided for inabove, less, where appli- ber 31, 1999 whose years of contributory service plus
cable, any benefits paid pursuant to 19.3; years of certified service is greater than or equal to

10 years.
and
20.2 The following persons shall not be eligible for

(b) i. the supplement determined pursuant to 8.2 an increase in benefits resulting from the application of

as at the normal retirement date; plus the minimum retirement benefit:

ii. the retirement benefit determined on an actuarial (a) the beneficiary of a deferred retirement benefit or
equivalence basis resulting from the adjustment made tof a benefit payable to a spouse or child resulting from a
offset the decrease in the value of the benefits by reasateferred retirement benefit;
of the deferral, during the postponement period, of the
supplement provided for inabove, less, where appli-  (b) the member who retires with less than 10 years of
cable, any benefits paid pursuant to 19.3. credited service;

19.6 Upon the death of a pensioner who retired sub- (c) the member who retires pursuant to the provi-
sequent to his normal retirement date or who died whileions of 5.4 and 5.4.
still in the employ of the employer after December 1st of
the year in which he reaches the age limit provided for (d) the spouse of a member who retired pursuant to
by applicable legislation, the eligible spouse shall bethe provisions of 5dand 5.4.
entitled, for his lifetime, to the sum of the following
amounts: 20.3 Method of calculation

(a) the supplement determined in 18 &s at the nor- (a) The total pension paid to the eligible pensioner or
mal retirement date and revised pursuant to Section 13;eligible spouse under the plan, By-law no. 679, By-law
no. 676, By-law no. 653, By-law no. 582, By-law no. 534,
(b) 60 % of the deceased’s retirement benefit deterBy-law no. 278, By-law no. 83 and the supplemental
mined pursuant to 1%4and as revised pursuant to plans shall be increased, where applicable, in order to
Section 13, or 50 % if the spouse’s right to 60 % of theguarantee a minimum annual pension of $2,200.
deceased’s retirement benefit has been waived pursuant
to 4.4 of By-law no. 534 or to 14.1 of By-law no. 582, of (b) The increase resulting from the application of
By-law no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 or this Section shall be allocated proportionally to the years
of the plan or if the pensioner had no spouse as at normaf credited service prior to January 1, 1990 and the years
retirement date, and as revised pursuant to Section 13of credited service subsequent to December 31, 1989
over the total years of credited service.
19.7 The provisions of 18.3 shall apply, mutatis
mutandis, to the survivor benefit payable to a spouse 20.4 Terms and conditions of application
pursuant to 19.5 and 19.6.
(a) If the pension of any eligible person under 20.1 is
SECTION 20 greater than the minimum pension only for an estab-
MINIMUM RETIREMENT BENEFIT lished period of time, the minimum pension shall apply
at the end of such period.
20.1 Eligibility
(b) The amount of the increase shall be calculated on
Subiject to the provisions of 20.2, the following per- the assumption that a member’s vested pension under a
sons shall be deemed eligible for an increase in benefitsupplemental plan, under Part 11l of By-law no. 676,
resulting from the application of the minimum retire- under Part Il of By-law no. 679 or under Part Il of the
ment benefit: plan is paid upon his becoming eligible therefor.

(a) the pensioner who begins receiving a retirement (c) For the purposes of the determination of the mini-
benefit after December 31, 1999; mum survivor benefit payable to an eligible spouse, any
amount payable under a supplemental plan, under Part Il|
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of By-law no. 676, under Part Il of By-law no. 679 or (&) the survivor benefit payable to the spouse under
under Part Il of the plan shall be deemed paid to thd art Il of the plan, based on the years of credited service
eligible spouse. prior to January 1, 1990, shall be paid to the children;

(d) The amount of the increase is calculated without (b) the present value of the retirement benefit to which
taking into account any benefit transferred to the spousthe member was entitled prior to his death under Part Il
under Section 8, as well as any lump sum payment madgf the plan, based on the years of credited service after
pursuant to 5.6. December 31, 1989, shall be paid to his estate.

20.5 The increase provided for in this Section shall 21.4 Upon the death of a pensioner who retired prior
not be granted to an eligible pensioner or his spouse tb January 1, 1990 and who received a retirement benefit
the spouse’s right to 60 % of the deceased’s retirementinder a supplemental plan, under Part Il of By-law
benefit has not been waived, such increase being imo. 676, under Part lll of By-law no. 679 or under Part Il|
cluded pursuant to the provisions of the fourth para-of the plan, Sections 38 and subsequent of By-law

graph of 18.2a. no. 83, Part Il of By-law no. 278, the survivor benefit to
which his spouse is entitled shall be increased by 50 %

SECTION 21 of the amount of indexation to which the pensioner was

SPECIAL PROVISIONS entitled for such retirement benefit at the date of his
death.

21.1 For the purposes of calculating the vested pen-
sion and total pension, as well as the supplements and Upon the death of a pensioner who retired after
increases established pursuant to the retirement benefitecember 31, 1989 and who received a retirement ben-
guarantee formula and minimum retirement benefit, theefit under Part 1l of By-law no. 534, Part Il of By-law
following items shall not be taken into consideration: no. 582, Part Il of By-law no. 653, Part Il of By-law
no. 676, Part Il of By-law no. 679 or Part Il of the plan,
(a) any annuities purchased by the member with adthe survivor benefit to which his spouse is entitled shall
ditional or voluntary contributions under a supplementalbe increased by 60 % of the amount of indexation to
plan, under Part Il of By-law no. 676, under Part Il of which the pensioner was entitled for such retirement
By-law no. 679 or under Part Il of the plan; benefit at the date of his death. If the spouse’s right to
60 % of the deceased’s retirement benefit has been
(b) any options exercised by the beneficiary in re-waived, the spouse’s survivor benefit shall be increased
spect of terms of payment; by 50 % of the amount of indexation to which the mem-
ber was entitled under a supplemental pension plan, Part llI
(c) any amount resulting from the application of Sec-of By-law no. 676, Part Il of By-law no. 679 or Part Ill of
tion 13; the plan and Part Il of By-law no. 534, Part Il of By-law
no. 582, Part Il of By-law no. 653, Part Il of By-law
(d) the adjustment provided for in 4.4 of By-law no. 676, Part Il of By-law no. 679 or Part Il of the plan.
no. 534, applied to the benefit under this plan or under a
supplemental plan to grant a spouse a survivor benefit 21.5 Benefits in this Part shall be subject to the In-
equal to 60 % of the deceased’s retirement benefit; come Tax Act and to any regulations adopted by the
Government of Canada pursuant to this Act.
(e) the benefit provided for in 4.5 of By-law no. 534
and 4.4 of By-law no. 582, of By-law no. 653, of By-law PART III
no. 676, of By-law no. 679 or of the plan; PROVISIONS REGARDING THE SUBSIDIARIES’
MERGED PLANS
(f) options pursuant to Section 14 of By-law no. 582,
of By-law no. 653, of By-law no. 676, of By-law no. 679 SECTION 22
or of the plan. PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF THE
COMPAGNIE D’ELECTRICITE DU SUD DU
21.2 If a pensioner dies without a spouse afterCANADA LTEE
December 31, 1989, or if the surviving spouse dies after
this date, the survivor benefit payable to the spouse 22.1 Provisions of Section 22 are added to the
provided for in Part Il of the plan shall be paid to the Hydro-Québec Pension Plan further to the merger of the
children. Compagnie d’électricité du sud du Canada Ltée Em-
ployees Pension Plan with the Hydro-Québec Pension
21.3 If a member dies without a spouse after Decem-Plan. These provisions correspond to the provisions of
ber 31, 1989:
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the Compagnie d’électricité du sud du Canada Ltée Emtion prior to that date. These credits will be paid to them
ployees Pension Plan with the required adaptations. Sulaccording to provisions of this Section 22.

ject to applicable legislation, benefits payable to an

employee who has left the Company prior to January 1, Where Section 22 mentions the average of an
1999 are determined according to provisions of the Southremployee’s total monthly earnings received during his
ern Canada Power Company Limited Employees Penlast 10 years of service, it means the average of total
sion Plan or the Compagnie d’électricité du sud dumonthly earnings received by an active employee on
Canada Ltée Employees Pension Plan, as the case mparticipation date for his last 10 years of service in the
be. Provisions of this Section apply only to benefitsemployment of either the Company or Hydro-Québec.
arising from participation in the Compagnie d’électricité

du sud du Canada Ltée Employees Pension Plan. For purposes of this Section 22, years of service
accrued after the participation date by permanent or
22.2 Definitions regular employees of Hydro-Québec or one of its sub-

sidiaries count as years of service with the Company for
For purposes of Section 22, the following terms meanpurposes of establishing the right to a pension, but not to
establish the amount of such pension. In this case, only
“Company”: the Compagnie d’électricité du sud du the years of service prior to January 1, 1966 are com-
Canada Ltée and its subsidiary, the Compagnie deuted.
chemins de fer et d’électricité de Sherbrooke Ltée, its
successors or assigns; 22.4 Benefits

“Employee”: a permanent employee of the Company (a) Normal Retirement
of either gender. An active employee at December 31,
1965 who participates in the Hydro-Québec Pension Employees who have reached normal retirement age
Plan as of January 1, 1966 remains an employee fand who have been continuously employed by the Com-
purposes of this Section 22, even if he becomes enpany for 10 years or more are entitled, from the first day
ployed by Hydro-Québec or of one of its subsidiaries; of the month following the month during which they
have reached the normal retirement age, to a monthly
“Normal retirement age”: sixty-five (65) years old for pension equal to 1 % for each year of service with the
men and sixty (60) years old for women; Company, based on their average total monthly earnings
during their last 10 years of service, subject to a mini-
“Participation date”: the date set in the agreemenimum of $50 per month or 50 % of the average of such
between the Company and Hydro-Québec from whictmonthly earnings, whichever is lower.
Company employees became members of the Hydro-
Québec Pension Plan, i.e., January 1, 1966; The determination of any additional amount required
to bring the pension benefits to the $50 monthly mini-
“Pensioner”; a person, other than a spouse, a benefinum takes into account the amount of pension paid
ciary or an assign, receiving pension benefits under thander Part | and Part Il of the Plan, excluding any
Southern Canada Power Company Limited Employeesdditional amount payable on account of provisions re-
Pension Plan or the Compagnie d’électricité du sud dgarding minimum pension or half-pension.
Canada Ltée Employees Pension Plan or under this Sec-
tion 22. (b) Early retirement at the request of the employee

22.3 Special provisions An employee who has reached 55 years of age and
has been continuously employed by the Company for a
Employees in active service on the participation dateeriod of 15 years or more may retire at any time prior to
have ceased to accrue pension credits under the Southis normal retirement date. In such a case, the monthly
ern Canada Power Company Limited Employees Penpension payable from the first day of the month follow-
sion Plan and the Compagnie d’électricité du Sud dung his retirement is equal to 1% for each year of
Canada Ltée Employees Pension Plan. service with the Company, based on the average of his
total monthly earnings during the last 10 years of ser-
Employees in active service on the participation datevice, multiplied by a factor determined as per the fol-
retain all their pension credits for service or participa-lowing table:
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Factor Factor
Age on due date of Age on due date of
first monthly payment Men Women first monthly payment Men Women
55 0.60 0.80 58 0.86 0.96
56 0.64 0.84 59 0.88 0.98
57 0.68 0.88 60 0.90 1.00
58 0.72 0.92 61 0.92
59 0.76 0.96 62 0,94
60 0.80 1.00 63 0.96
61 0.84 64 0.98
62 0,88 65 1.00
63 0.92 Age is computed in complete months; where required,
the factor is determined using straight line interpolation.
64 0.96 In such a case, however, the minimum monthly pension

rovision set out undex does not apply.
65 1.00 P PRl

(d) Disability benefits
Age is computed in complete months; where required,
the factor is determined using straight line interpolation. An employee who has been continuously employed
In such a case, however, the minimum monthly pensioty the Company for 10 years or more, and who can no
provision set out undex above does not apply. longer perform his regular tasks on account of physical
or intellectual disability, is entitled (but only during the
(c) Early retirement at the request of the employer period where such physical or intellectual disability pre-
vents him from going back to full active service with the
An employee who has reached 55 years of age an@ompany) to receive a monthly retirement pension equal
has been continuously employed by the Company for & 1 % for each year of service with the Company, based
period of 15 years or more may be retired by the emen the average of his total monthly earnings during the
ployer before having reached his normal retirement agdast 10 years of service. In such a case, however, the
In such a case, the monthly pension payable from theninimum monthly pension provision set out under
first day of the month following his retirement is equal above does not apply.
to 1 % for each year of service with the Company, based
on the average of his total monthly earnings during the (e) Death benefits
last 10 years of service, multiplied by a factor deter-
mined as per the following table: On the death of a male employee who was receiving a
pension pursuant @mabove, a monthly pension equal to
half the monthly pension payable to such employee is

Factor paid to his widow for life. Such half-pension is not
Age on due date of payable to widows of employees who retired prior to
first monthly payment Men Women September 23, 1955.
55 0.80 0.90 On the death of a male employee who was receiving
or was entitled to a pension pursuanthtabove, a
56 0.84 0.92 monthly pension equal to half the monthly pension pay-
able to such employee if he was retired or to half the
57 0.88 0.94 pension which he would have been entitled to had he

retired on the date immediately preceding the date of his
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death, pursuant to the provisionskoébove, is paid to (f) Termination benefits
his widow for life. Such half-pension only applies to
widows of employees who become entitled to a pension Any employee having reached 45 years and counting
pursuant td above on or after December 1, 1962. 15 years or more of continuous service who terminated
employment with the Company on or after December 1,
On the death of a male employee who was receiving 4962 is entitled to a monthly pension payable from his
pension pursuant toabove, a monthly pension equal to normal retirement age. This pension is equal to 1 % for
half the monthly pension payable to such employeesach year of service with the Company, based on the
pursuant to the provisions af above is paid to his average of the employee’s total monthly earnings during
widow for life. Such half-pension only applies to wid- the last 10 years of service. In such a case, however, the
ows of employees who retired pursuant@bove on or minimum monthly pension provision set out under 22.4
after December 1, 1962. does not apply. The retirement pension set out in this
paragraphf is not payable to employees who already
On the death of a male employee who was in activeeceive a pension under 28.4
service with the Company on December 1, 1962 and
who, after this date and while in active service with the 22.6 This Section adds to the preceding provisions of
Company, became eligible to a pension pursuart to Section 22, without reducing the rights conferred by
above, a monthly pension equal to the productoidii such Section 22.
below is paid to his widow for life.
(a) Deferred pension
i. the monthly pension payable to such pensioner,
and Any employee who meets the following conditions at
the time he leaves the service of the employer is entitled
ii. afactor of: 0.01 x X - 0.15 to a deferred pension at least equal to the monthly pen-
sion payable from the normal retirement age:
(Where X is the age of the retired employee in com-
plete years at the date on which the Company began i. having reached 45 years of age but not the normal
paying him the pension to which he was entitled pursuretirement age;
ant tod above.)
ii. having completed at least 10 years of continuous
22.5 Miscellaneous provisions service.

(a) Subiject to the provisions dfbelow, the pension (b) Early retirement
payment commencement date is the first day of the
month following the month during which the employee An employee who has completed a minimum of 10
retired, or any other date determined by the Committeeyears of continuous service and whose period of con-
The pension payment commencement date for anginuous service ends in the 10 years immediately pre-
widow, as established above, is the first day of theceding the date on which he attains the normal retire-
month following the month during which the employee ment age is entitled to receive an early retirement pension.
died. The early retirement pension is the actuarial equivalent
of the pension payable at normal retirement age.
(b) Subiject to the provisions of 22i4employee re-
tirement pensions granted to employees are paid from (c) Postponed retirement
the retirement date until death.
An employee who remains in the employer’s service
(c) The service period includes fractions of year.  after his normal retirement date may retire as of the first
day of any month following this date. The employee’s
(d) Leaves of absence or temporary lay-offs due tomonthly retirement benefit shall be postponed until his
staff reductions, or leaves to satisfy military obligationsactual retirement date, but no later than December 1 of
are not considered as breaks in service. the year in which the employee reaches the age limit
provided for in applicable legislation, even if he remains
(e) Former employees who left the service of thein the employer’s service after this date. The amount of
Company on or after December 1, 1962 with more tharthe postponed retirement benefit is an actuarial equiva-
15 years of continuous service and who are rehired loskent based on the retirement benefit payable at normal
only the period during which they were not in the ser-retirement age and the length of the postponement pe-
vice of the Company. riod.
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During the postponement period, the employee mayension Plan or the Compagnie d’électricité du nord du
request payment in whole or in part of his retirementQuébec Limitée Employees Pension Plan, as the case
benefit, but only insofar as is necessary to compensat@ay be. The provisions of this Section apply only to
for any reduction in earnings during this period. Thebenefits arising from participation in the Compagnie
employee may not make such request more than ona#électricité du nord du Québec Limitée Employees Pen-
per 12-month period. sion Plan.

Should the employee die during the postponement 23.2 Definitions
period, his spouse is entitled to a pension, the value of
which is equal to the value of the pension that would For purposes of Section 23, the following terms mean:
have been payable to the employee, had payment of the
pension began on the day preceding the date of death. “Company”: the Compagnie d’électricité du nord du
Québec Limitée, its successors or assigns;
(d) Spousal pension
“Employee”: a permanent employee of the Company
Upon the death of a pensioner who had retired afteof either gender. An active employee at December 31,
December 31, 1989 or of an employee whose period 0965 who participates in the Hydro-Québec Pension
continuous service had ended after this date and who Rlan from January 1, 1966 continues to be an employee
expecting the commencement of a benefit payable purfor purposes of this Section 23, even if he becomes
suant to Section 22, and provided the employee’s spousamployed by Hydro-Québec or of one of its subsidiar-
has not waived the right to a 60 % pension at the time oies.
the employee’s retirement pursuant to Part I, the
employee’s spouse shall receive a lifetime pension equal “Normal retirement age”: sixty-five (65) years old for
to 60 % of the pension that the pensioner was receivingnen and sixty (60) years old for women,;
or was entitled to receive at the time of his death, such
pension being the actuarial equivalent of the pension he “Participation date”: the date set in the agreement
would have been entitled to receive in the absence of theetween the Company and Hydro-Québec from which
right conferred herein to the spouse. the Company employees become members of the
Hydro-Québec Pension Plan, i.e., January 1, 1966;
Prior to the date on which pension payments begin,
the employee’s spouse, if any, may waive the right to a “Pensioner”: a person, other that a spouse, a benefi-
spousal pension by so notifying the Committee in writ-ciary or an assign, receiving pension benefits under the
ing. This waiver may be revoked by notifying the Com- northern Quebec Power Company, Limited Employees
mittee in writing within the period provided for above. Pension Plan or the Compagnie d’électricité du nord du
Québec Limitée Employees Pension Plan or under this
(e) Payment of benefits and transfer Section 23.

The provisions of 7.9 to 7.12 apply, mutatis mutandis, 23.3 Special provisions
to the benefits provided under Section 22.
Employees in active service on the participation date

SECTION 23 have ceased to accrue pension credits under the northern
PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF THE Quebec Power Company, Limited Employees Pension
COMPAGNIE D’ELECTRICITE DU NORD DU Plan and the Compagnie d'électricité du nord du Québec
QUEBEC LIMITEE Limitée Employees Pension Plan.

23.1 Provisions of Section 23 are added to the Hydro- Employees in active service on the participation date
Québec Pension Plan further to the merger of theetain all their pension credits for service or participa-
Compagnie d’électricité du nord du Québec Limitéetion prior to that date. These credits will be paid to them
Employees Pension Plan with the Hydro-Québec Penaccording to the provisions of this Section 23.
sion Plan. These provisions correspond to the provisions
of the Compagnie d’électricité du nord du Québec Where Section 23 mentions the average of an
Limitée Employees Pension Plan, with the required ademployee’s total monthly earnings received during his
aptations. Subject to applicable legislation, benefits payfinal 10 years of service, it means the average of total
able to an employee who has left the Company prior tanonthly earnings received by an active employee on
January 1, 1999 are based on the provisions of thparticipation date during his last 10 years of service in
northern Quebec Power Company, Limited Employeeghe employment of either the Company or Hydro-Québec.
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For purposes of this Section 23, years of service 23.5 Miscellaneous provisions
accrued after the participation date by permanent or
regular employees of Hydro-Québec or one of its sub- (a) The pension payment commencement date is the
sidiaries count as years of service with the Company fofirst day of the month following the month during which
purposes of establishing the right to a pension, but not tthe employee retired, or any other date as determined by
establish the amount of such pension. In this case, onlthe Committee.
the years of service prior to January 1, 1966 are com-
puted. (b) Retirement pensions granted to employees are
paid from the employees retirement dates until death.
23.4 Benefits
(c) The service period includes fractions of year.
(a) Normal retirement
(d) Leaves of absence or temporary lay-offs due to
Employees who have reached normal retirement agstaff reductions, or leaves to satisfy military obligations
and who have been continuously employed by the Comare not considered as breaks in service.
pany for 10 years or more are entitled to the payment of

the accrued pension. (e) Former employees counting 20 years or more of
continuous service who have left and been rehired by
(b) Disability pension the Company lose only the period during which they

were not employed by the Company.
Employees who have been continuously employed by
the Company for a period of 10 years or more and who (f) Termination benefits
can no longer perform their regular tasks on account of
physical or intellectual disability are entitled to receive Any employee aged 50 or more having completed 20
payment of their accrued pension (but only during theyears or more of continuous service with the Company
period where such physical or intellectual disability pre-is entitled to a monthly pension payable from his normal
vents them from going back to full active service with retirement age if he terminates his employment prior to
the Company). normal retirement age. This monthly pension is based
on accrued service as of the first of the following dates:
(c) Accrued pension
i. the employee’s termination date, or
The amount of the monthly pension is 1 % for each
year of service with the Company, based on the ii. the employee’s date of participation.
employee’s average total monthly earnings during his
last 10 years of service, subject to a minimum of $50 per However, in such cases, the provision relevant to the
month or 50 % of the average of such monthly earningsminimum monthly retirement benefit pursuant to 23.4
whichever is lower. does not apply.

The determination of any additional amount required 23.6 This section adds to the preceding provisions of
to bring the pension benefits to the $50 monthly mini-Section 23, without reducing the rights conferred by
mum takes into account the amount of pension paiduch Section 23.
under Part | and Part Il of the Plan, excluding any
additional amount payable on account of provisions re- (a) Deferred pension
garding minimum pension or half-pension.

Any employee who meets the following conditions at

(d) Death benefits the time of his termination of employment at the

employer’s service is entitled to a deferred pension at

On the death of a male employee who was receiving &ast equal to the monthly pension payable from the
pension pursuant @mabove, a monthly pension equal to normal retirement age:
half the monthly pension payable to such employee is
paid to his widow for life. Such half-pension is not i. having reached age 45, but not the normal retire-
payable to widows of employees who retired prior toment age;

January 1, 1956.
ii. having completed at least 10 years of continuous
service.
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(b) Early retirement spousal pension by so notifying the Committee in writ-
ing. This waiver may be revoked by notifying the Com-
An employee who has completed a minimum of 10mittee in writing within the period provided for above.
years of continuous service and whose period of con-
tinuous service ends in the 10 years immediately pre- (e) Payment of benefits and transfer
ceding the date on which he reaches his normal retire-
ment age is entitled to receive an early retirement pension. The provisions of 7.9 to 7.12 apply, mutatis mutandis,
The early retirement pension is the actuarial equivalento the benefits provided under Section 23.
of the pension payable at normal retirement age.
SECTION 24
(c) Postponed retirement PENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF THE
COMPAGNIE ELECTRIQUE DU SAGUENAY
An employee who remains in the employer’s service
after his normal retirement date may retire as of the first 24.1 The provisions of Section 24 are added to the
day of any month following this date. The monthly Hydro-Québec Pension Plan further to the merger of the
retirement benefit of the employee shall then be postCompagnie électrique du Saguenay Employees Pension
poned until his actual retirement date, but no later thaflan with the Hydro-Québec Pension Plan. These provi-
December 1 of the year in which the employee reachesions correspond to the provisions of the Compagnie
the age limit provided for in applicable legislation, evenélectrique du Saguenay Employees Pension Plan, with
if he remains in the employer’s service after this datethe required adaptations. Subject to applicable legisla-
The amount of the postponed retirement benefit is ation, benefits payable to an employee who has left the
actuarial equivalent based on the retirement benefit paycompany prior to January 1, 1999 are based on the
able at normal retirement age and the length of therovisions of the Supplément a la caisse de retraite et
postponement period. d’assurance-vie des employés de la Compagnie électrique
du Saguenay or the Compagnie électrique du Saguenay
During the postponement period, the employee majfmployees Pension Plan, as the case may be. The provi-
request the total or partial payment of his retiremensions of this Section apply only to benefits arising from
benefit, but only insofar as is necessary to compensatgarticipation in the Compagnie électrique du Saguenay
for any reduction in earnings during this period. TheEmployees Pension Plan.
employee may not make such request more than once in
any 12-month period. 24.2 Definitions

Should the employee die during the postponement For purposes of Section 24, the following terms mean:
period, his spouse is entitled to a pension, the value of
which is equal to the value of the pension that would “Company”: the Compagnie électrique du Saguenay,
have been payable to the employee, had payment of th&s successors or assigns;
pension began on the day preceding the date of death.
“Employee”: a permanent employee of the Company
(d) Spousal pension of either gender. An active employee at December 31,
1965 who participates in the Hydro-Québec Pension
Upon the death of a pensioner who had retired aftePlan since January 1, 1966 continues to be an employee
December 31, 1989 or of an employee whose period dor purposes of the Supplément & la caisse de retraite et
continuous service had ended after this date and who assurance-vie des employés de la Compagnie électrique
expecting the commencement of a benefit payable purdu Saguenay even if he becomes employed by Hydro-
suant to Section 23, and provided the spouse has n@uébec or of one of its subsidiaries;
waived the right to a 60 % pension at the time of the
employee’s retirement pursuant to Part |, the employee’s “Normal retirement age”: sixty-five (65) years old for
spouse shall receive a lifetime pension equal to 60 % ofnen and sixty (60) years old for women;
the pension that the pensioner was receiving or was
entitled to receive at the time of his death, such pension “Participation date”: the date set in the agreement
being the actuarial equivalent of the pension he wouldbetween the Company and Hydro-Québec from which
have been entitled to receive in the absence of the rigffompany employees become members of the Hydro-
conferred herein to the spouse. Québec Pension Plan, i.e., January 1, 1966;

Prior to the date on which pension payments begin, “Pension and life insurance fund”: the plan or funds
the employee’s spouse, if any, may waive the right to accumulated as of January 1, 1966 under any of the
following contracts:
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— Contract no. G.22 issued by the Department ofSecurity Act at the time the employee retires, such gov-
Labour of Canada, Annuities Branch ernment pension being reduced for purposes of this cal-
— Policy no. 8918 G., issued by Sun Life Assuranceculation in proportion of the number of years of credited
Company of Canada service as of January 1, 1966 over such number in-
— Policy no. P.W. 10805, issued by the Standardcreased by the number of years of participation from

Life Assurance Company; such date.

“Pensioner”: a person, other that a spouse, a benefi- (b) Early retirement reduction
ciary or an assign, receiving pension benefits under the
Supplément a la caisse de retraite et d’assurance-vie desShould the employee retire prior to his normal retire-
employés de la Compagnie électrique du Saguenay anent date, any pension benefits payable undera24.4
the Compagnie électrique du Saguenay Employees Peshall be reduced by actuarial equivalence, as shall be
sion Plan; any retirement income to which he may be entitled to
receive from the retirement and life insurance fund.
24.3 Special provisions
(c) Death after retirement
Employees in active service on the participation date
have ceased to accrue pension credits under the In the event of the death of an employee before
Supplément & la caisse de retraite des employés de & monthly pension payments have been made, the re-
Compagnie électrique du Saguenay or the Compagnimaining monthly payments will continue to be made to
électrique du Saguenay Employees Pension Plan. his designated beneficiaries or, failing that, to his as-
signs, until 60 monthly payments have been made in
Employees in active service on the participation datdotal.
retain all their pension credits for service or participa-
tion prior to that date. These credits will be paid to them 24.5 Miscellaneous provisions
according to the provisions of this Section 24.
The provisions, definitions, conditions and privileges
For purposes of this Section 24, years of serviceset out under the pension and life insurance fund shall also
accrued after the participation date by permanent oapply to the benefits provided for under this Section 24
regular employees of Hydro-Québec or one of its subunless it is obvious that they are not applicable or that
sidiaries count as years of service with the Company fothe provisions of Section 24 are contrary to such provi-
purposes of establishing the right to a pension, but not teions, definitions, conditions and privileges or different
establish the amount of such pension. In this case, onlyn nature. In any instance where interpretation is re-
the years of service prior to January 1, 1966 are comguired, the decision of the Committee is final.
puted.
24.6 This section adds to the preceding provisions of
24.4 Benefits Section 24, without reducing the rights conferred by
such Section 24.
(a) Retirement benefits
(a) Deferred pension
Employees in active service on December 31, 1965
who become members of the Hydro-Québec Pension Is entitled to a deferred pension at least equal to the
Plan after that date are entitled to a retirement pensiomonthly pension payable from the normal retirement
equal to the difference between the amount of pensioage any employee who meets the following conditions
accrued to them under the pension and life insurancat the time he leaves the service of the employer:
fund before any option and the amount established as
follows, if such amount is higher: i. having attained age 45, but not the normal retire-
ment age;
1.5 % of the annual average earnings for the 36 con-
secutive months during which such earnings are the ii. having completed at least 10 years of continuous
highest, whether these months have been spent in theervice.
service of the Company, Hydro-Québec or one of its
subsidiaries, multiplied by the number of years of cred- (b) Early retirement
ited service prior to January 1, 1966, up to 50 % of such
average annual earnings. However, a deduction is made An employee who has completed a minimum of
for any pension payable under the Federal Old AgelO years of continuous service and whose period of
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continuous service ends in the 10 years immediatelfCommittee in writing within the period provided for
preceding the date on which he attains his normal retireabove.
ment age is entitled to receive an early retirement pen-
sion. The early retirement pension is the actuarial equiva- (e) Payment of benefits and transfer
lent of the retirement benefit payable at normal retirement
age. The provisions of 7.9 to 7.12 apply, mutatis mutandis,
to the benefits provided under Section 24.
(c) Postponed retirement
SECTION 25
An employee who remains in the employer’s servicePENSION PLAN FOR EMPLOYEES OF
after his normal retirement date may retire as of the firstA COMPAGNIE DE POUVOIR DU
day of any month following this date. The monthly BAS ST-LAURENT
retirement benefit of the employee shall then be post-
poned until his actual retirement date, but no later than 25.1 The provisions of Section 25 are added to the
December 1 of the year in which the employee reachellydro-Québec Pension Plan further to the merger of La
the age limit provided for in applicable legislation, evenCompagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent Employees
if he remains in the employer’s service after this datePension Plan with the Hydro-Québec Pension Plan. These
The amount of the postponed retirement benefit is amrovisions correspond to the provisions of La Compagnie
actuarial equivalent basis based on the retirement berde Pouvoir du Bas St-Laurent Employees Pension Plan,
efit payable at normal retirement age and the length ofvith the required adaptations. Subject to applicable leg-
the postponement period. islation, benefits payable to an employee who has left
the Company prior to January 1, 1999 are based on the
During the postponement period, the employee mayrovisions of the Caisse de retraite des employés de La
request the payment of his retirement benefit, in whol&Compagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent or La
or in part, but only insofar as is necessary to compensateompagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent Employees
for any reduction in earnings during this period. ThePension Plan, as the case may be. The provisions of this
employee may not make such request more than onc®ection apply only to benefits arising from participation
per 12-month period. in La Compagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent Em-
ployees Pension Plan.
Should the employee die during the postponement
period, his spouse is entitled to a pension, the value of 25.2 Definitions
which is equal to the value of the pension that would
have been payable to the employee, had payment of the For purposes of Section 25, the following terms mean:
pension commenced on the day preceding the date of
death. “Company”: La Compagnie de Pouvoir du Bas St-
Laurent, its successors or assigns;
(d) Spousal pension
“Contributions”: the amounts that each member was
Upon the death of a pensioner who had retired afterequired to pay to La Compagnie de Pouvoir du Bas St-
December 31, 1989 or of an employee whose period dfaurent Employees Pension Plan prior to the participa-
continuous service had ended after this date and who ison date;
expecting the commencement of a benefit payable pur-
suant to Section 24, and provided the employee’s spouse “Earnings”: any regular compensation for services
has not waived the right to a 60 % pension at the time ofendered to the Company, excluding any additional com-
the employee’s retirement pursuant to Part I, thepensation or bonuses;
employee’s spouse receives a lifetime pension equal to
60 % of the pension that the pensioner was receiving or “Member”: any regular employee of La Compagnie
was entitled to receive at the time of his death, suclde Pouvoir du Bas St-Laurent who joined and made
pension being the actuarial equivalent of the pension heegular contributions to the Caisse de retraite des
would have been entitled to receive in the absence of themployés de La Compagnie de Pouvoir du Bas St-
right conferred herein to the spouse. Laurent;

Prior to the date on which pension payments begin, “Participation date”: the date set in the agreement
the employee’s spouse, if any, may waive the right tdetween the Company and Hydro-Québec from which
such spousal pension by so notifying the Committee inhe employees of the Company participate into the
writing. This waiver may be revoked by notifying the Hydro-Québec Pension Plan, i.e., January 1, 1966;
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“Pensioner”: any person who has been a member and (c) Early retirement
who receives a pension pursuant to the provisions of the
Caisse de retraite des employés de La Compagnie de Any member may retire during the 10 years immedi-
Pouvoir du Bas St-Laurent or La Compagnie de Pouvoigately preceding the normal retirement date. In the event
du Bas St-Laurent Employees Pension Plan, or pursuaif total and permanent disability, a member may retire

to the provisions of this Section 25. at any time following the completion of 10 years of
service. In either case, the member receives an immedi-
25.3 Special provisions ate reduced pension, based on the actuarial equivalent of

the pension calculated pursuant to 5.5
Employees in active service from the participation
date have ceased to accrue pension credits under the(d) Death after retirement
Caisse de retraite des employés de La Compagnie de
Pouvoir du Bas St-Laurent, the Pension plan for em- In the event of the death of an employee before pen-
ployees of La Compagnie de Pouvoir du Bas St-Laurension payments have been made for a period of 5 years,
or this Section 25. and failing his choice of an optional form of payment
pursuant to the provisions of 26.5ereinafter, the re-
Employees in active service on the participation datemaining payments will continue to be made to his desig-
retain all their pension credits for service or participa-nated beneficiaries or, failing that, to his assigns.
tion prior to that date. These credits will be paid to them
according to the provisions of this Section 25. (e) Death prior to retirement

For purposes of this Section 25, years of service after Subject to the provisions of 2&5in the event of the
the participation date accrued by employees as permaleath of an employee prior to his retirement, his desig-
nent or regular employees of Hydro-Québec or one of ithated beneficiaries or, failing that, his assigns shall re-
subsidiaries count as years of services with the Comeeive the contributions made by such employee, plus
pany only for the purposes of establishing the right to anterest.
pension.

25.5 Miscellaneous provisions
25.4 Benefits
(a) Payment option
(a) Normal retirement date
The member, or his designated beneficiary after death,

The normal retirement date for a male member is théf any, may elect to receive payments spread over a
first day of the month following his 65th birthday anni- maximum of 10 years, in lieu of the lump sum payment
versary. pursuant to 25

The normal retirement date for a female member is (b) Termination prior to retirement
the first day of the month following her 60th birthday

anniversary. A member who terminates employment with the em-
ployer prior to being entitled to a retirement pension
(b) Annual pension at normal retirement date pursuant to the above shall receive a refund of his con-

tributions, with interest. However, where the member

The annual pension of a pensioner, payable from théas completed 10 years of service or more, he may elect
normal retirement date or later, is equal to 2 % of theto leave his contributions in the Pension Plan for Em-
amount of earnings used as the basis for contributionployees of La Compagnie de Pouvoir du Bas St-Laurent
from the date such pensioner joined the Caisse de retraigad receive, from his normal retirement date, the pen-
des employés de La Compagnie de Pouvoir du Bas Ssion accrued to him from his contributions plus a per-
Laurent and until payment of such pension or, for mem<centage of or the totality of the balance of the pension
bers on the participation date, until such participationaccrued to him pursuant to the provisions of B5as
date. per the following table:
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Adjustment to account for the pension payable under

Percentage . X .
: ” the Old Age Security Act: the pension amount is ad-
Years of service (%) justed so that the sum of the pension payable from the
10 years but less than 11 250 Pension plan for employees of La Compagnie de Pouvoir
du Bas St-Laurent and the Old Age Security pension
11 years but less than 12 32.5 payable at the time of retirement by the federal govern-
ment result in equal monthly payments to the member
12 years but less than 13 40.0  forlife.
13 years but less than 14 47.5 25.6 This section adds to the preceding provisions of
Section 25, without reducing the rights conferred by
14 years but less than 15 55.0 such Section 25.
15 years but less than 16 62.5 (a) Normal retirement
16 years but less than 17 70.0 Notwithstanding any of the above, the member is
entitled to receive, from his normal retirement date, a
17 years but less than 18 77.5 pension at least equal to the pension resulting from his
contributions, accumulated with interest.
18 years but less than 19 85.0 .
(b) Deferred pension
19 years but less than 20 92.5

Any employee who meets the following conditions at
20 years or more 100.0 the time he leaves the service of the employer is entitled
to a deferred pension at least equal to the monthly pen-

In the event of the death, prior to the normal retire->'" payable from the normal retirement age:
ment date, of a former employee who had elected to
leave his contributions in La Compagnie de Pouvoir d
Bas St-Laurent Employees Pension Plan, his designat
beneficiaries or, failing that, his assigns shall receive the

contributions made by such former employee, plus in- ii. having completed at least 10 years of continuous
terest ' service.

i. having attained age 45, but not the normal retire-
ent age;

In addition, the amount of the deferred pension must
be at least equal to the pension resulting from his contri-
putions, accumulated with interest.

(c) Optional forms of pension

Provided he retires on his normal retirement date o
later, any member, prior to his retirement, may elect a
form of pension payment other than the 5-year guaran-
teed pension set out under 2§.4n such case, the
pension payments are based on the actuarial equivale ‘5
of the pension established pursuant to such provision
The member may select from three optional forms o
payment:

(c) Early retirement

Any employee who has completed a minimum of 10
ars of continuous service and whose period of con-
inuous service ends in the 10 years immediately pre-
ceding the date on which he attains his normal retire-
ment age is entitled to receive an early retirement pension.
The early retirement pension is the actuarial equivalent
of the pension payable at normal retirement age.

10 years guaranteed pension: payments are made to
the member for life. Should the member’s death occur
before he has received 10 years of pension payments

the remaining payments will be made to his designatedenhe.mployee; who rema|r(1js in the employer stﬁr\’]!.ce
beneficiaries o, failing that, to his assigns. after his normal retirement date may retire as of the first

day of any month following this date. The employee’s

Joint and survivor pension: payments are made to thElontth retirement benefit shall then be postponed until
member for life. After his death, partial or full payments is actual retirement date, but no later than December 1

: . - . of the year in which the employee reaches the age limit
%rgdcgggntﬂidng%mng;\{'\r’ggi?eangﬂﬁr?qzsed on the choi ovided for in applicable legislation, even if he remains

Lifetime only pension: payments are made for life.

(d) Postponed retirement
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in the employer’s service after this date. The amount oprovisions then in force of the Hydro-Québec Act and
the postponed retirement benefit is an actuarial equivathe Supplemental Pension Plans Act.

lent based on the retirement benefit payable at normal

retirement age and the length of the postponement pd2ART IV

riod. MISCELLANEOUS PROVISIONS

During the postponement period, the employee maySECTION 27
request the payment of his retirement benefit, in whol BENEFITS PAYMENTS
or in part, but only insofar as is necessary to compensate
for any reduction in earnings during this period. The 27.1 The retirement benefit shall be payable as of the
employee may not make such request more than once metirement date or a date no later than Decemberf 1
any 12-month period. the year in which a member reaches the age limit pro-
vided for by applicable legislation. Spousal or children’s
Should the employee die during the postponemenbenefits shall be payable as of the 1 day of the month
period, his spouse is entitled to a pension, the value dbllowing the death of the member, pensioner or spouse.
which is equal to the value of the pension that would
have been payable to the employee, had payment of the 27.2 Retirement benefits shall be paid by cheque on a
pension commenced on the day preceding the date ohonthly basis at the end of each month. Benefits shall
death. In addition, the actual value of the spousal penbe payable up to but not including the 1 day of the month
sion must be at least equal to the pension resulting frorfollowing the death of a pensioner or member who re-
the member’s contribution, accumulated with interest. ceives it and the balance, if any, of the last month
benefit shall be paid to his estate.
(e) Spousal pension
27.3 The spouse’s survivor benefit shall be paid in
Upon the death of a pensioner who had retired aftethe same manner as provided for in 27.2. This benefit
December 31, 1989 or of an employee whose period afhall be payable up to but not including tRelay of the
continuous service had ended after this date and who month following the death of the spouse and the bal-
expecting the commencement of a benefit payable purance, if any, of the last monthly benefit shall be paid to
suant to Section 25, and provided the spouse has nais estate.
waived the right to a 60 % pension at the time of the
employee’s retirement pursuant to Part I, the spouse 27.4 If, pursuant to Section 6, survivor benefits are
receives a lifetime pension equal to 60 % of the pensiopayable to a member’s children, the amount of these
that the pensioner was receiving or was entitled to rebenefits shall be split equally among all the children and
ceive at the time of his death, such pension being thehall be paid in the manner provided for in 27.2. These
actuarial equivalent of the pension he would have beebenefits shall accrue until the sty of the month fol-
entitled to receive in the absence of the right conferredowing the date on which the last child ceases to be
herein to the spouse. entitled thereto. In the event of the death of a child, the
balance of the last monthly benefit to which he was
Prior to the date on which pension payments beginentitled shall be paid to his estate.
the employee’s spouse, if any, may waive the right to a
spousal pension by so notifying the Committee in writ- 27.5 Upon his retirement but no later than December
ing. This waiver may be revoked by notifying the Com- 1st of the year in which he reaches the age limit pro-
mittee in writing within the period provided for above. vided for by applicable legislation, a member shall be
entitled to the retirement benefit provided for by the
(f) Payment of benefits and transfer plan, but not to a refund of contributions or to a refund
or transfer of the present value of his retirement benefit.
The provisions of 7.9 to 7.12 apply, mutatis mutandis,

to the benefits provided under Section 25. 27.6 Notwithstanding the provisions of 27.2, Hydro-
Québec reserves the right to change the method of pay-
SECTION 26 ment.

CONTRIBUTIONS
27.7 Notwithstanding the provisions of 27.5, if the
The Employer shall make up any unfunded actuariapresent value of the benefits excluding the present value
liability of Part Il of the plan through one or more of the benefits provided for in 4.5 of By-law no. 534 or
payments, the terms and conditions of which shall ben 4.4 of By-law no. 582, of By-law no. 653, of By-law
determined by the employer, in accordance with theno. 676, of By-law no. 679 or of the plan, determined as
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at the retirement or termination date, is less than 4 % of 27.13 All payments under this plan shall be made in
the year’s maximum pensionable earnings, the preser@anadian dollars.
value of such benefits and the present value of the
benefits provided for in 4.5 of By-law no. 534 or in 4.4 of  27.14 Notwithstanding any provisions to the con-
By-law no. 582, of By-law no. 653, of By-law no. 676, of trary, a member, a former member or a spouse who is
By-law no. 679 or of the plan shall be reimbursed,entitled to a pension may elect to replace such pension
before they become payable, in a lump sum by cheque ta whole or in part, before commencement, by a lump
the former member or pensioner. sum payment, but only to such extent as allowed under
applicable legislation. The residual rights resulting from
27.8 When contributions or, where applicable, the the payment of such benefit are established pursuant to
present value of a benefit pursuant to 27.7 are refundeapplicable legislation.
under the plan, the member or, where applicable, the
member’s spouse, may authorize the employer, in writSECTION 28
ing, to transfer all or part of the amount payable to himTRANSFER AGREEMENT
by the pension fund to another registered plan.
Hydro-Québec may draw up an agreement with any
27.9 At any time during which the plan is not 100 % Government, corporation, company or legal entity who
solvent, the present value of any benefits to which aas a pension plan, to facilitate the mutual transfer of
member or beneficiary is entitled under the plan will betheir employees and to establish the conditions and terms
paid out in a lump sum only in proportion to the degreeof transfer for purposes of retirement.
to which the plan is solvent.
A member who, following termination of his employ-
This Section will not affect the periodic payments of ment, exercises the provisions of this Section, shall not
a retirement or survivor benefit which has become paybe entitled to any termination benefits. If any payment
able. of benefits has been authorized, it shall be cancelled. If
the member has received a refund of contributions made
27.10 The present value of any benefit which cannotprior to January 1, 1966, he shall repay the reimbursed
be paid out under the terms of 27.9 shall be funded andmount plus interest for the period which has elapsed
will be paid pursuant to the provisions of the Supple-since the date the refund was made and the date on
mental Pension Plans Act. which the option is exercised pursuant to this Section.

27.11 Unless there are provisions to the contrary in A pensioner or member, who on termination of his
any applicable act, the following shall be non-assign-employment had contributions or the present value of
able and exempt from seizure: his deferred retirement benefit reimbursed pursuant to

the provisions of 7.9, may not avail himself of the provi-

(a) any employee or employer contributions paid orsions of this Section.
payable to the Hydro-Québec Pension Fund, plus inter-
est; SECTION 29

PLAN MEMBERSHIP AGREEMENT

(b) any benefits paid or amounts refunded or trans-

ferred under the plan; 29.1 The plan shall also apply to companies of which
Hydro-Québec holds at least 90 % of the shares and with

(c) any amount allocated to the spouse of a membemyhich it has drawn up a plan membership agreement,
a former member or a pensioner as a result of the parteffective as of the date on which the agreement was
tion or transfer of entitlements according to the provi-reached between Hydro-Québec and the said company.
sions of Section 8, plus interest.

29.2 The plan membership agreement may make pro-

In addition, the benefits of a member, a former mem-visions for the transfer of the funds accumulated under
ber, a pensioner or a beneficiary shall not be transferreghension plans of subsidiaries to the Hydro-Québec Pen-
mortgaged, anticipated or offered in guarantee or waivedsion Fund and for any payments from the Hydro-Québec

Pension Fund of benefits already granted under such

27.12 Before the member or beneficiary is entitled to plans.
any benefits under this plan, proof of age and any other
information or documents as the committee deems nec-
essary must be provided.
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SECTION 30 (b) Where the member referred to in 31.1 has re-
ACQUIRED BENEFITS ceived an amount representing the present value of a
portion of the deferred retirement benefit, the retirement
This By-law does not in any way affect the rights andbenefit guarantee formula shall not apply during the
benefits of those receiving a retirement benefit or spounumber of years calculated by dividing A by B below:
sal or children’s benefit as at January 1, 2000, nor of
former members for whom entitlement to a deferred A the present value of said portion of the deferred
retirement benefit was vested as a result of their termiretirement benefit
nation of employment prior to this date.
B the annual amount of supplement derived from the
SECTION 31 retirement benefit guarantee formula
SPECIAL PROVISIONS
If the member dies before the number of years calcu-
31.1 The plan provisions in respect of members wholated by dividing A by B above has expired, the guaran-
were employed by a subsidiary shall apply to any persoteed retirement benefit shall not apply to the spouse or
who becomes a member as a result of the acquisition bshildren until such period has elapsed.
Hydro-Québec of any facility used for the production or
distribution of electricity, based on the provisions of the However, the member shall be credited with the total
plan. number of years of certified service.

31.2 Any pension plan in which a member as re- Where the member receives the present value of the
ferred to in 31.1 participated while employed for a com-total deferred retirement benefit, Section 31.3 shall ap-
pany or organization whose facility for the production ply.
or distribution for electricity were acquired in whole or
in part by Hydro-Québec, shall be deemed a supplemen- 31.5 In applying the retirement benefit guarantee for-
tal plan for the purposes of the plan. mula to a member referred to in 31.1, January 1, 1966 as

it appears in Section 18 shall be replaced by the date on

31.3 If the member referred to in 31.1 is entitled to awhich the member was placed on the Hydro-Québec
deferred retirement benefit under an individual pensiompayroll.
agreement issued after the wind-up or partial wind-up of
the supplemental plan, in which the member partici-SECTION 32
pated, the said deferred retirement benefit shall be deem&FFECTIVE DATE
a retirement benefit under a supplemental plan.

32.1 This By-law shall come into force on January 1,

31.4 (a) If a member referred to in 31.1 receives a2000. However, provisions of 3shall come into force
refund of contributions prior to his retirement from a on the date of approval of this By-law by the Govern-
supplemental plan in which he participated, the appli-ment of Québec and are effective on May 10, 1999 for
cable years of credited service are not to be considereitie following members:
until such time as the member has accumulated 10 years
of contributory service. (a) a member concerned on the date of approval of

this By-law by the Government of Québec or, subse-

The retirement benefit guarantee formula shall notquently, at the date set out in the agreement in principle;
apply during the number of years calculated by dividing

A by B below: (b) an employee for whom an application for union
certification is pending at the date of approval of this
A total amount of the refund of contributions By-law by the Government of Québec.

B annual amount of supplement resulting from the 32.2 This By-law shall replace Hydro-Québec
retirement benefit guarantee By-law no. 679.

If the member dies before the number of years calcu3293
lated by dividing A by B above has expired, the retire-
ment benefit guarantee formula shall not apply to the
spouse or children until that period has elapsed.
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Gouvernement du Québec prescribed international bodies, their head officers and
their employees and the members of their families;
0O.C. 1454-9915 December 1999 _
WHEREASunder paragrapa.1 of section 37.13 of the

An Act respecting the Régie de I'assurance-maladie  Act respecting the Régie de I'assurance-maladie du

du Quebec Québec (R.S.Q., c. R-5), the Government may make

(R.S.Q., c.R-5) regulations to determine a class of persons which
) may be prescribed for the purposes of paragpif

Taxation Act section 37.7 of that Act;

(R.S.Q., c. I-3)

) o ) WHEREAS in accordance with the Fuel Tax Act
An Act respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., c. T-1), the Government may, under the second

(R.S.Q., c. 1-4) paragraph of section 40.4, determine the amount of the
) R costs of seizure and preservation payable on the pay-

An Act respecting the Ministére du Revenu ment of a deposit by a person with the Minister of
(R.S.Q., c. M-31) Revenue when a vehicle is returned, and the manner in
which the deposit must be kept by an authorized person

Fuel Tax Act until disposed of according to law, under section 40.5 of
(R.S.Q., c. T-1) that Act, determine the manner in which the proceeds of
o ) o the sale of seized fuel or a seized vehicle must be kept
Contributions to the basic prescription drug by an authorized person until disposed of according to
insurance plan ] law, under the second paragraph of section 40.7.1, de-
— Various regulations of a fiscal nature termine the costs of seizure and preservation, and under
— Amendments the first paragraph of section 48, determine the amount

) ) o of the costs in respect of the seizure and preservation of
CoNCERNINGthe Regulation respecting contributions any thing seized under sections 40.1 and 40.3;
to the basic prescription drug insurance plan and other
regulations to amend various regulations of a fiscal \WHereasthe Regulation respecting the Taxation Act
nature (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1) was made under the Taxation
) Act, the Regulation respecting the application of the
WHEREAs under subparagraptes?2 andf of the first  Taxation Act (1972) (R.R.Q., 1981, c. I-4, r.2) was
paragraph of section 1086 of the Taxation Act (R.S.Q.made under the Act respecting the application of the
c. I-3), the Government may make regulations to requireraxation Act (1972, c. 24), the Regulation respecting
any person included in one of the classes of persons fiscal administration (R.R.Q., 1981, c. M-31, r.1) and
determines to file any return it may prescribe relating tothe Regulation respecting tax exemptions granted to
any information necessary for the establishment of arertain international governmental bodies and to certain
assessment provided for in that Act and to send, whergf their employees and members of their families
applicable, a copy of the return or of a part thereof to anyo.C. 1799-90 dated 19 December 1990) were made
person to whom the return or part thereof relates and tgnder the Act respecting the Ministére du Revenu, and
whom it indicates in the regulation, and to generallythe Regulation respecting the application of the Fuel
prescribe the measures required for the application ofax Act (R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1) was made under the
that Act; Fuel Tax Act;

WHEREAS the first paragraph of section 7 of the Act  wWHereasit is expedient to make the Regulation re-
respecting the Ministere du Revenu (R.S.Q., ¢. M-31)kpecting contributions to the basic prescription drug
provides that, subject to the fourth paragraph of thatnsurance plan and to amend the Regulation respecting
section, no deed, document or writing shall bind thethe Taxation Act, the Regulation respecting fiscal ad-
Ministere du Revenu or be attributed to the Minister ofminjstration, the Regulation respecting tax exemptions
Revenue unless it is signed by the Minister, by thegranted to certain international governmental bodies and
Deputy Minister or by a public servant authorized byto certain of their employees and members of their fami-
regulation; lies and the Regulation respecting the application of the

i ) Fuel Tax Act, to give effect primarily to the fiscal mea-

WHEREAs under the first paragraph of section 96 of syres and terminology-related amendments introduced
that Act, the Government may make regulations in parinto the Taxation Act and the Act respecting the Ministére
ticular to prescribe the measures required to carry ouju Revenu by chapter 22 of the statutes of 1994, chap-
the Act and exempt from the duties provided for by aters 31 and 39 of the statutes of 1996, chapters 3, 14 and
fiscal law, under the conditions which it prescribes, 85 of the statutes of 1997 and chapter 16 of the statutes
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of 1998 and announced by the Minister of Finance princi- WHEREAS under the second paragraph of section 97
pally in the Budget Speeches delivered on 14 May 1992f the Act respecting the Ministére du Revenu, the regu-
9 May 1996, 25 March 1997 and 31 March 1998 and idations made under that Act may, if they so provide,
the News Releases issued by the Ministere des Financapply to a period prior to their publication;
in particular on 31 March 1994, 16 October 1997,
23 June 1998, 6 November 1998 and 22 December 1998; WHEREAS under section 37.14 of the Act respecting
the Régie de I'assurance-maladie du Québec, the regula-
WHEREAS the Regulation respecting the application tions made under that Act may, where they so provide,
of the Taxation Act (1972) (R.R.Q., 1981, c. I-4, r.2) hasapply to a period prior to their publication, but not prior
no further application as a result of the legislative amendto 1 January 1997;
ments contained in chapter 16 of the statutes of 1998 to
give effect to the fiscal measures announced on 9 May 1996 WHEREAS under the first paragraph of section 56 of
by the Minister of Finance in the Budget Speech; the Fuel Tax Act, the regulations made under, that Act
come into force on the date of their publication in the
WHEREASIt is expedient to revoke the Regulation to Gazette officielle du Québexr on any later date fixed
give effect to the fiscal measures; therein; they may also, once published and if they so
provide, apply to a date prior to their publication, but not
WHEREAS it is expedient, with a view to more effi- prior to the current year;
cient application of fiscal legislation, to amend the Regu-
lation respecting fiscal administration so that it reflects |7 IS ORDEREDR therefore, on the recommendation of
the changes in certain fiscal laws and in the administrathe Minister of Revenue:
tive structure of the Ministére du Revenu;
THAT the Regulations attached hereto and entitled as
WHEREAS under section 12 of the Regulations Act follows be made:
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made
without the prior publication prescribed by section 8 of — “Regulation respecting contributions to the basic
that Act if the authority making it is of the opinion that prescription drug insurance plan”;
the fiscal nature of the norms established, amended or
revoked in the regulation warrants it; — “Regulation to amend the Regulation respecting
the Taxation Act”;
WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation
may come into force on the date of its publication in the — “Regulation to revoke the Regulation respecting
Gazette officielle du Québeghere the authority that the application of the Taxation Act (1972)”;
has made it is of the opinion that the fiscal nature of the
norms established, amended or revoked in the regulation — “Regulation to amend the Regulation respecting
warrants it; fiscal administration”;

WHEREAS the Government is of the opinion that the — “Regulation to amend the Regulation respecting
fiscal nature of the norms established, amended or rdax exemptions granted to certain international govern-
voked by the Regulation warrants the lack of prior pub-mental bodies and to certain of their employees and
lication and such coming into force; members of their families”; and

WHEREAS section 27 of that Act, the Regulations Act — “Regulation to amend the Regulation respecting
does not prevent a regulation from taking effect beforehe application of the Fuel Tax Act”.
the date of its publication in th@azette officielle du
Québeowhere the Act under which it is made expresslyMICHEL NOEL DE TILLY,
provides therefor; Clerk of the Conseil exécutif

WHEREAsunder the second paragraph of section 1086
of the Taxation Act, the regulations made under that Act
may, once published and if they so provide, apply to a
period prior to their publication, but not prior to the
taxation year 1972;
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Regulation respecting contributions to 2. (1) Section 21.19R1 of the Regulation is amended

the basic prescription drug insurance
P P 9 (1) by replacing, in the English text, the portion of

plan the first paragraph before subparagragy the follow-
An Act respecting the Régie de I'assurance-maladie INg:

du Québec ]

(R.S.Q., c. R-5, ss. 37.13 and 37.14) “21.19R1. For the purposes of section 21.19 of the

Act, a prescribed corporation is a corporation that is

1. For the purposes of paragraglof section 37.7 of  registered under the provisions of”;
the Act, Indians registered with the Department of In- . .
dian Affairs and Northern Development of the Govern- (2) by replacing subparagrapfesto h of the first
ment of Canada in accordance with the Act respectingaragraph by the following:
Indians (R.S.C., 1985, c. I-5) during the month of Janu- ) )
ary, February or March 1997, and Inuit recognized by “(a) The Small Business Development Corporations
that Department for that month, constitute a prescribed\ct, 1979 of Ontario S.0., 1979, c. 22);
class of persons for that month. ) ]

(b) Manitoba Regulation 194/84, made under The Loan
2. This Regulation comes into force on the date of itsAct, 1983 2) of Manitoba S.M., 1982-83-84, c. 36);

publication in theGazette officielle du Québec ) ]
(c) The Venture Capital Tax Credit Act of

) _ Saskatchewan S.S., 1983-84, c. V-4.1);
Regulation to amend the Regulation

respecting the Taxation Act (d) the Small Business Equity Corporations Act of
P 9 Alberta S.A.,1984, c. S-13.5);

Taxation Act

(R.S.Q., c. I-3, s. 1086, 1st par., subge2.andf) (e) the Small Business Venture Capital Act of British
Columbia S.B.C., 1985, c. 56);

1. (1) The Regulation respecting the Taxation Act is

amended by inserting, after section 1R4, the following (f) The Venture Capital Act of Newfoundland S.N.,

section: 1988, c. 15);

“1R5. For the purposes of the definition of “bitumi-  (g) The Labour-sponsored Venture Capital Corpora-
nous sands” in section 1 of the Act, viscosity or densitytions Act of Saskatchewan S.S., 1986, c. L-0.2);
of hydrocarbons shall be determined using a number of
individual samples tested (h) Part 2 of the Employee Investment Act of British

Columbia S.B.C., 1989, c. 24);";
(a) at atmospheric pressure;
(3) by replacing, at the end of subparagrapfi the
(b) at a temperature of 15.6 degrees Celsius; and first paragraph, the period by a semicolon;

(c) free of solution gas. (4) by adding, after subparagrapbf the first para-
graph, the following subparagraph:
For the purposes of the first paragraph, the samples
collected must constitute a representative sampling of “(j) The Labour-Sponsored Venture Capital Corpo-
that deposit from which the taxpayer is committed torations Act Continuing Consolidation of the Statutes of
produce by means of one mine.”. Manitoba, c. L12).”;

(2) Subsection 1 has effect from 7 March 1996. (5) by replacing, in the English text, subparagraph
of the second paragraph by the following:

“(b) a corporation that is registered with the Depart-
* The Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I—3,mer't of Economic Development .and Tourism of the
r.1) was last amended by the Regulation made by Order in Councfpovernment of the Northwest Territories pursuant to the
1466-98 dated 27 November 1998 (19880.2, 4610). For previ-  Venture Capital Policy and Directive issued by the Gov-
ous amendments, see tA@bleau des modifications et Index ernment of the Northwest Territories on June 27, 1985;";
sommaire Editeur officiel du Québec, 1999, updated to 1 Septem-
ber 1999.
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(6) by replacing subparagraghof the second para- 5. Section 83R1 of the Regulation is revoked.
graph by the following:
6. (1) Section 92.5R3 of the Regulation is amended
“(c) aregistered labour-sponsored venture capital corby replacing the portion before subparagrapbf the
poration, within the meaning of subsection 1 of section 248irst paragraph by the following:
of the Income Tax Act Revised Statutes of Canada,
1985, c. 1, 5th Supplement);”; “92.5R3. For the purposes of section 92.5 of the Act,
each of the following debt obligations, other than a debt
(7) by replacing, at the end of subparagrdpsf the  obligation that is an indexed debt obligation, in respect
second paragraph, the period by a semicolon; of which a taxpayer has acquired an interest is a pre-
scribed debt obligation:”.
(8) by adding, after subparagraphof the second
paragraph, the following subparagraphs: (2) Subsection 1 applies in respect of debt obliga-
tions issued after 16 October 1991.
“(e) the corporation governed by the Act to establish
Fondaction, le Fonds de développement de la ConfédéZ. (1) Chapter 1.2.1 of Title V of the Regulation is
ration des syndicats nationaux pour la coopération etevoked.
'emploi R.S.Q., c. F-3.1.2);
(2) Subsection 1 applies to taxation years that end
(f) a corporation that is registered under Part Il of theafter 22 February 1994.
Equity Tax Credit Act of Nova Scotia S.N.S., 1993, c. 3).”.
8. (1) The Regulation is amended by inserting, after
(2) Paragraphs 3 and 4 of subsection 1 and paragraphsg&ction 92.21R8, the following:
of that subsection, where it enacts subparagfablthe
second paragraph of section 21.19R1 of the Regulatior{f CHAPTER 1.2.2
apply from the taxation year 1997. TRANSITION AMOUNT IN RESPECT OF UNPAID
CLAIMS RESERVE
(3) Paragraph 6 of subsection 1 has effect from
1 January 1996. 92.21R9. In this chapter, “transition amount” of an
insurer means the amount deducted under section 157.12
(4) Paragraph 7 of subsection 1 and paragraph 8 aff the Act in computing the insurer's income for its
that subsection, where it enacts subparagephthe taxation year that includes 23 February 1994.
second paragraph of section 21.19R1 of the Regulation,

apply from the taxation year 1995. 92.21R10.For the purposes of section 92.21 of the
Act and subject to section 92.21R11, the prescribed
3. (1) Title Il of the Regulation is revoked. portion of an amount in respect of an insurer for a

taxation year that ends after 22 February 1994 is equal
(2) Subsection 1 applies to taxation years that endo the amount determined by the formula
after 16 October 1997.
[0.05A + 0.10B + 0.15C)/365% D.
4. (1) Section 39R1 of the Regulation is amended
In the formula provided for in the first paragraph,
(1) by replacing, at the end of paragraplthe period
by a semicolon; (a) Aisthe total of the number of days in the taxation
year that are in 1994 or 1995 and, where the taxation
(2) by adding, after paragragh the following para- year includes 23 February 1994, the number of days in
graph: 1994 that are before the first day of the taxation year;

“(e) a travel, personal, living or representation ex- (b) B is the number of days in the taxation year, other
pense allowance fixed by a collective agreement enterethan 29 February, that are in any of 1996 to 2001;
into pursuant to the Act respecting labour relations,
vocational training and manpower management in the (c) C is the number of days in the taxation year that
construction industry R.S.Q., c. R-20).”. are in 2002 or 2003; and

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998. (d) D is, subject to section 92.21R12 and subpara-
graphb of the first paragraph of section 92.21R13, the
insurer’s transition amount.
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92.21R11.Where sections 556 to 564.1 and 565 ofamounts included under section 92.21 of the Act in
the Act have applied to the winding-up of an insurer, incomputing the income of the insurer for preceding taxa-
this section referred to as the “subsidiary”, the followingtion years that may reasonably be considered to relate to
rules apply: the amount referred to in the second paragraph; and

(a) for the purposes of subparagragh$o ¢ of the (b) there shall be subtracted from the insurer’s transi-
second paragraph of section 92.21R10 in respect of thion amount, for the purposes of subparagrdmi the
subsidiary, the days that are after the day on which theecond paragraph of section 92.21R10 in respect of the
subsidiary’s property was distributed to its parent on th@axation year of the insurer in which the insurer ceases
winding-up shall not be taken into consideration; and to carry on the business or a subsequent taxation year,

the amount referred to in the second paragraph.

(b) for the purposes of section 92.21 of the Act, the
prescribed portion of an amount in respect of the parent The amount to which the first paragraph refers is
for a taxation year that includes the day referred to irequal to the part of the insurer’s transition amount that
paragrapla is equal to the aggregate of may reasonably be attributed to the insurance business

referred to in that paragraph.”.

i. the amount that would be determined under
section 92.21R10 in respect of the parent for the year if (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
the parent’s transition amount did not include theafter 22 February 1994.
subsidiary’s transition amount, and

9. (1) The Regulation is amended by inserting, after

ii. the amount that would be determined under secsection 93.7R2, the following section:
tion 92.21R10 in respect of the parent for the year if the
day referred to in paragraghand any days before that  “96.2R1. For the purposes of section 96.2 of the Act,
day were not taken into consideration for the purposegrescribed energy conservation property means prop-
of subparagrapha to c of the second paragraph of that erty included in Class 43.1 in Schedule B.”.
section and the amount referred to in subparagdagth
that paragraph were equal to the subsidiary’s transition (2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994.
amount.

10. (1) The Regulation is amended by inserting, be-
92.21R12.Where section 832.3 or 832.9 of the Act fore Chapter 111.1 of Title V, the following:
has applied in respect of the transfer of an insurance
business of an insurer, there shall be subtracted from tHeCHAPTER 111.0.1
insurer’s transition amount, for the purposes of subparalNDEXED DEBT OBLIGATIONS
graphd of the second paragraph of section 92.21R10 in
respect of a taxation year of the insurer ending after the 125.0.1R1.In this chapter,
insurer ceased to carry on all or substantially all of the
business, the part of the insurer’s transition amount that “excluded payment” with respect to a taxpayer for a
may reasonably be attributed to the business. taxation year means, subject to the second paragraph, an
indexed payment under an indexed debt obligation where
92.21R13.Where an insurer ceases to carry on all or
substantially all of an insurance business, otherwise than (a) the non-indexed debt obligation associated with
as a result of an amalgamation to which section 545 othe indexed debt obligation provides for the payment, at
the Act applies, a winding-up to which sections 556 toleast annually, of interest at a single fixed rate; and
564.1 and 565.5 of the Act apply or a transfer of the
business to which section 832.3 or 832.9 of the Act (b) the indexed payment corresponds to one of the
applies, the following rules apply: interest payments referred to in paragraph

(a) for the purposes of section 92.21 of the Act, the “indexed payment” means, in relation to an indexed
prescribed portion of an amount in respect of the insuredebt obligation, an amount payable under the obligation
for its taxation year in which the cessation of businesghat is determined by reference to the purchasing power
occurs is equal to the aggregate of the amount detenf money;
mined in accordance with section 92.21R10 and the
amount by which the amount referred to in the second “inflation adjustment period” of an indexed debt obli-
paragraph exceeds that part of the aggregate of thgation means, in relation to a taxpayer,
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(a) where the taxpayer acquires and disposes of the iii. where the obligation ceases to be outstanding at a
taxpayer’s interest in the obligation in the same regulatime other than the end of a 12-month period referred to
adjustment period of the obligation, the period that bein subparagraph i or ii, the period that commences im-
gins when the taxpayer acquires the interest in the oblimediately after the last period referred to in those sub-
gation and ends when the taxpayer disposes of the inteparagraphs and that ends when the obligation ceases to
est; and be outstanding.

(b) in any other case, each of the following consecu- For the purposes of the definition of “excluded pay-
tive periods: ment” in the first paragraph, an excluded payment does
not include payments under an indexed debt obligation
i. the period that begins when the taxpayer acquiresvhere, at any time in the taxation year, the taxpayer’s
the taxpayer’s interest in the obligation and ends at theroportionate interest in a payment to be made under the
end of the regular adjustment period of the obligation inobligation after that time differs from the taxpayer’s
which the taxpayer acquires the interest in the obligaproportionate interest in any other payment to be made
tion, under the obligation after that time.

ii. each succeeding regular adjustment period of the 125.0.1R2.For the purposes of this chapter, the non-
obligation throughout which the taxpayer holds the in-indexed debt obligation associated with an indexed debt
terest in the obligation, and obligation is the debt obligation that would result if the

indexed debt obligation were amended to eliminate all

iii. where the taxpayer does not dispose of the interadjustments determined by reference to changes in the
est in the obligation at the end of a regular adjustmenpurchasing power of money.
period of the obligation, the period that begins immedi-
ately after the last period referred to in subparagraph i or 125.0.1R3.For the purposes of paragraplof sec-

il and that ends when the taxpayer disposes of the intetion 125.0.1 of the Act, where, at any time in a taxation
est in the obligation; year of a taxpayer, the taxpayer holds an interest in an
indexed debt obligation, the amount determined in ac-

“regular adjustment period” of an indexed debt obli- cordance with the second paragraph is deemed to be
gation means interest received or receivable by the taxpayer in the

year in respect of the obligation.

(a) where the terms or conditions of the obligation
provide that, while the obligation is outstanding, in- The amount to which the first paragraph refers is
dexed payments are to be made at regular intervals nequal to the aggregate of
exceeding 12 months in length, each of the following
periods: (a) the amount by which

i. the period that begins when the obligation is issued i. the aggregate of all amounts each of which is the
and ends when the first indexed payment is required tamount by which the amount payable in respect of the
be made, and taxpayer’s interest in an indexed payment under the

indexed debt obligation, other than a payment that is an

ii. each succeeding period beginning when an in-excluded payment with respect to the taxpayer for the
dexed payment is required to be made and ending wheyear, has, because of a change in the purchasing power
the next indexed payment is required to be made; of money, increased over an inflation adjustment period

of the indexed debt obligation that ends in the year,

(b) where paragrapa does not apply and the obliga- exceeds
tion is outstanding for less than 12 months, the period
that begins when the obligation is issued and ends when ii. the aggregate of all amounts each of which is that
the obligation ceases to be outstanding; and portion of the aggregate determined in accordance with

subparagraph i that is required, otherwise than because

(c) in any other case, each of the following periods: of section 125.0.1 of the Act, to be included in comput-

ing the taxpayer’s income for the year or a preceding

i. the 12-month period that begins when the obliga-taxation year, and the aggregate of all amounts each of
tion is issued, which is the amount by which the amount payable in

respect of the taxpayer’s interest in an indexed payment

ii. each succeeding 12-month period throughout whichunder the indexed debt obligation, other than a payment
the obligation is outstanding, and that is an excluded payment with respect to the taxpayer
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for the year, has, because of a change in the purchasipgyable in respect of the year by the taxpayer in respect of
power of money, decreased over an inflation adjustmenrthe obligation.
period of the obligation that ends in the year; and
125.0.2R2.For the purposes of subparagraplof
(b) where the non-indexed debt obligation associatedhe first paragraph of section 125.0.2 of the Act, where
with the indexed debt obligation is an obligation that isat any time in a taxation year of a taxpayer an indexed
described in any of subparagraphgo d of the first  debt obligation is an obligation of the taxpayer, the
paragraph of section 92.5R3, the amount of interest thamount that would be determined in accordance with
would be determined in accordance with section 92.5R4ection 125.0.1R4 in respect of the taxpayer for the year
to accrue to the taxpayer in respect of the non-indexed, at each time at which the obligation is an obligation
debt obligation in the particular period described in theof the taxpayer, the taxpayer were the holder of the
fourth paragraph if, for the purposes of that section 92.5R4bligation and not the debtor under the obligation, is
the particular period were a taxation year of the taxpayedeemed to be interest received or receivable by the
and the taxpayer’s interest in the indexed debt obligatiotaxpayer in the year in respect of the obligation.”.
were an interest in the non-indexed debt obligation.
(2) Subsection 1 applies in respect of debt obliga-
For the purpose of determining the amount by whichtions issued after 16 October 1991.
an indexed payment under an indexed debt obligation
has increased or decreased over a period because ofld.. (1) Section 130R2 of the Regulation is amended
change in the purchasing power of money, the amount
of the indexed payment shall be determined using the (1) by replacing paragrapt of subsection 1 by the
method for computing the amount of the payment at théollowing:
time it is to be made, adjusted in a reasonable manner to
take into account the earlier date of computation. “(p) “tar sands ore” means ore extracted from a de-
posit of bituminous sands or oil shales;”;
The particular period to which subparagrdpbf the
second paragraph refers is the period that begins at the (2) by striking out “or” at the end of subparagraph ii
beginning of the first inflation adjustment period of the of paragrapla of subsection 3;
indexed debt obligation in respect of the taxpayer that
ends in the year, and ends at the end of the last inflation (3) by replacing, at the end of subparagraph iii of
adjustment period of the indexed debt obligation in reparagrapla of subsection 3, “and” by “or”;
spect of the taxpayer that ends in the year.
(4) by adding, after subparagraph iii of paragraph
125.0.1R4.For the purposes of paragraplof sec- of subsection 3, the following subparagraph:
tion 125.0.1 of the Act, where, at any time in a taxation
year of a taxpayer, the taxpayer holds an interest in an “iv. material extracted by a well from a mineral re-
indexed debt obligation, the amount by which the amounsource not owned by the taxpayer that is a deposit of
determined in accordance with subparagraph ii of subbituminous sands or oil shales to any stage that is not
paragrapla of the second paragraph of section 125.0.1R3eyond the crude oil stage or its equivalent; and”;
in respect of the taxpayer’s interest in the obligation
exceeds the amount determined in accordance with sub- (5) by replacing paragrapt of subsection 3 by the
paragraph i of that subparagraphin respect of the following:
taxpayer’s interest in the obligation, is deemed to be
interest paid or payable in respect of the year by the “(b) “mine” includes a well for the extraction of ma-
taxpayer in respect of the obligation. terial from a deposit of bituminous sands or oil shales or
from a deposit of calcium chloride, sylvite or halite.”;
125.0.2R1.For the purposes of subparagrapbf the
first paragraph of section 125.0.2 of the Act, where atany (6) by replacing the portion of subsection 4 before
time in a taxation year of a taxpayer an indexed debparagraptb by the following:
obligation is an obligation of the taxpayer, the amount
that would be determined in accordance with subpara- “(4) For the purposes of sections 1R5, 130R38 to
grapha of the second paragraph of section 125.0.1R3 irl30R41, 130R65, 130R66 and 130R90 to 130R91.2 and
respect of the taxpayer for the year if, at each time aClasses 12, 28 and 41 in Schedule B,
which the obligation is an obligation of the taxpayer, the
taxpayer were the holder of the obligation and not the (a) “mine” includes a well for the extraction of mate-
debtor under the obligation, is deemed to be interestial from a deposit of bituminous sands or oil shales or
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from a deposit of calcium chloride, sylvite or halite, and (b) the production by the taxpayer of material from a
a pit for the extraction of kaolin or tar sands ore, butdeposit of bituminous sands or oil shales; and
does not include
(c) the transportation by the taxpayer of ore that would
i. an oil or gas well, or be referred to in subparagraph i, ii or iii of paragrajph
that subparagraph were read without reference to “all or
ii. asand pit, gravel pit, clay pit, shale pit, peat bog,substantially all of which is” and that has been pro-
deposit of peat or a stone quarry, other than a deposit @essed by the taxpayer to any stage that is not beyond
bituminous sands or oil shales or a kaolin pit;”; the stage mentioned in that subparagraph i, ii or iii, as
the case may be, to the extent that such transportation is
(7) by inserting, after paragraghof subsection 4, effected through the use of property of the taxpayer that
the following paragraph: is included in Class 10 in Schedule B because of para-
graphm of subsection 2 of that class or that would be so
“(b.1) all wells of a taxpayer for the extraction of included if that paragrapm were read without refer-
material from a deposit of bituminous sands or oil shalegnce to “property included in Class 28 or” and if sub-
that may reasonably be considered to constitute onparagraph i of subparagraphof the first paragraph of
project, are deemed to be one mine of the taxpayer;”; Class 41 in that schedule were read without the refer-
ence therein to that paragraii;
(8) by striking out paragraphof subsection 4;
(11) by inserting, after subsection 5.0.1, the follow-
(9) by inserting, after subsection 4, the following ing subsections:
subsection:
“(5.0.2) For the purposes of Class 41 in Schedule B,
“(4.1) Forthe purposes of paragrabf subsection 4, “gross revenue from a mine” includes
“stone quarry” includes a mine producing dimension
stone or crushed rock for use as aggregates or for other (a) revenue that may reasonably be attributed to the
construction purposes.”; processing by the taxpayer of

(10) by replacing subsection 5 by the following: i. ore, other than iron ore or tar sands ore, from a
mineral resource owned by the taxpayer to any stage
“(5) For the purposes of sections 130R38 to 130R41hat is not beyond the prime metal stage or its equiva-
and 130R90 to 130R91.2 and Classes 10, 28 and 41 Iant,
Schedule B, a taxpayer’s “income from a mine” in-

cludes income that may reasonably be attributed to ii. iron ore from a mineral resource owned by the
taxpayer to any stage that is not beyond the pellet stage
(a) the processing by the taxpayer of or its equivalent,
i. ore, other than iron ore or tar sands ore, all or iii. tar sands ore from a mineral resource owned by

substantially all of which is from a mineral resource the taxpayer to any stage that is not beyond the crude oil
owned by the taxpayer to any stage that is not beyonsdtage or its equivalent, or
the prime metal stage or its equivalent,
iv. material extracted by a well from a mineral re-
ii. iron ore all or substantially all of which is from a source owned by the taxpayer that is a deposit of bitumi-
mineral resource owned by the taxpayer to any stagaous sands or oil shales to any stage that is not beyond
that is not beyond the pellet stage or its equivalent,  the crude oil stage or its equivalent;

iii. tar sands ore all or substantially all of which is  (b) the amount by which any revenue that may rea-
from a mineral resource owned by the taxpayer to angonably be attributed to the processing by the taxpayer
stage that is not beyond the crude oil stage or its equivaf the following ore or material exceeds the cost to the
lent, or taxpayer of the ore or material processed:

iv. material extracted by a well, all or substantially i. ore, other than iron ore or tar sands ore, from a
all of which is from a deposit of bituminous sands or oilmineral resource not owned by the taxpayer, to any
shales owned by the taxpayer, to any stage that is netage that is not beyond the prime metal stage or its
beyond the crude oil stage or its equivalent; equivalent,
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ii. iron ore from a mineral resource not owned by the “eligible waste management facility” means a waste
taxpayer to any stage that is not beyond the pellet stagaanagement facility that is situated in Canada and for
or its equivalent, which a permit or licence is issued under any law of

Canada or of a province;

iii. tar sands ore from a mineral resource not owned
by the taxpayer to any stage that is not beyond the crude “enhanced combined cycle system” means an electri-
oil stage or its equivalent, and cal generating system in which thermal waste from one

or more natural gas compressor systems is recovered

iv. material extracted by a well from a mineral re- and used to contribute at least 20 % of the energy input
source not owned by the taxpayer that is a deposit odf a combined cycle process in order to enhance the
bituminous sands or oil shales to any stage that is najeneration of electricity, but does not include the natural
beyond the crude oil stage or its equivalent; and gas compressor systems;

(c) revenue that may reasonably be attributed to the “fossil fuel” means a fuel that is petroleum, natural
production by the taxpayer of material from a deposit ofgas or related hydrocarbons, coal, coal gas, coke, lignite
bituminous sands or oil shales. or peat;

(5.0.3) For the purposes of subsection 5.0.2, “gross “landfill gas” means a mixture of gases that are pro-
revenue from a mine” does not include revenue that maguced from the decomposition of organic waste and that
reasonably be attributed to the addition of diluent, forare extracted from an eligible landfill site;
the purpose of transportation, to material extracted from
a deposit of bituminous sands or oil shales.”; “municipal waste” means the combustible portion of

waste material, other than waste material that is consid-

(12) by replacing the portion of subsection 7 beforeered to be toxic or hazardous waste pursuant to any law
paragrapla by the following: of Canada or of a province, that is generated in Canada

and that is accepted at an eligible landfill site or an

“(7) For the purposes of section 130R30.3.3 andeligible waste management facility and that, when burned
Class 29 in Schedule B, “manufacturing or processingto generate energy, emits only those fluids or other
does not include™; emissions that are in compliance with the law of Canada

or of a province;

(13) by adding, after subsection 10, the following
subsections: “thermal waste” means heat energy extracted from a

distinct point of rejection in an industrial process;

“(11) For the purposes of this subsection, subsection 12
and Class 43.1 in Schedule B, “transmission equipment” means equipment used to

transmit more than 75 % of the annual electrical energy

“digester gas” means a mixture of gases that are pragenerated by electrical generating equipment, but does
duced from the decomposition of organic waste in anot include a building;
digester and that are extracted from an eligible sewage
treatment facility; “wood waste” includes scrap wood, sawdust, wood

chips, bark, limbs, saw-ends and hog fuel, but does not

“distribution equipment” means equipment, other thaninclude residuals, known as “black liquor”, from wood
transmission equipment, used to distribute electrical enpulp operations and any waste that no longer has the
ergy generated by electrical generating equipment;  physical or chemical properties of wood.

“eligible landfill site” means a landfill site that is (12) Where property of a taxpayer is not operating in
situated in Canada, or a former landfill site that is situ-the manner required by subparagrapif the first para-
ated in Canada, and, if a permit or licence in respect ofraph of Class 43.1 in Schedule B solely because of a
the site is or was required under any law of Canada or aleficiency, failing or shutdown — that is beyond the
a province, for which the permit or licence has beercontrol of the taxpayer — of the system of which it is
issued,; part and that previously operated in the manner required

by that subparagraph, that property is deemed, for the

“eligible sewage treatment facility” means a sewagepurposes of that subparagraph, to be operating in the
treatment facility that is situated in Canada and formanner required under that subparagraph during the
which a permit or licence is issued under any law ofperiod of the deficiency, failing or shutdown, if the
Canada or of a province; taxpayer makes all reasonable efforts to rectify the cir-

cumstances within a reasonable time.”.
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(2) Paragraphs 1 to 11 of subsection 1 have effecl4. (1) Section 130R30.3.2 of the Regulation is
from 7 March 1996. amended

(3) Paragraph 12 of subsection 1 applies to taxation (1) by replacing the portion before subparagrajoff
years that end after 6 March 1996. the first paragraph by the following:

(4) Paragraph 13 of subsection 1 has effect from “130R30.3.2.Subject to sections 130R30.3.4 to
22 February 1994. 130R30.3.6, in this division and Chapter V, “specified
energy property” of a taxpayer or a partnership, in this
12. (1) Section 130R6 of the Regulation is amendedsection referred to as “the owner”, for a taxation year
by inserting, after paragraph3, the following para- means property of Class 34 or 43.1 in Schedule B that

graph: was acquired by the owner after 9 February 1988 other

than, where the owner is a corporation or a partnership

“(z.3.1) Class 43.1: 30 %; and”. described in the second paragraph, a particular prop-
erty”;

(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994.
(2) by replacing subparagraph iii of subparagraph
13. (1) Section 130R30.3.1 of the Regulation is of the second paragraph by the following:
amended
“iii. the manufacturing of property described in
(1) by replacing the portion before subparagrapli ~ Class 34 or 43.1 in Schedule B that it sells or leases; or”.
the first paragraph by the following:
(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994.
“130R30.3.1.In no case shall the aggregate of the
deductions that a taxpayer may claim for a taxation yeal 5. (1) Section 130R30.3.3 of the Regulation is
as capital cost allowance in respect of property of Class 3@mended by replacing paragrapby the following:
or 43.1 in Schedule B that is specified energy property
owned by the taxpayer exceed the amount by which”;  “(a) a corporation whose principal business through-
out the year is
(2) by replacing subparagraph 1 of subparagraph i of
subparagraph of the first paragraph by the following: i. manufacturing or processing,

“(1) the amount that would be the income of the ii. mining operations, or
taxpayer for the year from property described in Class
34 or 43.1, other than specified energy property, or from iii. the sale, distribution or production of electricity,
the business of selling the product of the property, if thahatural gas, oil, steam, heat or any other form of energy
income were computed after deducting the maximuror potential energy; or”.
amount allowable in respect of the property for the year
under paragraph of section 130 of the Act, and”; (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
after 6 March 1996.
(3) by replacing subparagraph 1 of subparagraph ii of
subparagraph of the first paragraph by the following: 16. (1) Section 130R42 of the Regulation is replaced
by the following:
“(1) the taxpayer’'s share of the amount that would be
the income of a partnership for the year from property “130R42. For the purposes of this Title and Schedule B,
described in Class 34 or 43.1, other than specified energyhere under the terms of a contract a taxpayer is re-
property, or from the business of selling the product of thejuired to pay to the State, to Her Majesty in right of
property, if that income were computed after deductingCanada or a province, other than Québec, or to a munici-
the maximum amount allowable in respect of the propertyality in Canada an amount in respect of costs incurred
for the year under paragraplof section 130 of the Act, or to be incurred by the recipient of that amount for the

and”; acquisition of property that would be included in Class 10
in Schedule B because of paragréif subsection 2 of
(4) by striking out the second paragraph. that class if the taxpayer had acquired it, the taxpayer is

deemed to have acquired property described in that para-
(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994. graph at the time the amount is paid or the time at which
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the costs are incurred, whichever is the later, at a capita¥riting not later than six months after the end of the
cost equal to the portion of that amount that may reasormonth in which this Regulation is published in tBe-
ably be attributed to such costs.”. zette officielle du Québec.

(2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998. 19. Section 130R66 of the Regulation is amended,

in the French text, by replacing “matériel et d’installation

17. (1) Section 130R64 of the Regulation is replacedde génératrice” by “matériel de production ou de distri-
by the following: bution et d'installations de production”.

“130R64. An election under paragraghof section 20. (1) Sections 130R91.1 and 130R91.2 of the Regu-
130R65 in respect of property described therein or proplation are replaced by the following:
erty described in section 130R66, or under this division
shall be effective from the first day of the taxation year “130R91.1.Where one or more properties of a tax-
in respect of which the election is made and shall conpayer that are included in Class 41 in Schedule B be-
tinue to be effective for all subsequent years.”. cause of subparagrapha.1 ora.2 of the first paragraph
of that class were acquired for the purpose of gaining or
(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994. producing income from only one mine, they shall be
included in a class separate from the class of the other
18. (1) Section 130R65 of the Regulation is amendedproperties of the taxpayer, including those acquired for
the purpose of gaining or producing income from an-
(1) by replacing the portion before subparagraph i ofother mine, belonging to the same class.
paragrapla by the following:
130R91.2.Where more than one property of a tax-
“130R65. Where the generating or distributing equip- payer is included in Class 41 in Schedule B because of
ment and plant, including structures, of a producer osubparagraph, a.1 ora.2 of the first paragraph of that
distributor of electrical energy were acquired for theclass and one of the properties was acquired for the
purpose of providing power to a consumer for use by the@urpose of gaining or producing income from particular
consumer in the operation in Canada of a mine, ore millmines, and one of the properties was acquired for the
smelter, metal refinery or any combination thereof andourpose of gaining or producing income from only one
at least 80 % of the producer’s or distributor’s output ofmine or more than one mine other than any of the
electrical energy for the first two taxation years in whichparticular mines, a separate class must be created for the
the producer or the distributor, as the case may be, solgroperties that were acquired for the purpose of gaining
power was sold to the consumer for that purpose, ther producing income from the particular mines.”.
property shall be included in
(2) Subsection 1 has effect from 7 March 1996.
(a) Class 10 in Schedule B if it is property that the
producer or the distributor acquired”; 21. (1) Section 152R1 of the Regulation is replaced
by the following:
(2) by replacing paragraghby the following:
“152R1. In this chapter, “reinsurance commission”,
“(b) Class 41 in Schedule B in any other case, exceptactuarial liability”, “net premium for the policy” and
where the property would otherwise be included in“reported reserve” have the meaning assigned by sec-
Class 43.1 in Schedule B and the taxpayer has, by #on 840R1 and “Superintendent of Financial Institu-
letter filed with the fiscal return of the taxpayer filed in tions” has the meaning assigned by section 835 of the
accordance with sections 1000 to 1003 of the Act for theAct.”.
taxation year in which the property was acquired, elected
to include the property in Class 43.1.". (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
after 22 February 1994.
(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of
property acquired after 21 February 1994. However22. (1) Section 152R6 of the Regulation is replaced
where a taxpayer acquires the property after that datby the following:
and on or before the date on which this Regulation is
published in theGazette officielle du Québgethe tax- “152R6. An insurer may deduct in respect of a policy
payer may make the election referred to in section 130R66nder which a claim that was incurred before the end of
of the Regulation respecting the Taxation Act, enactedhe year has been reported to the insurer and in respect
by subsection 1, by notifying the Minister of Revenue inof which the insurer is, or may be, required to make a
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payment or incur an expense after the year, such amountould, because of section 152R6, have been deductible
as the insurer may claim not exceeding 100 %, wher@inder section 152 of the Act in respect of an insurance
the claim is in respect of damages for personal injury opolicy in computing the insurer’s income for its last taxa-
death and the insurer has agreed to a structured settléen year that ended before 23 February 1994 if the
ment of the claim, and 95 %, in any other case, of thdigure “3” in the formula provided for in subparagraph
lesser of the insurer’s actuarial liability at the end of theof the first paragraph of section 152R6, as it read for that
year in respect of the claim and the insurer’s reportegear, were replaced by the figure “1”; and
reserve at the end of the year in respect of the claim.”.
(b) in any other case, the aggregate of all amount
(2) Subsection 1 applies to taxation years that eneach of which is the maximum amount that would, be-
after 22 February 1994. cause of section 152R6 or 152R6.1, have been deduct-
ible under section 152 of the Act in respect of an insur-
23. (1) The Regulation is amended by inserting, af-ance policy in computing the insurer’s income for its
ter section 152R6, the following section: last taxation year that ended before 23 February 1994 if
section 152R6.1 had applied to that year and sections
“152R6.1. An insurer may deduct in respect of a 152R6 and 152R6.1 were read in their application to that
policy under which there may be a claim incurred beforeyear as they read in their application to the insurer’s
the end of the year that has not been reported to thmxation year that includes 23 February 1994.”.
insurer, such amount as the insurer may claim not ex-
ceeding 95 % of the lesser of the insurer's actuarial (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
liability at the end of the year in respect of the possibil-after 22 February 1994.
ity that there are claims under the policy incurred before
the end of the year that have not been reported to th26. (1) Section 159R4 of the Regulation is amended
insurer, and the insurer’s reported reserve at the end d&fy replacing paragrapthby the following:
the year in respect of the possibility that there are claims
under the policy incurred before the end of year that “(d) the State, Her Majesty in right of Canada or a

have not been reported to the insurer.”. province, other than Québec, or a municipality in Canada,;
or”.
(2) Subsection 1 applies to taxation years that end
after 22 February 1994. (2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.

24. (1) Chapter V.2 of Title X of the Regulation is 27. (1) Section 192R1 of the Regulation is amended
revoked.
(1) by replacing the portion before paragraplvy
(2) Subsection 1 applies to taxation years that endhe following:
after 22 February 1994.
“192R1. For the purposes of the first paragraph of
25. (1) The Regulation is amended by inserting, af-section 192 of the Act, section 985 of the Act applies to

ter section 157.12R4, the following: every State body or federal Crown body, except”;
“CHAPTER V.3 (2) by replacing, in the English text, paragraphy
UNPAID CLAIMS RESERVE ADJUSTMENT the following:

157.12R5. For the purposes of section 157.12 of the “(a) The St. Lawrence Seaway Authority;”;
Act, an insurer’s unpaid claims reserve adjustment for its
taxation year that includes 23 February 1994 is the amount (3) by replacing paragraghl by the following:
by which the aggregate of all amounts each of which is
the maximum amount that, because of section 152R6, “(h.1) Canada Development Investment Corpora-
was deductible under section 152 of the Act in respect dfion;”;
an insurance policy in computing the insurer’s income for
its last taxation year that ended before 23 February 1994 (4) by replacing, in the English text, paragraphby
exceeds the following:

(a) where the insurer elects, by notifying the Minister “(w) VIA Rail Canada Inc.”.
in writing, to have this paragraph apply, the aggregate of
all amounts each of which is the maximum amount that (2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.
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28. Section 241.0.1R1 of the Regulation is amended *“250.2R1. For the purposes of section 250.2 of the
by replacing paragraphby the following: Act, a prescribed security, for a taxpayer referred to in
section 250.1 of the Act, is”;
“(c) acorporation that had an employee share owner-
ship plan registered under Part 1 of the Employee In- (2) by replacing paragraphby the following:
vestment Act of British Columbia S.B.C., 1989, c. 24);".
“(c) a share or a bond, debenture, bill, note, obliga-
29. (1) Section 241.0.1R2 of the Regulation is tion secured by hypothec or similar obligation that was
amended, in the first paragraph, acquired by the taxpayer from a person with whom the
taxpayer does not deal at arm’s length, other than from a
(1) by replacing subparagrapli by the following: person in respect of whom section 250.1 of the Act may
apply for the person’s taxation year that includes the
“(a.)) the amount of any assistance provided undetime of the acquisition;”;
the provisions of the Employee Investment Act of British
Columbia S.B.C., 1989, c. 24) in respect of, or for the (3) by inserting, after paragraphthe following para-
acquisition of, a share of the capital stock of a corporatiomyraph:
referred to in paragraphof section 241.0.1R1;";
“(c.1) a security described in paragraphhat was
(2) by replacing subparagraptby the following: acquired by the taxpayer from a person, other than from
a person in respect of whom section 250.1 of the Act
“(b) the amount of any tax credit provided in respectmay apply for the person’s taxation year that includes
of, or for the acquisition of, a share of a corporationthe time of the acquisition, in circumstances in which
referred to in any of subparagrap@pgo j of the first  section 518 or 529 of the Act applied;”;
paragraph of section 21.19R1 or in any of subpara-
graphsa andc to f of the second paragraph of that (4) by striking out, in the French text, at the end of
section;”. paragraphd, “ou”;

(2) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the (5) by replacing paragraphby the following:
taxation year 1995. However, where subparagtaph
the first paragraph of section 241.0.1R2 of the Regula- “(e) a security described in paragraphthat was
tion, enacted by that paragraph 2, applies to the taxatioacquired by the taxpayer as proceeds of disposition for a
years 1995 and 1996, it shall be read with “subparasecurity of the taxpayer to which any of paragraphs
graphgy toj” and “subparagraphsandc tof”’ replaced, c andd applied in respect of the taxpayer, or as a result
respectively, by “subparagraplgsto i” and “subpara- of one or more transactions that may reasonably be
graphsa andctoe’. considered to have been an exchange or substitution of a
security of the taxpayer to which any of paragraphs
30. Section 241.0.1R3 of the Regulation is amendec: andd applied.”.
by replacing paragraptssto d by the following:
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1993.
“(a) the Alberta Stock Savings Plan Act of Alberta However, where paragraphof section 250.2R1 of the
S.A., 1986, c. A-37.7); Regulation, enacted by subsection 1, applies before
30 October 1996, it shall be read as follows:
(b) The Stock Savings Tax Credit Act of
Saskatchewan S.S., 1986, c. S-59.1); “(c) ashare or a bond, debenture, bill, note, hypothec,
mortgage or similar obligation that was acquired by the
(c) the Nova Scotia Stock Savings Plan Act of Novataxpayer in a transaction with a person with whom the
Scotia S.N.S., 1987, c. 6); taxpayer was not dealing at arm’s length, other than
from a person in respect of whom section 250.1 of the
(d) The Stock Savings Tax Credit Act of Newfound- Act applies for the person’s taxation year that includes
land S.N., 1988, c. 14).”. the time of the acquisition;”.

31. (1) Section 250.2R1 of the Regulation is amended32. (1) Section 311.1R1 of the Regulation is amended
by replacing “prescribed payment” by “prescribed
(1) by replacing the portion before paragraplby  amount”.
the following:
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(2) Subsection 1 applies in respect of amounts resection 488R1 of the Regulation, enacted by that para-
ceived after 31 December 1997. graph 1, applies to the taxation years 1992 to 1996, it
shall be read with “within the meaning of section 725.0.1
33. (1) The Regulation is amended by inserting, af-of the Act” replaced by “within the meaning of para-
ter section 311.1R1, the following section: graphb of section 488R2".

“311.1R2. For the purposes of section 311.1 of the (3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of
Act, the following amounts are prescribed amounts:  amounts received after 31 December 1997.

(a) an amount corresponding to the amount of the (4) Paragraph 3 of subsection 1 has effect from
increase in respect of dependent children received unddis December 1998.
section 25 of the Act respecting income security R.S.Q.,
c. S-3.1.1) by a person who claims to be a Conventiol85. Section 510.1R1 of the Regulation is replaced by
refugee, within the meaning of the Immigration Act the following:
Revised Statutes of Canada, 1985, c. I-2), or by a person
who, having made such a claim, was not determined to “510.1R1. The Class | Special Shares of Reed Stenhouse
be a Convention refugee but whose presence in th€ompanies Limited, issued before January 1, 1986, are
territory is permitted; prescribed shares for the purposes of section 510.1 of the
Act.”
(b) an amount corresponding to the amount of the in-
crease received and provided for in any of sections 10.236. (1) Section 570R4 of the Regulation is replaced
10.4 to 11.2, 16.2, 132.1, 132.2, 132.4 and 132.16 of thby the following:
Regulation respecting Income Security, made by Order in
Council 922-89 dated 14 June 1989, as amended; “570R4. For the purposes of paragrapbf section 570
of the Act, a prescribed venture capital corporation means
(c) an amount received as a special benefit referre@ corporation referred to in section 21.19R1.".
to in Subdivision 2 of Division IIl of Chapter Il of the
Regulation respecting Income Security.”. (2) Subsection 1 has effect from 20 March 1997.

(2) Subsection 1 applies in respect of amounts re37. The Regulation is amended by inserting, after
ceived after 31 December 1997. However, where parasection 726.4.12R2, the following:
graphb of section 311.1R2 of the Regulation, enacted
by subsection 1, applies to an amount received beforeCHAPTER 1V.0.0.2
1 November 1998, it shall be read with “, 132.4 andADDITIONAL DEDUCTION IN RESPECT OF
132.16" replaced by “and 132.4". CERTAIN SURFACE MINING EXPLORATION
EXPENSES OR OIL AND GAS EXPLORATION
34. (1) Section 488R1 of the Regulation is amendedEXPENSES INCURRED IN QUEBEC”.

(1) by inserting, after paragraphthe following para- 38. (1) Sections 751R1 and 751R2 of the Regula-
graph: tion are revoked.

“(c.1) the income of the Société de développement (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1995.
de Oujé-Bougoumou or the Ouje-Bougoumou Eenuch
Association situated on a reserve within the meaning 089. (1) Section 825R6 of the Regulation is amended
section 725.0.1 of the Act;”; by replacing, in subparagraph vii of subparagrbpf

the second paragraph, “418.14” by “418.12".
(2) by replacing paragraphby the following:
(2) Subsection 1 has effect from 6 March 1996.

“(t) a benefit received under Chapter Il of the Act

respecting income security R.S.Q., c. S-3.1.1);”; 40. (1) Section 840R1 of the Regulation is amended

(3) by replacing, in paragraph “I'Emploi et de la (1) by inserting, after paragraphthe following para-
Solidarité” by “la Solidarité sociale”. graph:

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the “(c.1) “actuarial liability” of an insurer at a particular
taxation year 1992. However, where paragraghof  time means
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i. in respect of a claim incurred before that time42. (1) Section 998R1 of the Regulation is amended
under an insurance policy, a reasonable estimate, deter-
mined in accordance with actuarial principles, of the (1) by inserting, after paragraphthe following para-
present value at that time of the insurer’'s future pay-graph:
ments and claim adjustment expenses in respect of the
claim minus the present value at that time of amounts “(d.1) the State;”;
that the insurer will recover after that time in respect of
the claim because of salvage, subrogation or any other (2) by replacing paragraphby the following:
reason, and
“(e) Her Majesty in right of a province, other than
ii. in respect of the possibility that there are claimsQuébec; and”.
under an insurance policy incurred before that time that
have not been reported to the insurer, a reasonable esti-(2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.
mate, determined in accordance with actuarial principles,
of the present value at that time of the insurer’s pay43. (1) Section 1029.8.1R0.3 of the Regulation is
ments and claim adjustment expenses in respect of thosenended
claims minus the present value at that time of amounts
that the insurer will recover after that time in respect of (1) by replacing, at the end of paragraplthe period
those claims because of salvage, subrogation or anyy a semicolon;
other reason;”;
(2) by adding, after paragragh the following para-
(2) by inserting, after paragraphthe following para-  graph:
graph:
“(e) the Centre de géomatique du Québec Inc.”.
“(h.1) “reported reserve” of an insurer at the end of a
taxation year means the amount equal to (2) Subsection 1 applies in respect of scientific re-
search and experimental development undertaken after
i. where the insurer was required to file an annual22 December 1998 under an eligible research contract
report with the Superintendent of Financial Institutionsentered into after that date.
for a period ending coincidentally with the year, the
amount of the reserve reported in that annual report, 44. (1) Section 1029.8.1R3 of the Regulation is
amended
ii. where the insurer was, throughout the year, sub-
ject to the supervision of the Superintendent of Finan- (1) by replacing, at the end of paragraphthe pe-
cial Institutions and subparagraph i does not apply, theiod by a semicolon;
amount of the reserve reported in its financial state-
ments for the year, and (2) by adding, after paragraph the following para-
graphs:
iii. in any other case, including where the insurer is
not subject to the supervision of the Superintendent of “(n) the Institut des biomatériaux du Québec 1.B.Q.
Financial Institutions, zero;”. Inc.;

(2) Subsection 1 applies to taxation years that end (o) the Centre de développement rapide de produits
after 22 February 1994, et de procédés.”.

41. (1) Section 895R1 of the Regulation is amended (2) Subsection 1 applies in respect of scientific re-
by replacing paragraphby the following: search and experimental development undertaken after
23 June 1998 under a university research contract en-
“(b) a tax-exempt person means a student who watered into after that date.
enrolled in one or more educational programs and who,
for each such program, participated in the program withid5. Section 1029.8.9.1R4 of the Regulation is
the framework of an office or employment during a amended by replacing subparagraplof the second
period in respect of which the student received incomeparagraph by the following:
from that office or employment;”.
“(a) A is the Maximum Pensionable Earnings, as
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1996determined under section 40 of the Act respecting the
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Québec Pension Plan R.S.Q., c. R-9), for the calendar (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
year in which the taxation year ends; and”.

49. (1) Section 1079.1R2 of the Regulation is
46. Section 1029.8.9.1R5 of the Regulation is re-amended by replacing subparagraplof the second
placed by the following: paragraph by the following:

“1029.8.9.1R5.Where, during a taxation year end- “(e) eligible shares within the meaning of the Régime
ing in a particular calendar year, a corporation employsl’investissement coopératif established under the Act
an individual who is a specified employee of the corpo-respecting the Ministére de I'lndustrie et du Commerce
ration, the corporation is associated with another corpoR.S.Q., c. M-17);.
ration during a taxation year of the other corporation
ending in the particular calendar year and the individual (2) Subsection 1 has effect from 8 June 1999.
is an employee of the other corporation during that
taxation year of the other corporation, the total of the50. (1) Section 1086R6.1 of the Regulation is
amounts that may be included, for the salary or wages cimended by replacing paragrapby the following:
the individual, in computing the aggregate referred to in
section 1029.8.9.1R1 by the corporation and by any “(b) where, for a taxation year, a taxpayer who is a
other corporation associated with it, for their respectivebeneficiary under the fund is required to include an
taxation year ending in the particular calendar yearamount in computing the taxpayer’'s income in accor-
shall not exceed the product obtained by multiplying 2.5dance with section 961.18 or 961.19 of the Act or may
by the Maximum Pensionable Earnings, as determinedr would, but for Title Il of Book V.2.1 of Part | of the
under section 40 of the Act respecting the Québec PerAct, be allowed pursuant to section 961.20 or 961.21 of
sion Plan R.S.Q., c. R-9), for the particular calendathe Act to deduct an amount in computing the taxpayer’s
year.”. income.”.

47. (1) Section 1029.8.34R1 of the Regulation is (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1998.
amended by inserting, after paragraphhe following
paragraph: 51. (1) Section 1086R7 of the Regulation is amended

“(c.1) the amount of financial assistance granted by (1) by replacing, in the portion before paragraph
the Canadian Television Fund under the Licence Fe&l086R7.1, 1086R7.2" by “1086R7.1 to 1086R7.2";
Program or the Equity Investment Program;”.

(2) by replacing, in the portion of paragrapbefore

(2) Subsection 1 has effect from 9 September 1996subparagraph i, “section 1086R7.1" by “any of sec-
However, the reference to the Canadian Television Fundjons 1086R7.1 to 1086R7.1.2".
in paragrapfc.l1 of section 1029.8.34R1 of the Regula-
tion, enacted by subsection 1, shall be replaced by a (2) Subsection 1 has effect from 17 October 1991.
reference to the Cable Production Fund, where that para-
graphc.1 applies before 1 May 1997, and by a referencéb2. (1) Section 1086R7.1 of the Regulation is re-
to the Canada Television and Cable Production Fundplaced by the following:
where that paragrapghl applies after 30 April 1997 and
before 1 September 1998. “1086R7.1.A person or partnership that is indebted

in a calendar year under a debt obligation in respect of
48. (1) Section 1029.8.67R1 of the Regulation iswhich section 92.1 of the Act and paragrdpbf sec-
replaced by the following: tion 1086R7 apply with respect to a taxpayer shall file

an information return in prescribed form in respect of

“1029.8.67R1.For the purposes of the definition of the amount that would, if the year were a taxation year
“child care expense” in section 1029.8.67 of the Act, aof the taxpayer, be included as interest in respect of the
prescribed expense is an expense that is paid by alebt obligation in computing the taxpayer’s income for
individual as a contribution fixed by the Regulation the year.”.
respecting reduced contributions, made by Order in Coun-
cil 1071-97 dated 20 August 1997, or as a contribution (2) Subsection 1 applies in respect of debt obliga-
fixed by the budgetary rules established in accordanctdons issued after 16 October 1991.
with section 472 of the Education Act R.S.Q., c. I-13.3),
where the contribution is, according to the rules, related63. (1) The Regulation is amended by inserting, af-
to the basic services provided to a child who regularlyter section 1086R7.1, the following sections:
attends school day care.”.
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“1086R7.1.1.A person or partnership that is indebted development within the meaning of sections 222R1 and
in a calendar year under an indexed debt obligation ir222R2 to be undertaken on its behalf in Québec as part of a
respect of which paragraphof section 1086R7 applies contract and makes an expenditure, as part of the contract,
shall, for each taxpayer who holds an interest in the delthat is a portion of the consideration referred to in subpara-
obligation at any time in the year, file an information graphc or e of the first paragraph of section 1029.8 of the
return in prescribed form in respect of the amount tha#ct, the partnership shall transmit in writing, within 60 days
would, if the year were a taxation year of the taxpayerfollowing the end of its fiscal period during which the
be included as interest in respect of the debt obligatioexpenditure is made, to each taxpayer who is a member
in computing the taxpayer’s income for the year. thereof at the end of that fiscal period, the information

required by section 1029.8.0.0.1 of the Act in respect of

1086R7.1.2.Where, at any time in a calendar year, athat contract.”.

person or partnership holds, on behalf or as a mandatary
of a taxpayer resident in Québec, an interest in a debt (2) Subsection 1 applies in respect of expenditures
obligation referred to in the second paragraph, that pemade after 12 May 1994 as part of a contract entered
son or partnership shall file an information return ininto after that date.
prescribed form in respect of the amount that would, if
the year were a taxation year of the taxpayer, be in57. (1) Section 1086R8.9 of the Regulation is
cluded as interest in respect of the debt obligation irmamended by replacing the portion before subparagraph
computing the taxpayer’s income for the year. of the first paragraph by the following:

The debt obligation to which the first paragraph refersis “1086R8.9.The Minister of Social Solidarity shall
an obligation referred to in paragrapbf section 1086R7 file an information return in prescribed form in respect

that is of the following amounts:
(a) an obligation in respect of which section 92.1 of (a) a benefit the Minister of Social Solidarity pays un-
the Act applies with respect to the taxpayer; or der the Act respecting income security R.S.Q., c. S-3.1.1),
other than a benefit paid under Chapter Il of that Act, a
(b) an indexed debt obligation.”. payment described in section 311.1R1, or an amount

described in any of paragraphto c of section 311.1R2;
(2) Subsection 1 applies in respect of debt obliga-and”.
tions issued after 16 October 1991.
(2) Subsection 1 applies in respect of amounts paid
54. Section 1086R7.2 of the Regulation is replacedafter 31 December 1997. However, where the portion of
by the following: the first paragraph of section 1086R8.9 of the Regula-
tion before subparagraph enacted by subsection 1,
“1086R7.2.Every insurer, within the meaning of para- applies before 15 December 1998, it shall be read with
grapha.l of section 966 of the Act, who is a party to athe words “Social Solidarity” replaced, wherever they
life insurance policy in respect of which an amount is toappear, by the words “Employment and Solidarity”.
be included in computing the income of a taxpayer
pursuant to section 92.9, as it read before its repeal, 8. (1) Section 1086R23.8 of the Regulation is
section 92.11 or 92.13 of the Act or pursuant to paraamended by replacing subparagraptof the second
graphc.1 of section 312 of the Act, as it read beforeparagraph by the following:
being struck out, shall file an information return in
prescribed form in respect of that amount.”. “(a) the State or Her Majesty in right of Canada or a
province, other than Québec;”.
55. (1) Section 1086R7.6 of the Regulation is
amended by replacing “'Emploi et de la Solidarité” by (2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.
“la Solidarité sociale”.
59. (1) Section 1086R23.12 of the Regulation is
(2) Subsection 1 has effect from 15 December 1998amended by replacing the portion before subparagaaph
of the first paragraph by the following:
56. (1) Section 1086R8.1.8 of the Regulation is re-
placed by the following: “1086R23.12.Where, during a taxation year or a fis-
cal period, as the case may be, a particular person, other
“1086R8.1.8.Where a partnership that carries on a busithan a corporation referred to in section 1086R23.12.1 or
ness in Canada causes scientific research and experimerggberson exempt from tax for the year under Book VIII of
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Part | of the Act, or a partnership incurs expenditures foby which the aggregate of the assets of the corporation and of
renovation, improvement, maintenance or repair work ineach corporation associated with it, as determined in accor-
respect of a building, structure or land that is propertydance with sections 1086R23.12.1 and 1086R23.12.2, ex-
situated in Québec and used in the course of carrying on@eeds the aggregate of the amount of investments the corpo-
business or to derive income therefrom, that particularations own in each other and the balance of accounts between
person or a member of that partnership designated by ththe corporations.”.
members of the partnership shall attach to the fiscal return
that the person or member files for that year or for the (2) Subsection 1 applies to taxation years that end
person’s or the member’s taxation year during which theafter 25 March 1997.
partnership’s fiscal period ends, under Part | of the Act,
an information return in prescribed form in respect of61. (1) Section 1117R1 of the Regulation is replaced
every person having carried out the work, other than &y the following:
person who is”.
“1117R1. For the purposes of section 1117 of the
(2) Subsection 1 applies to taxation years that end\ct, a prescribed corporation means a corporation re-
after 25 March 1997. ferred to in any of subparagraplysto j of the first
paragraph of section 21.19R1 or in any of subpara-
60. (1) The Regulation is amended by inserting, af-graphsa andc to f of the second paragraph of that
ter section 1086R23.12, the following sections: section.”.

“1086R23.12.1.The corporation to which the first (2) Subsection 1 applies from the taxation year 1995.
paragraph of section 1086R23.12 refers is a corporatiorlowever, where section 1117R1 of the Regulation, en-
whose assets as shown in its financial statements subeted by subsection 1, applies to the taxation years 1995
mitted to the shareholders or, where such financial stateand 1996, it shall be read with “subparagragtsj” and
ments have not been prepared, or have not been présubparagraphsa andc to f* replaced, respectively, by
pared in accordance with generally accepted accountintsubparagraphg toi” and “subparagraphsandc to €.
principles, that would be shown if such financial state-
ments had been prepared in accordance with general§2. (1) The Regulation is amended
accepted accounting principles, for its preceding taxa-
tion year or, where the corporation is in its first fiscal (1) by replacing “section 86 of the Act respecting the
period, at the beginning of its first fiscal period, are notapplication of the Taxation Act S.Q., 1972, c. 24)” or
less than $25,000,000. “section 86 of the Act respecting the application of the

Taxation Act 1972, c. 24)", as the case may be, by

Where the corporation referred to in the first para-“section 88.4 of the Act respecting the application of the
graph is a cooperative, the first paragraph shall be reafiaxation Act R.S.Q., c. 1-4)”", in the following provi-
as if the reference therein to “submitted to the sharesions:
holders” were a reference to “submitted to the mem-
bers”. — paragrapla of section 130R38;

— paragrapla of section 130R39;

1086R23.12.2 For the purposes of section 1086R23.12.1, — paragrapta of section 130R39.1;
in computing the assets of a corporation at the time referred — paragrapta of section 130R39.2;
to therein, the amount representing the surplus reassessment— the portion of subparagraph i of subparagrapif
of its property and the amount of its intangible assets shall bitne second paragraph of section 360R7 before subpara-
subtracted, to the extent that the amount indicated in thegraph 1;
respect exceeds the expenditure made in their respect. —the portion of section 360R28.2.1 before para-

grapha;

For the purposes of the first paragraph, where all or
part of an expenditure made in respect of intangible (2) by replacing “sous-paragraphe” by “paragraphe”,
assets consists of shares of the corporation’s oin the French text of the following provisions:
cooperative’s capital stock, all or the part of the expen-
diture, as the case may be, is deemed to be nil. — section 336R6;

— section 336R16;

1086R23.12.3.For the purposes of section 1086R23.12.1,
the assets of a corporation that is associated in a taxation year(3) by striking out “of subsection 1”, in the following
with one or more other corporations is equal to the amourrovisions:
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— section 336R6; 64. (1) Class 8 in Schedule B to the Regulation is
— section 336R16; amended by replacing the portion before parageamh
the following:

(4) by replacing “section 86 of the Act respecting the
application of the Taxation Act, to the extent that sec- “Class 8
tion 86.4 of the Regulation respecting the application of
the Taxation Act 1972) R.R.Q., 1981, c. I-4, r.2)" or (20 %)
“section 86 of the Act respecting the application of the
Taxation Act, to the extent that section 86.4 of the Property notincluded in Class 1, 2,7, 9, 11 or 30 that
Regulation respecting the application of the Taxationis”.
Act 1972)", as the case may be, by “section 88.4 of the
Act respecting the application of the Taxation Act, to (2) Subsection 1 applies in respect of property ac-
the extent that that section”, in the following provisions: quired after 31 December 1987.

— subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph65. Class 9 in Schedule B to the Regulation is
of the second paragraph of section 360R7; amended by replacing, in the French text of parageaph
— subparagraphb of the second paragraph of of subsection 1, “électrique” by “d’électricité”.
section 360R7;
66. (1) Class 24 in Schedule B to the Regulation is
(5) by inserting, after “to an amount deducted underamended
section 358 of the Act,”, “as it read before its repeal,”, in
the following provisions: (1) by replacing the portion of subparagrdpbf the
first paragraph before subparagraph i by the following:
— paragrapla of section 360R12;
— paragrapla of section 360R14; “(b) property acquired after 31 December 1970 and
before 1 January 1999 that would otherwise be included
(6) by replacing “under sections 333.1 and 358 of thein another class in this schedule and that”;
Act” by “under section 333.1 of the Act and section 358
of the Act, as it read before its repeal,”, in the following (2) by replacing the portion of subparagraptf the

provisions: first paragraph before subparagraph i by the following:
— paragrapla of section 360R12; “(c) property acquired after 8 May 1972 and before
— paragrapla of section 360R14; 1 January 1999 that would otherwise have been property

referred to in subparagrapgh except that it was ac-
(7) by replacing “administrative support” by “back quired”.
office”, in the English text of the following provisions:
(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994.
— section 737.13R1,;
— the portion of paragraph of section 737.13R2 67. (1) Class 25 in Schedule B to the Regulation is

before subparagraph i. amended by replacing the second paragraph by the fol-
lowing:
(2) Paragraphs 1 to 4 of subsection 1 have effect
from 12 June 1998. “Such property must have been acquired before

23 October 1968 or after 22 October 1968 and before
(3) Paragraph 7 of subsection 1 has effect fromlL January 1974, where the acquisition of the property
1 April 1998. may reasonably be regarded as having been in fulfilment
of an obligation undertaken in an agreement made in
63. (1) Class 1 in Schedule B to the Regulation iswriting before 23 October 1968 and ratified, confirmed
amended by replacing paragrdphy the following: or adopted by Parliament, or the legislature of a prov-
ince, other than Québec, by a statute that came into force
“(k) electrical generating equipment, except as specibefore that date.”.
fied elsewhere in this Schedule;”.
(2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998.
(2) Subsection 1 applies in respect of property ac-
quired after 31 December 1987.
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68. (1) Class 27 in Schedule B to the Regulation is (5) by replacing, in paragragiof subsection 2, “adapt
amended by replacing the portion before subparagraphsolar heating equipment to” by “interface solar heating

of the first paragraph by the following: equipment with”;
“Class 27 (6) by replacing paragraptlusto f of subsection 2 by
the following:
(s. 130R2Y

“(d) is a hydro-electric installation of a producer of
Property acquired after 12 March 1970 and beforenydro-electric energy with a planned maximum generat-
1 January 1999 that would otherwise be included ining capacity not exceeding 15 megawatts upon comple-
another class in this schedule and that”. tion of site development that is the generating equip-
ment and plant, including structures, of that producer
(2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994. including a canal, a dam, a dyke, an overflow spillway, a
penstock, fishways or fish bypasses, control or transmis-
69. (1) Class 34 in Schedule B to the Regulation ission equipment and a powerhouse complete with gener-
amended ating equipment and other equipment ancillary thereto,
except a property included in Class 10 or 17 or that is
(1) by replacing, in the French text, the portion be-distribution equipment;
fore paragraplb of subsection 1 by the following:
(e) is heat recovery equipment that is designed to

“Catégorie 34 conserve energy or reduce the requirement to acquire
energy by extracting and reusing heat from thermal waste
(a. 130R2 including condensers, heat exchange equipment, steam

compressors used to upgrade low pressure steam, waste
1. Les biens qui seraient autrement compris dans l'unéeat boilers and ancillary equipment such as control
des catégories 1, 2 et 8 et qui: panels, fans, pumps or measuring instruments;

(a) sont constitués par le matériel générateur (f) is an addition or alteration to a hydro-electric
d’électricité, par le matériel de production et la tuyauterieinstallation described in paragraphthat results in a
d’un distributeur de chaleur, par le matériel générateuchange in generating capacity if the new maximum gen-
de vapeur acquis par le contribuable principalement powerating capacity at the installation does not exceed
produire de la vapeur afin de faire fonctionner le matériell5 megawatts; or”.
générateur d’électricité ou par un ajout a I'un ou l'autre
de ces biens, a I'exclusion d’'un édifice ou autre struc- (7) by replacing, in the French text, paragrapbf
ture;”; subsection 2 by the following:

(2) by replacing the word “émis”, wherever it ap- “(g) sont constitués par une installation fixe, acquise
pears in the French text of the portion of paragph  aprés le 25 février 1986, consistant en un systéme de
subsection 1 before subparagraph ii, by the wordtonversion de I'énergie cinétique du vent destiné a
“délivré”; produire de I'énergie électrique et composé d'une

éolienne, d'une génératrice et du matériel connexe, y

(3) by replacing subparagraph ii of paragraplof compris le matériel de contrdle et de conditionnement,
subsection 1 by the following: la structure support, la centrale électrique ainsi que le

matériel accessoire a celle-ci, et le matériel de transmis-

“ii. to produce electrical energy by the utilization of sion, mais & I'’exclusion d’un bien qui est compris dans
a fossil fuel that is petroleum, natural gas or related’une des catégories 10 et 17 ou qui est constitué par du
hydrocarbons, coal, coal gas, coke, lignite or peat, omatériel de stockage de I'énergie électrique ou du
another fuel that is wood waste or municipal waste, omatériel de distribution.”;
any combination thereof, if the consumption of fossil
fuel, expressed as the high heat value of the fossil fuel, (8) by replacing subsection 3 by the following:
chargeable to electrical energy on an annual basis in
respect of the property is not greater than 7,000 Btu per “(3) However, property in this class does not include
kilowatt-hour of electrical energy produced, or”;

(a) property that had been used before it was ac-

(4) by replacing, in the French text of paragréyaf quired by the taxpayer unless the property had previ-
subsection 2, “émis” by “délivré”; ously been included in Class 34 for the purpose of
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computing the income of the person from whom it was (2) Subsection 1 has effect from 22 February 1994.
acquired;
70. (1) Class 41 in Schedule B to the Regulation is
(b) property acquired by the taxpayer after 21 Febru-amended
ary 1994 other than
(1) by replacing subparagraph of the first para-
i. property graph by the following:

(1) that was acquired pursuant to an agreement of “(a) property not included in Class 28 that would
purchase and sale in writing entered into by the taxpayestherwise be included in that class if that class were read
before 22 February 1994, without reference to subparagrapii of the first para-

graph of that class and if subparagraphs i to iii of sub-

(2) that was acquired in order to satisfy a legally paragraphd of that first paragraph were read as follows:
binding obligation entered into by the taxpayer in writ-
ing before 22 February 1994 to sell electricity to a i. property that was acquired before the mine came
public power utility in Canada, into production and that would, if it were not included in

this class, be included in Class 10 because of paragraph

(3) that was under construction by or on behalf of thee, f or k of subsection 2 of the description of that class or
taxpayer on 22 February 1994, or would have been so included in that class if it had been

acquired after the 1971 taxation year, and property that

(4) thatis machinery or equipment that is a fixed andwould, if it were not included in this class, be included
integral part of a building, structure or other propertyin Class 41 because of section 130R65 or 130R66,
that was under construction by or on behalf of the tax-
payer on 22 February 1994, and ii. property that was acquired before the mine came

into production and that would, if it were not included in

ii. property acquired by the taxpayer before 1 Januaryhis class, be included in Class 10 because of paragraph

96 of subsection 2 of the description of that class, or

(1) pursuant to an agreement of purchase and sale in iii. property that was acquired after the mine came
writing entered into before 1 January 1995 to acquire thénto production and that would, if it were not included in
property from a person or partnership in circumstanceshis class, be included in Class 10 because of paragraph
where the property was part of a project that was undeg, f or k of subsection 2 of the description of that class,
construction by the person or partnership on 22 Februand property that would, if it were not included in this
ary 1994, and it is reasonable to conclude, having regardass, be included in Class 41 because of section 130R65
to all of the circumstances, that the person or partnershipr 130R66.”;
constructed the project with the intention of transferring
all or part of the project to another taxpayer after comple- (2) by inserting, after subparagraghof the first
tion, or paragraph, the following subparagraphs:

(2) pursuant to an agreement in writing entered into “(a.1) property that is the portion, expressed as a
before 1 January 1995 by the taxpayer with a person grercentage determined by reference to capital cost, of
partnership where the taxpayer agrees to assume a lproperty referred to in the second paragraph, where that
gally binding obligation entered into by the person orpercentage is determined by the formula
partnership before 22 February 1994 to sell electricity to
a public power utility in Canada; or 100x [A — B x 365/C)] / A;

(c) property in respect of which a certificate has not (a.2) property that
been issued under paragrapbf subsection 1 or para-
graphb of subsection 2 before the time that is the later of i. would, if it were not included in this class, be
included in Class 10 because of paragraph or f of
i. the end of 1995, and subsection 2 of the description of that class, or that is
included in this class because of section 130R65 or
ii. two years after the property is acquired by the130R66,
taxpayer or, where the property is property acquired in
circumstances to which paragraplapplies, two years ii. was acquired by the taxpayer in a taxation year
after substantial completion of the property.”. principally for the purpose of gaining or producing in-
come from one or more mines each of which
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(1) is one or more wells operated in Canada by the (a) A is the aggregate of all amounts each of which is
taxpayer for the extraction of material from a deposit ofthe capital cost of a property of the taxpayer described in
bituminous sands or oil shales, the second paragraph for the particular taxation year in

respect of the mine or mines referred to therein, as the

(2) was the subject of a major expansion aftercase may be;

6 March 1996, and
(b) Bis 5 % of the taxpayer’s gross revenue from the

(3) is a mine in respect of which it can be reasonablymine or mines, as the case may be, for the taxation year;
considered that the greatest designed capacity of thand
mine, measured in barrels of oil that is not beyond the
crude oil stage or its equivalent, immediately after the (c) C is the number of days in the taxation year.”.
expansion was not less than 25 % greater than the great-
est designed capacity of the mine immediately before (2) Paragraph 1 of subsection 1 and paragraph 2 of
the expansion, subsection 1, where it enacts subparagraghof the

first paragraph of Class 41 in Schedule B to the Regula-

iii. was acquired by the taxpayer after 6 March 1996 tion, apply in respect of property acquired after 31 De-
before the completion of the expansion referred to incember 1987.
subparagraph ii, and in the course of and principally for
the purposes of the expansion, and (3) Paragraph 2 of subsection 1, where it enacts sub-

paragraphs.l anda.2 of the first paragraph of Class 41

iv. had not, before it was acquired by the taxpayerin Schedule B to the Regulation, and paragraph 3 of that
been used for any purpose by any person or partnershgubsection 1 apply in respect of property acquired after
with whom the taxpayer was not dealing at arm’s length March 1996.

(a.3) property included in this class because of sec-71. (1) Class 43 in Schedule B to the Regulation is
tion 130R65 or 130R66, other than property describecamended by replacing the portion of paragrajtefore
in subparagrapta or a.2 or the portion of property subparagraph ii by the following:
described in subparagrapii;”;

“(b) is property that

(3) by inserting, after the first paragraph, the follow-

ing paragraphs: i. would be included in Class 10 under paragraph
subsection 2 of that class, if this schedule were read

“The property to which subparagraptl of the first  without reference to this paragraph and subparagoaph

paragraph refers is the property that of the first paragraph of Class 41, and”.

i. would, if it were not included in this class, be (2) Subsection 1 applies in respect of property ac-
included in Class 10 because of paragraph or f of quired after 25 February 1992.
subsection 2 of the description of that class, or that is
included in this class because of section 130R65 o7 2. (1) Schedule B to the Regulation is amended by
130R66, inserting, after Class 43, the following class:

ii. is not described in subparagraphor a.2 of the “Class 43.1

first paragraph,
(30 %)

iii. was acquired by the taxpayer principally for the
purpose of gaining or producing income from one or Property, other than reconditioned or remanufactured
more mines that are operated by the taxpayer and sitequipment, that would otherwise be included in Class 1,
ated in Canada, and that became available for use for tf#or 8 and that
purposes of section 93.6 of the Act in a particular taxa-
tion year, and (a) subject to the third paragraph, is

iv. had not, before it was acquired by the taxpayer, i. electrical generating equipment, including any heat
been used for any purpose by any person or partnershigenerating equipment used primarily for the purpose of
with whom the taxpayer was not dealing at arm’s lengthproducing heat energy to operate the electrical generat-

ing equipment,

In the formula provided for in subparagragph of the
first paragraph,
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ii. equipment that generates both electrical and heat (2) has an incremental heat rate not exceeding 6,700 Btu
energy, per kilowatt-hour of electrical energy generated by the
system, which heat rate is calculated as the natural gas,
iii. heat recovery equipment used primarily for the expressed as its high heat value, used by the system that
purpose of conserving energy, or reducing the requireis chargeable to gross electrical energy output on an
ment to acquire energy, by extracting thermal waste thaannual basis, and
is generated by equipment referred to in subparagraph i or
ii, and reusing the thermal waste to generate electrical (3) does not have economically viable access to a
energy from equipment referred to in subparagraph i or iisteam host.

iv. control, feedwater and condensate systems and Property, other than property described in subpara-
other equipment, where that property is ancillary tographa of the first paragraph, that would otherwise be
equipment referred to in any of subparagraphs i to iii, oiincluded in another class and that

v. an addition to a property described in any of sub- (a) is
paragraphs i to iv;
i. active solar heating equipment used by the tax-
(b) has not been used for any purpose whatever bepayer, or by a lessee of the taxpayer, primarily for the
fore it is acquired by the taxpayer and that is purpose of heating a liquid or gas used directly in an
industrial process, including such equipment that con-
i. acquired by the taxpayer for use by the taxpayer fosists of solar collectors, solar energy conversion equip-
the purpose of gaining income from a business carriethent, solar water heaters, energy storage equipment,
on in Canada or from property situated in Canada, or control equipment and equipment designed to interface
solar heating equipment with other heating equipment,
ii. leased by the taxpayer to a lessee for use by thbut not including buildings,
lessee for the purpose of gaining income from a business
carried on in Canada or from property situated in Canada, ii. a hydro-electric installation of a producer of hydro-

and electric energy, other than distribution equipment and
property included in Class 10 or 17, where that installa-
(c) is part of tion
i. a system, other than an enhanced combined cycle (1) has an annual average generating capacity not
system, that exceeding 15 megawatts upon completion of site devel-
opment, and

(1) is used by the taxpayer, or by a lessee of the
taxpayer, to generate electrical energy, or both electrical (2) is the electrical generating equipment and plant,
and heat energy, using only fuel that is fossil fuel, woodncluding structures, of that producer including a canal,
waste, municipal waste, landfill gas or digester gas, oa dam, a dyke, an overflow spillway, a penstock, fish-
any combination thereof, and ways or fish bypasses, control equipment, transmission
equipment and a powerhouse, complete with electrical
(2) has a heat rate attributable to fossil fuel not ex-generating equipment and other ancillary equipment,
ceeding 6,000 Btu per kilowatt-hour of electrical energy
generated by the system, which heat rate is calculated asiii. an addition or alteration to a hydro-electric instal-
the fossil fuel, expressed as the high heat value of thiation referred to in subparagraph ii that results in an
fossil fuel, used by the system that is chargeable to grosacrease in generating capacity, if the resulting annual
electrical energy output on an annual basis, or average generating capacity of the installation does not
exceed 15 megawatts,
ii. an enhanced combined cycle system that
iv. heat recovery equipment, including such equip-
(1) is used by the taxpayer, or by a lessee of thenent that consists of heat exchange equipment, com-
taxpayer, to generate electrical energy using only a conpressors used to upgrade low pressure steam, vapour or
bination of natural gas and waste heat from one or morgas, waste heat boilers and other ancillary equipment
natural gas compressor systems located on a natural gasch as control panels, fans, measuring instruments or
pipeline, pumps, but not including buildings, used by the tax-
payer, or by a lessee of the taxpayer, primarily for the
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purpose of conserving energy, or reducing the requirenicipal waste, landfill gas or digester gas, that is used
ment to acquire energy, by directly in an industrial process carried on by the tax-
payer or lessee, including such equipment that consists
(1) extracting thermal waste that is generated directlyof control, feedwater and condensate systems, and other
in an industrial process, other than in an industrial proancillary equipment, and fuel handling equipment used
cess that generates or processes electrical energy, ando upgrade the combustible portion of the fuel, but not
including other fuel handling equipment, buildings or
(2) reusing the thermal waste directly in an industrialother structures, heat rejection equipment, such as con-
process, other than in an industrial process that genedensers and cooling water systems, fuel storage facili-
ates or processes electrical energy, ties, electrical generating equipment and property in-
cluded in Class 10 or 17, or
v. a fixed location device that is a wind energy con-
version system that is used by the taxpayer, or by a x. an expansion engine with one or more cylinders,
lessee of the taxpayer, primarily for the purpose of gener turbines, that convert the compression energy in pres-
erating electrical energy, and consists of wind-drivensurized natural gas into shaft power that generates elec-
turbine, electrical generating equipment and relatedricity, including the related electrical generating equip-
equipment, including control, conditioning and battery ment and ancillary controls, if the expansion engine is
storage equipment, support structures, powerhouse comsed instead of a pressure reducing valve and is part of a
plete with other ancillary equipment, and transmissionsystem that is installed
equipment, other than distribution equipment, auxiliary
electrical generating equipment or property included in (1) on a distribution line of a distributor of natural
Class 10 or 17, gas, or

vi. fixed location photovoltaic equipment that has a (2) on a branch distribution line of a taxpayer prima-
peak capacity of not less than 10 kilowatts of electricakily engaged in the manufacturing or processing of goods
output, is used by the taxpayer, or by a lessee of thtor sale or lease if the branch line is used to deliver
taxpayer, primarily for the purpose of generating electri-natural gas directly to the taxpayer’s manufacturing or
cal energy from solar energy, and consists of solar cellprocessing facility; and
or modules and related equipment including control,
conditioning and battery storage equipment, support (b) has not been used for any purpose whatever be-
structures, and transmission equipment, other than buildere it was acquired by the taxpayer and that is
ings, distribution equipment, auxiliary electrical gener-
ating equipment and property included in Class 10 or 17, i. acquired by the taxpayer for use by the taxpayer for

the purpose of gaining income from a business carried

vii. above-ground equipment used by the taxpayerpn in Canada or from property situated in Canada, or
or by a lessee of the taxpayer, primarily for the purpose
of generating electrical energy solely from geothermal ii. leased by the taxpayer to a lessee for use by the
energy, including such equipment that consists of pumpdessee for the purpose of gaining income from a business
heat exchangers, steam separators, electrical generatingrried on in Canada or from property situated in Canada.
equipment and ancillary equipment used to collect the
geothermal heat, but not including buildings, transmis- The property referred to in subparagrapdf the first
sion equipment, distribution equipment, equipment deparagraph does not include buildings or other structures,
signed to store electrical energy and property includedheat rejection equipment, such as condensers and cool-
in Class 10 or 17, ing water systems, transmission equipment, distribution

equipment, fuel storage facilities and fuel handling equip-

viii. above-ground equipment used by the taxpayer, oment.”.
by a lessee of the taxpayer, primarily for the purpose of
collecting landfill gas or digester gas, including such (2) Subsection 1 applies in respect of property ac-
equipment that consists of fans, compressors, storagguired by a taxpayer after 21 February 1994. However,
tanks, heat exchangers and other ancillary equipment used
to collect the gas, to remove non-combustibles and con- (1) where subparagraph 2 of subparagraph ii of sub-
taminants from the gas or to store the gas, but not includsaragrapte of the first paragraph of Class 43.1 in Sched-
ing buildings or property included in Class 10 or 17, ule B to the Regulation, enacted by subsection 1, applies

in respect of property acquired by the taxpayer pursuant

ix. equipment used by the taxpayer, or by a lessee db an agreement of purchase and sale in writing entered
the taxpayer, primarily for the purpose of generatinginto before 27 September 1994, or property that was
heat energy from the consumption of wood waste, muunder construction by or on behalf of the taxpayer on
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that date, it shall be read with “6,700 Btu” replaced byRegulation to amend the Regulation
7,000 Btu™; respecting fiscal administratiori

(2) where the portion of the first paragraph of An Act respecting the Ministére du Revenu
Class 43.1 in Schedule B to the Regulation before subR.S.Q., c. M-31, s. 7, s. 96, 1st par., subpas. 97,
paragrapla, enacted by subsection 1, applies in respecénd 1998, c. 16, s. 299)
of property acquired by the taxpayer before 27 June
1996, or property acquired before 1 January 1998 pursul. (1) Sections 7R3 to 8R4 of Division Il of the
ant to an agreement in writing entered into by the taxRegulation respecting fiscal administration are replaced
payer before 27 June 1996, it shall be read withouby the following:
reference to “, other than reconditioned or remanufactured
equipment,”; “881. Direction générale de la |égislation et des enquétes

(3) where the portion of subparagraplof the first 7R3. A public servant who holds the position of Di-
paragraph of Class 43.1 in Schedule B to the Regulatiorector of Objections—Québec or Director of Objections—
before subparagraph i or, as the case may be, the portidfiontréal within the Direction générale de la Iégislation
of subparagrapb of the second paragraph of that classet des enquétes is authorized to sign the documents
before subparagraph i, enacted by subsection 1, appliesquired for the purposes of
in respect of property acquired by the taxpayer before
27 June 1996, or property acquired before 1 January (1) the provisions mentioned in section 7R4;

1998 pursuant to an agreement in writing entered into by

the taxpayer before 27 June 1996, it shall be read with- (2) section 93.1.4 of the Act; and

out reference to “has not been used for any purpose

whatever before it was acquired by the taxpayer and (3) subsection 1 of section 1168 of the Taxation Act
that”. (R.S.Q., c. I-3).

73. (1) Schedule D to the Regulation is revoked. 7R4. A public servant who holds a position of head

of a service at the Direction des oppositions—Québec or
(2) Subsection 1 applies from the taxation year 1995the Direction des oppositions—Montréal within the Di-

rection générale de la législation et des enquétes or a

74. This Regulation comes into force on the date ofpublic servant governed by the collective labour agree-

its publication in thesazette officielle du Québec ment for professionals who holds a position of objection
officer in one of those directorates is authorized to sign

. . the documents required for the purposes of
Regulation to revoke the Regulation
respecting the application of the (1) sections 39, 58.1, 93.1.6 and 94.1 of the Act;

Taxation Act (1972)

An Act respecting the application of the Taxation Act

(R.S.Q.,c. I-4) (3) section 69 of the Act respecting the Québec Pen-
sion Plan (R.S.Q., c. R-9); and

1. The Regulation respecting the application of the

Taxation Act (1972) is revoked. (4) section 25 of the Act respecting real estate tax
refund (R.S.Q., c. R-20.1).

2. This Regulation comes into force on the date of its

publication in theGazette officielle du Québec The first paragraph does not apply to a public servant
who holds the position of Head of the Service du soutien
et du registraire at the Direction des oppositions—Québec
or Head of the Service de soutien administratif at the
Direction des oppositions—Montréal.

(2) article 2631 of the Civil Code of Québec;

" The Regulation respecting fiscal administration (R.R.Q., 1981,
c. M-31, r.1) was last amended by the Regulation made by Order in
S EEEEE— Council 1466-98 dated 27 November 1998 (1988). 2, 4610).
" The Regulation respecting the application of the Taxation ActFor previous amendments, see ableau des modifications et
(1972) (R.R.Q., 1981, c. I-4, r.2) has not been amended since ithdex sommairgEditeur officiel du Québec, 1999, updated to
revision. 1 September 1999.
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7R5. A public servant who holds the position of Di-  (4) sections 1, 165, 166, 167 and 383 of the Act
rector, Income Tax Laws and Access to Information,respecting the Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1).
Head of the Service de linterprétation relative aux
entreprises or Head of the Service de l'interprétation 7R8. A public servant governed by the collective
relative aux particuliers at the Direction des lois sur ledabour agreement for professionals who holds a position
impots et de I'accés a I'information within the Direction of fiscal law research officer at the Direction des lois sur
générale de la législation et des enquétes is authorized tes taxes, le recouvrement et 'administration within the

sign the documents required for the purposes of Direction générale de la Iégislation et des enquétes and
who is designated by the Minister to act in the stead of
(1) sections 39 and 58.1 of the Act; the “Commissioner” for the purposes of the Agreement

referred to in section 2 of the Act, is authorized to sign,
(2) the provisions of Title VI.1 of Book VII and within the limits of the public servant’s duties, the docu-
of Division I1.4 of Chapter IIl.1 of Title 1l of Book IX ments required for the purposes of sections R340,
of Part I, subparagrapé of the second paragraph of R420.100, R1250.100 and R1360.200 of the Interna-
section 725.1.2, the second paragraph of section 752.0.1®nal Fuel Tax Agreement.
and sections 1016, 1029.6.0.5, 1029.7.6, 1029.8.30,
1029.8.34,1029.8.36.15, 1049.2.2, 1049.2.2.2,1049.2.2.5 7R9. A public servant governed by the collective
to 1049.2.2.8, 1049.2.2.10, 1143.1 and 1143.2 of théabour agreement for professionals who holds a position
Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and of fiscal law research officer at the Direction des lois sur
les taxes, le recouvrement et 'administration within the
(3) sections 130R31 and 1015R4 and Class&s 1( Direction générale de la législation et des enquétes is
2(b), 24, 27 and 34 in Schedule B to the Regulationauthorized to sign the documents required for the pur-
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1). poses of section 62 of the Act to facilitate the payment
of support (R.S.Q., c. P-2.2).
7R6. A public servant who holds the position of Di-
rector, Tax Laws, Recovery and Administration within ~ 7R10. A public servant of the Ministére de la Justice
the Direction générale de la législation et des enquétes ig8ho holds a position of Director, Assistant Director,
authorized to sign the documents required for the puradvocate or notary at the legal affairs service, Revenue—
poses of Ministére de la Justice or a public servant who holds a
position of head of a division thereat is authorized to
(1) the provisions mentioned in sections 7R7 andsign the documents required for the purposes of
7R9; and
(1) the provisions mentioned in section 7R11;
(2) sections 39 and 58.1 of the Act.
(2) articles 1641, 1653, 2345, 2654, 2723, 2755, 2757,
That public servant is also authorized to sign, as th&760, 2767, 2771, 2779, 2784, 2956, 2991, 2992, 2995
“Commissioner” designated by the Minister to be re-and 3003 of the Civil Code of Québec; and
sponsible for administration of the Agreement referred
to in section 2 of the Act, the documents required for the (3) section 34 of the Land Transfer Duties Act (R.S.Q.,
purposes of sections R340, R420.100, R1250.100 and D-17).
R1360.200 of the International Fuel Tax Agreement.
7R11. A public servant who holds a position of se-
7R7. A public servant who holds a position of head nior specialized clerk, law clerk or law research officer
of a service at the Direction des lois sur les taxes, lat the legal affairs service, Revenue—Ministére de la
recouvrement et I'administration within the Direction Justice is authorized to sign the documents required for
générale de la législation et des enquétes is authorized the purposes of
sign the documents required for the purposes of
(1) sections 10 and 71 of the Act;
(1) the provision mentioned in section 7R9;
(2) articles 2725, 2730, 2743, 2942, 2949, 2951, 2960,
(2) articles 2725 and 3044 of the Civil Code of 2982, 2983 and 3044 and the second paragraph of article
Québec; 3068 of the Civil Code of Québec; and

(3) subsection 2 of section 31, section 34, section 37.2 (3) sections 10 and 47 of the Act to facilitate the
except in respect of a new assessment, and sections p8yment of support (R.S.Q., c. P-2.2).
and 46 of the Land Transfer Duties Act (R.S.Q., c. D-17);
and
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7R12. A public servant who holds the position of (1) the provision mentioned in section 7R15;
Senior Director of Investigations within the Direction
générale de la législation et des enquétes is authorized to (2) sections 27.0.2, 31, 34, 35, 35.5, 35.6, 39, 58.1
sign the documents required for the purposes of and 94.1 of the Act;

(1) the provisions mentioned in sections 7R13, 7R14 (3) sections 7.10 and 7.12 of the Tobacco Tax Act
and 7R15; (R.S.Q., c. I-2);

(2) section 17 of the Tobacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2); (4) paragraplf of subsection 2 of section 1000 and
section 1001 of the Taxation Act (R.S.Q., c. 1-3);
(3) section 681 of the Act respecting the Québec
sales tax (R.S.Q., c. T-0.1); (5) sections 56, 202 and 383 and subparagraph 3 of
the second paragraph of section 434 of the Act respect-
(4) section 51 of the Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1); ing the Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1); and

(5) section 12 of the Regulation respecting interpro- (6) sections 14.1, 33, 35, 36, 39, 40 and 53 of the
vincial highway transportation equipment made by Or-Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1).
der in Council 1473-87 dated 23 September 1987; and
7R15. A public servant governed by the collective
(6) sections 5, 12 and 13 of the Regulation respectingabour agreement for professionals who holds a position
international carriers and the Retail Sales Tax Act madef financial management officer at the Direction
by Order in Council 2569-83 dated 6 December 1983. principale des enquétes within the Direction générale de
la |égislation et des enquétes or a public servant gov-
7R13. A public servant who holds the position of erned by the collective labour agreement for public ser-
Director of Investigations—Québec or Director of Inves-vants who holds a position of tax audit officer at the
tigations—Montréal at the Direction principale desDirection principale des enquétes within the Direction
enquétes within the Direction générale de la législatiorgénérale de la |égislation et des enquétes is authorized to
et des enquétes is authorized to sign the documentsgn the documents required for the purposes of article
required for the purposes of 2631 of the Civil Code of Québec.

(1) the provisions mentioned in sections 7R14 and8§2. Direction générale du traitement et
7R15; des technologies

(2) sections 17.2t0 17.6, 21, 25.4, 36.1, 71 and 86 of 7R16. A public servant who holds the position of
the Act; Director, Records Management at the Direction centrale
du traitement—Québec or that of Director, Records Man-
(3) section 13.4.3 of the Tobacco Tax Act (R.S.Q.,agement at the Direction centrale du traitement—Montréal
c. 1-2); or who holds the position of Head of the Service de
gestion des dossiers de particuliers et de mise a jour des
(4) subparagraplk of the second paragraph of sec- fichiers at the Direction de la gestion des dossiers of the
tion 309.1 and subparagraplof the second paragraph Direction centrale du traitement—Québec or that of Head
of section 725.1.2 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3);0f the Service des dossiers de particuliers at the Direc-
and tion de la gestion des dossiers of the Direction centrale
du traitement—Montréal within the Direction générale
(5) sections 40.4 and 40.5 of the Fuel Tax Act (R.S.Q.du traitement et des technologies is authorized to sign
c. T-1). the documents required for the purposes of sections 42,
58.1 and 86 of the Act.
7R14. A public servant who holds a position of head
of a fraud investigation service or head of a fraud inves- 7R17. A public servant who holds the position of
tigation, enforcement and inspection service of theDirector, Cheque Cashing at the Direction centrale du
Direction des enquétes—Québec or the Direction detraitement—Québec or that of Director, Cheque Cashing
enquétes—Montréal at the Direction principale desat the Direction centrale du traitement—Montréal within
enquétes within the Direction générale de la Iégislatiorthe Direction générale du traitement et des technologies
et des enquétes is authorized to sign the documents authorized to sign the documents required for the
required for the purposes of purposes of sections 39, 42, 58.1 and 86 of the Act.
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883.Centre de perception fiscale (8) section 6 of the Companies’ Creditors Arrangement
Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter C<36)
7R18. A public servant who holds a position of Re- cerning the appointment of a proxyholder.
gional Director, Tax Collection at the Centre de percep-
tion fiscale is authorized to sign the documents required 7R21. A public servant governed by the collective
for the purposes of labour agreement for professionals who holds a position
of collection adviser for complex cases in one of the
(1) the provisions mentioned in sections 7R19 toregional tax collection directorates of the Centre de

7R23; and perception fiscale is authorized to sign the documents
required for the purposes of the provisions mentioned in
(2) article 2771 of the Civil Code of Québec. sections 7R22 and 7R23.

7R19. A public servant who holds a position of Di-  7R22. A public servant governed by the collective
rector, Tax Collection in one of the regional tax collec-labour agreement for public servants who holds a posi-
tion directorates of the Centre de perception fiscale ision of tax collection officer in one of the regional tax
authorized to sign the documents required for the pureollection directorates of the Centre de perception fiscale
poses of is authorized to sign the documents required for the

purposes of

(1) the provisions mentioned in sections 7R20 to

7TR23; (1) the provisions mentioned in section 7R23;

(2) section 17.1 of the Act; and (2) sections 9.2, 10, 12.1, 13, 15to 15.4, 16, 17.2 to
17.4,25.4,30.4,31.1.1, 39, 58.1, 71 and 94.1 of the Act;

(3) section 52 of the Act to facilitate the payment of
support (R.S.Q., c. P-2.2). (3) sections 31.1.5R3, 31.1.5R5, 31.1.5R6 and 96R17;

7R20. A public servant who holds a position of head (4) articles 794 and 1326 concerning the declaration
of a tax collection service in one of the regional taxof claim to the Public Curator, articles 1584, 1595 and
collection directorates of the Centre de perception fiscald641, article 1656 concerning the signing of an acquit-
is authorized to sign the documents required for th@ance for subrogation and articles 1769, 2345, 2631,
purposes of 2654, 2743, 2745, 2746, 2956 and 2983 of the Civil
Code of Québec;
(1) the provisions mentioned in sections 7R21 to
7R23; (5) articles 191, 604, 643, 655.1 and 910.2 of the
Code of Civil Procedure (R.S.Q., c. C-25);
(2) sections 17, 17.5to 17.7 and 27.0.2 of the Act;
(6) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act
(3) sections 45, 46, 55 and 63 of the Succession Dut{R.S.Q., c. C-38);
Act (R.S.Q., c. D-13.2);
(7) section 1001 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3);
(4) sections 34 and 37 of the Land Transfer Duties
Act (R.S.Q., c. D-17); (8) sections 13, 16, 22, 23, 29, 31, 37, 46, 48 to 50, 53
and the first paragraph of section 54 of the Act to facili-
(5) section 30, the second paragraph of section 54ate the payment of support (R.S.Q., c. P-2.2);
and section 76 of the Act to facilitate the payment of
support (R.S.Q., c. P-2.2); (9) section 54 of the Act respecting the legal public-
ity of sole proprietorships, partnerships and legal per-
(6) section R345.100 of the International Fuel Taxsons (R.S.Q., c. P-45);
Agreement;
(10) sections R340, R910, R1240.300 and R1250.100
(7) sections 54(2}) and 109 of the Bankruptcy and of the International Fuel Tax Agreement;
Insolvency Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chap-
ter B-3) concerning the appointment of a proxyholder; (11) sections 50(13), 50.1(1), 60(1.1), 81(1), 124(2)
and and 128(1) of the Bankruptcy and Insolvency Act (Re-
vised Statutes of Canada, 1985, chapter B-3) concerning
the delivery of a proof of claim;
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(12) section 62 of the Bills of Exchange Act (Re- (2) articles 794 and 1326 concerning the declaration
vised Statutes of Canada, 1985, chapter B-4) concerningf claim to the Public Curator, and article 2631 of the
endorsement of a cheque that is payable to two or mor€ivil Code of Québec; and
payees;

(3) sections 5, 8, 13, 16, 19, 22, 23, 29, 31, 34, 36,

(13) sections 5.1(1), 12 and 18.2(1) of the Compa-37, 46, 53 and 76 of the Act to facilitate the payment of
nies’ Creditors Arrangement Act (Revised Statutes ofsupport (R.S.Q., c. P-2.2).

Canada, 1985, chapter C-36) concerning the delivery of
a proof of claim; and A public servant who holds one of the positions men-
tioned in the first paragraph is also authorized to sign the

(14) section 21 of the Farm Debt Mediation Act (Stat-documents required to waive, in advance, the applica-
utes of Canada, 1997, chapter 21) concerning the reafion of articles 795 and 796 of the Civil Code of Québec
ization of a security. concerning the publication of an inventory, of article

806 of that Code concerning the annual rendering of

That public servant is also authorized to sign the docuaccounts, of article 811 of that Code concerning the
ments required to waive, in advance, the application ohomologation by the court of a payment proposal, of
articles 795 and 796 of the Civil Code of Québec concernarticle 822 of that Code concerning the publication of
ing the publication of an inventory, of article 806 of that the closure of the account and of article 1330 of that
Code concerning the annual rendering of accounts, o€ode concerning the publication of a notice of closure.
article 811 of that Code concerning the homologation by
the court of a payment proposal, of article 822 of that 7R25. A public servant governed by the collective
Code concerning the publication of the closure of thdabour agreement for public servants who holds a posi-
account and of article 1330 of that Code concerning théion of office clerk at the Direction principale de la
publication of a notice of closure. perception des pensions alimentaires within the Direc-

tion générale de la capitale et des régions is authorized
7R23. A public servant governed by the collective to sign the documents required for the purposes of sec-
labour agreement for public servants who holds a position 13 of the Family Orders and Agreements Enforce-
tion of office clerk in one of the regional tax collection ment Assistance Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
directorates of the Centre de perception fiscale is authazhapter 4, 2nd Supplement).
rized to sign the documents required for the purposes of
8§84.2 Direction centrale de la cotisation
(1) sections 14, 30.1, 31 and 31.1 of the Act; and et de la comptabilisation

(2) sections 13 and 67 of the Family Orders and 7R26. A public servant who holds the position of
Agreements Enforcement Assistance Act (Revised Stat€entral Director of Assessment and Accounting within
utes of Canada, 1985, chapter 4, 2nd Supplement). the Direction générale de la capitale et des régions is

authorized to sign the documents required for the pur-
884.Direction générale de la capitale et des régions poses of

8884.1.Direction principale de la perception (1) the provisions mentioned in sections 7R27 to
des pensions alimentaires 7R33;

7R24. A public servant who holds the position of  (2) sections 17.2 to 17.4 of the Act;
Senior Director, Collection of Support Payments, the
position of Director, Collection of Support Payments— (3) section 15, subsection 2 of section 31 and section 38
Québec or Director, Collection of Support Payments-of the Land Transfer Duties Act (R.S.Q., c. D-17); and
Montréal or a position of head of an order management
service, or a public servant governed by the collective (4) section 286.1, subparagrapbf the second para-
labour agreement for public servants who holds a posigraph of section 309.1, sections 325, 435, 443, 444, 525
tion of support payment management clerk at the Direcand 527.1, the second paragraph of section 647, the
tion principale de la perception des pensions alimentairesecond paragraph of section 678, subparageagftthe
within the Direction générale de la capitale et des régionsecond paragraph of section 725.1.2 and section 752.0.18
is authorized to sign the documents required for theof the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
purposes of

7R27. A public servant who holds the position of
(1) the provision mentioned in section 7R25; Director, Assessment of Mandataries or Director, Rec-
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onciliation of At-Source Deductions and Tax Account- (1) sections 30.1, 31, 31.1, 42 and 94.1 of the Act;
ing at the Direction centrale de la cotisation et de laand
comptabilisation within the Direction générale de la
capitale et des régions is authorized to sign the docu- (2) article 1769 of the Civil Code of Québec.
ments required for the purposes of
7R30. A public servant who holds the position of
(1) the provisions mentioned in sections 7R28 andDirector, Assessment of Corporations and Tax Account-

7R29; and ing at the Direction centrale de la cotisation et de la
comptabilisation within the Direction générale de la
(2) article 2631 of the Civil Code of Québec. capitale et des régions is authorized to sign the docu-

ments required for the purposes of
7R28. A public servant who holds a position of head
of a service at the Direction de la cotisation des (1) the provisions mentioned in sections 7R31 to
mandataires or the Direction de la conciliation des7R33;
retenues a la source et de la comptabilisation des taxes
of the Direction centrale de la cotisation et de la (2) sections 34, 35, 35.5, 35.6 and 71 of the Act;
comptabilisation within the Direction générale de la
capitale et des régions is authorized to sign the docu- (3) article 2631 of the Civil Code of Québec;
ments required for the purposes of
(4) sections 7.3, 359.12.1, 361, 500, 581, 965.5,
(1) the provisions mentioned in section 7R29; 965.11.9, 965.11.13 and 965.11.19.3 of the Taxation
Act (R.S.Q., c. I-3);
(2) sections 12.2, 17.5 to 17.6, 21, 30, 34, 35, 35.5,
35.6, 39, 58.1, 71 and 86 of the Act; (5) subsection 9 of section 130R2 of the Regulation
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1);
(3) sections 6.2, 6.3, 6.4, 7.12 and 11.1 of the Toand
bacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2);
(6) sections 3, 10 and 11 of the Act respecting fiscal
(4) sections 985.9.2R2 and 989.9.2R3 of the Regulatioincentives to industrial development (R.S.Q., c. S-34).
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1);
The signature of the public servant mentioned in the
(5) section 1 of the Licenses Act (R.S.Q., c. L-3); first paragraph may be affixed by means of an automatic
device to the documents required for the purposes of
(6) sections 75.1, 202, 317.1, 317.2, 339, 340, 341section 39 of the Act.
343, 344, 345, 350.15, 350.16, 411.1, 415, 416, 416.1,
417, 417.1, 417.2 and 418, paragraph 1 of section 433.9, A public servant governed by the collective labour
subparagraph 3 of the second paragraph of section 43greement for professionals who holds a position of
and sections 458.1.2, 458.6, 473.3, 473.7, 475, 476, 47#ipancial management officer or tax research officer or a
494, 495, 498, 505, 528, 538, 539, 541.31 and 541.43 gfublic servant governed by the collective labour agree-
the Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1ment for public servants who holds a position of tax
audit officer, information officer or office clerk is, to the
(7) section 442R4 of the Regulation respecting theextent that the public servant is under the immediate
Québec sales tax made by Order in Council 1607-92uthority of the public servant mentioned in the first
dated 4 November 1992; and paragraph, authorized to sign the documents required
for the purposes of
(8) sections 13, 14.1, 27.2, 27.3, 27.4, 33 and 53 of
the Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1). (1) sections 58.1 and 94.1 of the Act; and

7R29. A public servant governed by the collective (2) sections 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 165.4, 195, 216
labour agreement for public servants who holds a posiand 771.1.4 of the Taxation Act.
tion of tax audit officer or office clerk at the Direction
de la cotisation des mandataires or the Direction de la 7R31. A public servant who holds the position of
conciliation des retenues a la source et de la comptabHead of the Service de cotisation des sociétés at the
lisation des taxes of the Direction centrale de la cotisatio®irection de la cotisation des sociétés et de la
et de la comptabilisation within the Direction généralecomptabilisation des imp6ts of the Direction centrale de
de la capitale et des régions is authorized to sign thk cotisation et de la comptabilisation within the Direc-
documents required for the purposes of
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tion générale de la capitale et des régions is authorizemhent for public servants who holds a position of tax
to sign the documents required for the purposes of  audit officer, information officer or office clerk is, to the
extent that the public servant is under the immediate
(1) sections 39, 42, 58.1 and 94.1 of the Act; authority of the public servant mentioned in the first
paragraph, authorized to sign the documents required
(2) sections 7.0.6, 21.22, 21.24, 84.1, 85, 85.6, 98for the purposes of
165.4, 195, 216, 519.1, 520, 771.1.4, 1006, 1029.7.6,
1029.7.9, 1056.4, 1098, 1100 and 1102.1 and subsection 1(1) sections 12.2, 30, 31 and 94.1 of the Act; and
of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and
(2) sections 519.1 and 520 of the Taxation Act.
(3) the second paragraph of section 45 of the Act
respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., 7R33. A public servant who holds the position of
c. I-4). Head of the Service des déclarations non produites at the
Direction de la cotisation des sociétés et de la compta-
The signature of the public servant mentioned in thebilisation des impéts of the Direction centrale de la
first paragraph may be affixed by means of an automaticotisation et de la comptabilisation within the Direction
device to the documents required for the purposes afénérale de la capitale et des régions is authorized to
section 39 of the Act. sign the documents required for the purposes of

A public servant governed by the collective labour (1) sections 30.1, 39, 58.1, 86 and 94.1 of the Act;
agreement for professionals who holds a position of
financial management officer or tax research officerora (2) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act
public servant governed by the collective labour agree{R.S.Q., c. C-38);
ment for public servants who holds a position of tax
audit officer, information officer or office clerk is, tothe  (3) sections 752.0.7 and 752.0.16, paragfagtsub-
extent that the public servant is under the immediatesection 2 of section 1000 and section 1001 of the Taxa-
authority of the public servant mentioned in the firsttion Act (R.S.Q., c. I-3);
paragraph, authorized to sign the documents required

for the purposes of (4) the second paragraph of section 45 of the Act
respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
(1) sections 58.1 and 94.1 of the Act; and c. I-4); and

(2) sections 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 165.4, 195, 216 (5) section 54 of the Act respecting the legal public-
and 771.1.4 of the Taxation Act. ity of sole proprietorships, partnerships and legal per-
sons (R.S.Q., c. P-45).
7R32. A public servant who holds the position of
Head of the Service de comptabilisation des imp6ts at A public servant governed by the collective labour
the Direction de la cotisation des sociétés et de lagreement for professionals who holds a position of
comptabilisation des impéts of the Direction centrale ddinancial management officer or tax research officer or a
la cotisation et de la comptabilisation within the Direc- public servant governed by the collective labour agree-
tion générale de la capitale et des régions is authorizemhent for public servants who holds a position of tax
to sign the documents required for the purposes of  audit officer, information officer or office clerk is, to the
extent that the public servant is under the immediate
(1) sections 12.2, 30, 31, 86 and 94.1 of the Act;  authority of the public servant mentioned in the first
paragraph, authorized to sign the documents required
(2) sections 519.1, 520, 1056.4, 1098, 1100 andor the purposes of
1102.1 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and
(1) sections 30.1, 39, 58.1 and 94.1 of the Act; and
(3) the second paragraph of section 45 of the Act
respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., (2) sections 752.0.7 and 752.0.16, paragfaygtsub-
c. I-4). section 2 of section 1000 and section 1001 of the Taxa-
tion Act.
A public servant governed by the collective labour
agreement for professionals who holds a position of The signature of a public servant holding one of the
financial management officer or tax research officer or gpositions mentioned in the first or second paragraph
public servant governed by the collective labour agreemay be affixed by means of an automatic device to the
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documents required for the purposes of section 39 of ther a public servant governed by the collective labour
Act and to the documents mentioned in sections 100@greement for public servants who holds a position of
and 1001 of the Taxation Act. tax audit officer, information officer or office clerk at
the Direction de la cotisation des particuliers of the
A facsimile of that signature may also be engravedDirection centrale de la cotisation et de la comptabili-
lithographed or printed on the documents mentioned irsation within the Direction générale de la capitale et des
sections 1000 and 1001 of the Taxation Act, but themégions is authorized to sign the documents required for
they must be countersigned by a person authorized bthe purposes of
the Minister.
(1) sections 31, 58.1 and 94.1 of the Act; and
7R34. A public servant who holds the position of
Director, Assessment of Individuals at the Direction (2) sections 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 195 and 216,
centrale de la cotisation et de la comptabilisation withinthe second paragraph of section 647, the second para-
the Direction générale de la capitale et des régions igraph of section 678 and sections 752.0.7 and 752.0.16
authorized to sign the documents required for the puref the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
poses of
8884.3. Regional Directorates
(1) the provisions mentioned in sections 7R35 and

7R36; 7R37. A public servant who holds a position of Re-
gional Director within the Direction générale de la
(2) sections 34, 35, 35.5 and 35.6 of the Act; capitale et des régions is authorized to sign the docu-

ments required for the purposes of
(3) article 2631 of the Civil Code of Québec;
(1) the provisions mentioned in sections 7R39 to 7R41
(4) sections 7.3, 325, 359.12.1, 361, 581 and 752.0.18nd 7R43;
of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and
(2) sections 17.2 to 17.4 and 25.4 of the Act;
(5) subsection 9 of section 130R2 of the Regulation
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3,r.1).  (3) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act
(R.S.Q., c. C-38);
7R35. A public servant who holds a position of head
of a service at the Direction de la cotisation des (4) section 15, subsection 2 of section 31 and section 38
particuliers of the Direction centrale de la cotisation etof the Land Transfer Duties Act (R.S.Q., c. D-17);
de la comptabilisation within the Direction générale de
la capitale et des régions is authorized to sign the docu- (5) section 7.10 of the Tobacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2);
ments required for the purposes of
(6) the second paragraph of section 45 of the Act
(1) the provisions mentioned in section 7R36; respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
c. I-4);
(2) sections 39, 42, 71 and 86 of the Act;
(7) section 54 of the Act respecting the legal public-
(3) section 286.1, subparagraptof the second para- ity of sole proprietorships, partnerships and legal per-
graph of section 309.1, sections 435, 444, 519.1, 520, 52%0ns (R.S.Q., c. P-45);
and 527.1, subparagraplof the second paragraph of sec-
tion 725.1.2, paragraphof subsection 2 of section 1000, (8) sections 56 and 383 of the Act respecting the
sections 1001, 1006, 1056.4, 1098, 1100 and 1102.1 ar@uébec sales tax (R.S.Q., ¢. T-0.1); and
subsection 1 of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q.,
c. 1-3); and (9) sections R1360.200 and R1450.200 of the Inter-
national Fuel Tax Agreement.
(4) the second paragraph of section 45 of the Act
respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., 7R38. A public servant who holds the position of
c. I-4). Director, Client Services at the Direction régionale de
Québec et de la Chaudiére-Appalaches within the Direc-
7R36. A public servant governed by the collective tion générale de la capitale et des régions is authorized
labour agreement for professionals who holds a positioto sign the documents required for the purposes of
of financial management officer or tax research officer
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(1) the provisions mentioned in sections 7R39to 7R41 (1) the provisions mentioned in sections 7R41 and
and 7R43; and 7RA43;

(2) section 1 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3) (2) article 2631 of the Civil Code of Québec;
concerning the definition of the expression “recognized
arts organization”, subparagrablof the first paragraph (3) sections 7.3, 325, 359.12.1, 361, 500, 581,
of section 134.1 and paragragtof section 752.0.18.3 752.0.18, 965.5, 965.11.9, 965.11.13 and 965.11.19.3 of
of that Act. the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and

A public servant governed by the collective labour (4) subsection 9 of section 130R2 of the Regulation
agreement for professionals who holds a position of fi—especting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1).
nancial management officer or tax research officer or a
public servant governed by the collective labour agree- The signature of a public servant holding one of the
ment for public servants who holds a position of tax audipositions mentioned in the first paragraph may be af-
officer, information officer or office clerk is, to the extent fixed by means of an automatic device to the documents
that the public servant is under the immediate authority ofequired for the purposes of article 66 of the Code of
the public servant mentioned in the first paragraph, authoPenal Procedure (R.S.Q., c. C-25.1) and section 1016 of
rized to sign the documents required for the purposes dhe Taxation Act.
the provisions mentioned in sections 7R50 and 7R51.

A facsimile of that signature may also be engraved,

The signature of a public servant holding one of theithographed or printed on the documents required for
positions mentioned in the first or second paragraphthe purposes of article 66 of the Code of Penal Proce-
may be affixed by means of an automatic device to thelure, but then they must be countersigned by a person
documents required for the purposes of section 1016 aduthorized by the Minister.
the Taxation Act.

7R41. A public servant who holds the position of
7R39.A public servant who holds a position of Head, Head of the Service d’accueil at the Direction des ser-
Client Services or Head, Client Services for Businessesices a la clientéle of the Direction régionale de Québec
in one of the regional directorates within the Directionet de la Chaudiére-Appalaches within the Direction
générale de la capitale et des régions is authorized @énérale de la capitale et des régions is authorized to
sign the documents required for the purposes of sign the documents required for the purposes of

(1) the provisions mentioned in sections 7R40, 7R41 (1) the provisions mentioned in section 7R43; and
and 7R43; and
(2) sections 7.0.6,21.22,21.24,84.1, 85, 85.6, 98, 165.4,
(2) sections 359.10, 985.5 and 1079.3 of the Taxai95, 216 and 286.1, subparagrapbf the second para-
tion Act (R.S.Q., c. I-3). graph of section 309.1, sections 435, 443, 444, 519.1, 520,
525 and 527.1, the second paragraph of section 647, the
The signature of a public servant holding one of thesecond paragraph of section 678, subparageaphthe
positions mentioned in the first paragraph may be afsecond paragraph of section 725.1.2, sections 752.0.7,
fixed by means of an automatic device to the document252.0.16 and 771.1.4, paragrdpbf subsection 2 of sec-
required for the purposes of article 66 of the Code otion 1000, sections 1001, 1006, 1016, 1029.7.6, 1029.7.9,
Penal Procedure (R.S.Q., c. C-25.1) and section 1016 df056.4, 1098, 1100 and 1102.1 and subsection 1 of
the Taxation Act. section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).

A facsimile of that signature may also be engraved, The signature of the public servant mentioned in the
lithographed or printed on the documents required foffirst paragraph may be affixed by means of an automatic
the purposes of article 66 of the Code of Penal Procedevice to the documents required for the purposes of
dure, but then they must be countersigned by a persosection 1016 of the Taxation Act.
authorized by the Minister.

7R42. A public servant who holds the position of
7R40.A public servant who holds a position of Head, Head of the Service d’enregistrement at the Direction
Client Services for Individuals in one of the regional des services a la clientéle of the Direction régionale de
directorates within the Direction générale de la capital€Québec et de la Chaudiére-Appalaches within the Direc-
et des régions is authorized to sign the documents rdion générale de la capitale et des régions is authorized
quired for the purposes of to sign the documents required for the purposes of the
provisions mentioned in section 7R43.
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The signature of the public servant mentioned in the first (11) sections R510.200, R325, R410.100, R640,
paragraph may be affixed by means of an automatic devid@345.100 and R1250.100 of the International Fuel tax
to the documents required for the purposes of article 66 ohgreement.
the Code of Penal Procedure (R.S.Q., c. C-25.1).

7R44. A public servant who holds the position of

A facsimile of that signature may also be engravedHead of the Service de renseignement pour I'imp6t des
lithographed or printed on the documents referred to irparticuliers en affaires et des sociétés at the Direction
the second paragraph, but then they must be countedes services a la clientéle of the Direction régionale de
signed by a person authorized by the Minister. Québec et de la Chaudiére-Appalaches within the Direc-

tion générale de la capitale et des régions is authorized

7R43. A public servant who holds the position of to sign the documents required for the purposes of
Head of the Service de renseignement fiscal aux
mandataires or Head of the Service de renseignement (1) the provisions mentioned in sections 7R46 and
systémique aux mandataires at the Direction des seiR49 to 7R51; and
vices a la clientéle of the Direction régionale de Québec
et de la Chaudiére-Appalaches within the Direction (2) sections 21.22, 21.24, 165.4, 771.1.4, 1029.7.6
générale de la capitale et des régions is authorized tand 1029.7.9 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
sign the documents required for the purposes of
The signature of the public servant mentioned in the

(1) sections 12.2,17.5,17.5.1, 17.6, 21, 30, 30.1, 31first paragraph may be affixed by means of an automatic
31.1, 34, 35, 35.5, 35.6, 39, 42, 58.1, 71, 86 and 94.1 afevice to the documents required for the purposes of
the Act; section 1016 of the Taxation Act.

(2) articles 1769 and 2654 of the Civil Code of 7R45. A public servant who holds the position of
Québec; Head of the Service de renseignement pour I'imp6t des
particuliers B at the Direction des services a la clientéle
(3) article 66 of the Code of Penal Procedure (R.S.Q.of the Direction régionale de Québec et de la Chaudiére-
c. C-25.1); Appalaches within the Direction générale de la capitale
et des régions is authorized to sign the documents re-
(4) sections 6.2, 6.3, 6.4, 7.12 and 11.1 of the To-quired for the purposes of
bacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2);
(1) the provisions mentioned in sections 7R46, 7R49
(5) section 42.15 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3);and 7R51,

(6) sections 891R1, 985.9.2R2 and 985.9.2R3 of the (2) section 1 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3)
Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981 concerning the definition of the expression “recognized
c. -3, r.1); arts organization”, subparagrablof the first paragraph

of section 134.1 and paragragtof section 752.0.18.3

(7) section 1 of the Licenses Act (R.S.Q., c. L-3); of that Act; and

(8) sections 75.1, 202, 297.1.3, 297.1.4, 297.1.6, (3) sections 891R1, 985.9.2R2 and 985.9.2R3 of the
297.1.7, 317.1, 317.2, 339, 340, 341, 341.0.1, 343, 34ARegulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981,
345, 350.15, 350.16, 411.1, 415, 416, 416.1, 417, 417.%, I-3, r.1).

417.2 and 418, paragraph 1 of section 433.9, subpara-

graph 3 of the second paragraph of section 434 and The signature of the public servant mentioned in the

sections 458.1.2, 458.6, 473.3, 473.7, 475, 476, A7 fjrst paragraph may be affixed by means of an automatic

494, 495, 498, 505, 526.1, 526.2, 528, 532, 538, 539evice to the documents required for the purposes of

541.31 and 541.43 of the Act respecting the Québesection 1016 of the Taxation Act and sections 891R1,

sales tax (R.S.Q., c. T-0.1); 985.9.2R2 and 985.9.2R3 of the Regulation respecting
the Taxation Act.

(9) section 442R4 of the Regulation respecting the
Québec sales tax made by Order in Council 1607-92 A facsimile of that signature may also be engraved,
dated 4 November 1992; lithographed or printed on the documents required for

the purposes of sections 891R1, 985.9.2R2 and 985.9.2R3

(10) sections 13, 14.1, 27.2, 27.3, 27.4, 33, 35, 360f the Regulation respecting the Taxation Act, but then
50.0.6, 50.0.9 and 53 of the Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1)they must be countersigned by a person authorized by
and the Minister.
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7R46. A public servant who holds the position of et des régions is authorized to sign the documents re-
Head of the Service de renseignement pour I'imp6t desgjuired for the purposes of the provisions mentioned in
particuliers A at the Direction des services a la clientélesections 7R49 to 751.
of the Direction régionale de Québec et de la Chaudiére-
Appalaches within the Direction générale de la capitale The signature of a public servant holding one of the
et des régions is authorized to sign the documents rgpositions mentioned in the first paragraph may be af-
quired for the purposes of fixed by means of an automatic device to the documents
required for the purposes of section 1016 of the Taxa-
(1) the provisions mentioned in sections 7R49 andion Act (R.S.Q., c. I-3).
7R51;
7R49. A public servant governed by the collective
(2) sections 34, 35, 35.5, 39, 42 and 86 of the Actjabour agreement for professionals who holds a position
and of financial management officer or a public servant gov-
erned by the collective labour agreement for public ser-
(3) sections 42.15 and 286.1, subparagrai the  vants who holds a position of tax audit officer in the
second paragraph of section 309.1, sections 359.10, 43Service de renseignement pour I'imp6t des particuliers
443, 444, 519.1, 520, 525 and 527.1, subparageaggh A or the Service de renseignement pour I'impdt des
the second paragraph of section 725.1.2, section 985.particuliers B at the Direction des services a la clientéle
paragraphf of subsection 2 of section 1000, sectionsof the Direction régionale de Québec et de la Chaudiéere-
1001, 1006, 1056.4, 1079.3, 1098, 1100 and 1102.1 artippalaches or who holds one of those positions in a
subsection 1 of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q.¢lient services for individuals unit in the other regional
c. I-3). directorates within the Direction générale de la capitale
et des régions is authorized to sign the documents re-
The signature of the public servant mentioned in thequired for the purposes of
first paragraph may be affixed by means of an automatic
device to the documents required for the purposes of (1) the provisions mentioned in section 7R51;
section 1016 of the Taxation Act.
(2) section 35.6 of the Act; and
7RA47. A public servant governed by the collective
labour agreement for professionals who holds a position (3) article 1769 of the Civil Code of Québec.
of financial management officer or a public servant gov-
erned by the collective labour agreement for public ser- The signature of a public servant holding one of the
vants who holds a position of tax audit officer in the positions mentioned in the first paragraph may be af-
Service de renseignement fiscal aux mandataires, thié&xed by means of an automatic device to the documents
Service de renseignement systémique aux mandataireequired for the purposes of section 1016 of the Taxa-
or the Service d’enregistrement at the Direction degion Act (R.S.Q., c. I-3).
services a la clientéle of the Direction régionale de
Québec et de la Chaudiére-Appalaches is authorized to 7R50. A public servant governed by the collective
sign the documents required for the purposes of labour agreement for professionals who holds a position
of tax research officer or a public servant governed by
(1) sections 12.2, 31, 35.6 and 94.1 of the Act; and the collective labour agreement for public servants who
holds a position of information officer or office clerk in
(2) article 1769 of the Civil Code of Québec. the Service d’accueil or the Service de renseignement
pour I'imp6t des particuliers en affaires et des sociétés
7R48. A public servant governed by the collective at the Direction des services a la clientéle of the Direc-
labour agreement for professionals who holds a positiotion régionale de Québec et de la Chaudiére-Appalaches
of financial management officer or a public servant gov-or who holds one of those positions in a client services
erned by the collective labour agreement for public seror client services for businesses unit in the other re-
vants who holds a position of tax audit officer in the gional directorates within the Direction générale de la
Service d’accueil or the Service de renseignement powapitale et des régions is authorized to sign the docu-
I'impdt des particuliers en affaires et des sociétés at thenents required for the purposes of
Direction des services a la clientéle of the Direction
régionale de Québec et de la Chaudiére-Appalaches or (1) the provisions mentioned in section 7R51; and
who holds one of those positions in a client services or
client services for businesses unit in the other regional (2) sections 165.4 and 771.1.4 of the Taxation Act
directorates within the Direction générale de la capital§R.S.Q., c. I-3).
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The signature of a public servant holding one of the (3) subsection 9 of section 130R2 of the Regulation
positions mentioned in the first paragraph may be afrespecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1).
fixed by means of an automatic device to the documents
required for the purposes of section 1016 of the Taxa- The signature of a public servant holding one of the
tion Act. positions mentioned in the first paragraph may by affixed

by means of an automatic device to the documents re-

7R51. A public servant governed by the collective quired for the purposes of the provisions of section 7.0.6
labour agreement for professionals who holds a positioand the second paragraph of section 678 of the Taxation
of tax research officer or a public servant governed byAct.
the collective labour agreement for public servants who
holds a position of information officer or office clerk in A facsimile of that signature may also be engraved,
the Service de renseignement pour I'imp6t des particulithographed or printed on the documents referred to in
liers A or the Service de renseignement pour I'impét deshe second paragraph, but then they must be counter-
particuliers B at the Direction des services a la clientélesigned by a person authorized by the Minister.
of the Direction régionale de Québec et de la Chaudiére-

Appalaches or who holds one of those positions in a 7R53.A public servant who holds a position of head
client services for individuals unit in the other regional of an audit service at the Direction de la vérification—
directorates within the Direction générale de la capitaleQuébec, head of an audit service at the Direction de la
et des régions is authorized to sign the documents rerification—Chaudiere-Appalaches or head of a fiscal
quired for the purposes of analysis service at the Direction régionale de Québec et
de la Chaudiere-Appalaches within the Direction générale

(1) sections 12.2, 30, 31, 58.1 and 94.1 of the Actde la capitale et des régions is authorized to sign the

and documents required for the purposes of

(2) sections 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 195 and 216, (1) the provisions mentioned in sections 7R54 and
the second paragraph of section 647, the second par@aR55;
graph of section 678 and sections 752.0.7, 752.0.16 and
1016 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3). (2) sections 21, 25.4, 30.1, 34, 35, 35.5, 39, 42, 71
and 86 of the Act;
The signature of a public servant holding one of the
positions mentioned in the first paragraph may be af- (3) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act
fixed by means of an automatic device to the documentfR.S.Q., c. C-38);
required for the purposes of section 1016 of the Taxa-
tion Act. (4) sections 7.10, 7.12, and 11.1 of the Tobacco Tax
Act (R.S.Q., c. I-2);
7R52. A public servant who holds the position of
Director of Audit—Québec, Director of Audit—Chaudiere- (5) section 286.1, subparagrapbf the second para-
Appalaches or Director of Fiscal Analysis at the Direc-graph of section 309.1, sections 435, 443, 444, 525 and
tion régionale de Québec et de la Chaudiere-Appalacheés27.1, subparagraphof the second paragraph of sec-
or a public servant who holds a position of head of artion 725.1.2, section 771.1.4, paragrdg subsection 2
audit service or head of an analysis and tax examinatioaf section 1000, sections 1001, 1006, 1029.7.6, 1029.7.9,
service or the position of Head of the Service desl056.4 and 1098 and subsection 1 of section 1168 of the
programmes spéciaux, or Head of the Service des projefsaxation Act (R.S.Q., c. I-3);
spéciaux, or Head of the Service d’analyse, d’examen
fiscal et de vérification, or Head of the Service de véri- (6) section 54 of the Act respecting the legal public-
fication et d’analyse fiscale in the other regional direc-ity of sole proprietorships, partnerships and legal per-
torates within the Direction générale de la capitale et desons (R.S.Q., c. P-45);
régions is authorized to sign the documents required for
the purposes of (7) sections 56, 202 and 383, paragraph 1 of sec-
tion 433.9,subparagraph 3 of the second paragraph of
(1) the provisions mentioned in sections 7R53, 7R54section 434 and section 532 of the Act respecting the
and 7R55; Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1);

(2) sections 7.3, 21.22, 21.24, 325, 359.12.1, 361, (8) sections 14.1, 33, 35, 36 and 53 of the Fuel Tax
519.1, 520, 581, 965.5, 965.11.9, 965.11.13, 965.11.19.&ct (R.S.Q., c. T-1); and
1100 and 1102.1 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3);
and
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(9) sections R1250.100, R1360.200 and R1450.20@ther regional directorates within the Direction générale
of the International Fuel Tax Agreement. de la capitale et des régions is authorized to sign the
documents required for the purposes of
The signature of a public servant holding one of the
positions mentioned in the first paragraph may by affixed (1) sections 31, 58.1 et 94.1 of the Act; and
by means of an automatic device to the documents re-
quired for the purposes of the provisions of section 7.0.6 (2) sections 7.0.6, 84.1, 85, 85.6, 98, 165.4, 195 and
and the second paragraph of section 678 of the Taxatiohl6, the second paragraph of section 647, the second
Act. paragraph of section 678 and sections 752.0.7 and
752.0.16 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
A facsimile of that signature may also be engraved,
lithographed or printed on the documents referred to in 7R56. A public servant who holds the position of
the second paragraph, but then they must be countebirector, Administrative and Technical Services at the
signed by a person authorized by the Minister. Direction régionale de Québec et de la Chaudiére-
Appalaches within the Direction générale de la capitale
7R54. A public servant governed by the collective labouret des régions is authorized to sign the documents re-
agreement for professionals who holds a position ofjuired for the purposes of
financial management officer or a public servant gov-
erned by the collective labour agreement for public ser- (1) sections 21, 34, 35, 35.6, 39, 58.1 and 71 of the
vants who holds a position of tax audit officer at theAct;
Direction de la vérification—Québec, the Direction de la
vérification—Chaudiére-Appalaches or the Direction de (2) article 2631 of the Civil Code of Québec;
I'analyse fiscale of the Direction régionale de Québec et
de la Chaudiére-Appalaches or who holds one of those (3) sections 7.0.6, 85, 98, 195, 216, 325, 361 and
positions in an audit service, an analysis and tax examb25, the second paragraph of section 647, the second
nation service, the Service des programmes spéciauparagraph of section 678, paragrdmti subsection 2 of
the Service des projets spéciaux, the Service d’analysegction 1000, sections 1001, 1006, 1098 and 1100 and
d’examen fiscal et de vérification or the Service desubsection 1 of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q.,
vérification et d’analyse fiscale in any of the other re-c. I-3);
gional directorates within the Direction générale de la
capitale et des régions is authorized to sign the docu- (4) the second paragraph of section 45 of the Act
ments required for the purposes of respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
c. I-4); and
(1) the provisions mentioned in section 7R55;
(5) section 532 of the Act respecting the Québec
(2) sections 12.2 and 35.6 of the Act; sales tax (R.S.Q., c. T-0.1).

(3) articles 1769 and 2631 of the Civil Code of The signature of the public servant mentioned in the
Québec; and first paragraph may be affixed by means of an automatic
device to the documents required for the purposes of the
(4) section 42.15 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3). provisions of section 7.0.6 and the second paragraph of
section 678 of the Taxation Act.
7R55. A public servant governed by the collective
labour agreement for professionals who holds a position A facsimile of that signature may also be engraved,
of tax research officer or a public servant governed hyithographed or printed on the documents referred to in
the collective labour agreement for public servants whdhe second paragraph, but then they must be counter-
holds a position of information officer or office clerk at signed by a person authorized by the Minister.
the Direction de la vérification—Québec, the Direction
de la vérification—Chaudiéere-Appalaches or the Direc- 7R57. A public servant governed by the collective
tion de l'analyse fiscale of the Direction régionale delabour agreement for professionals who holds a position
Québec et de la Chaudiére-Appalaches or who holds oref chartered appraiser or property assessment officer at
of those positions in an audit service, an analysis and tathe Direction des services administratifs et techniques
examination service, the Service des programmesf the Direction régionale de Québec et de la Chaudiére-
spéciaux, the Service des projets spéciaux, the Serviokppalaches within the Direction générale de la capitale
d’analyse, d'examen fiscal et de vérification or the Ser-et des régions is authorized to sign the documents re-
vice de vérification et d’analyse fiscale in any of thequired for the purposes of section 71 of the Act.
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§85.Direction générale de la métropole (3) sections 3, 10 and 11 of the Act respecting fiscal
incentives to industrial development (R.S.Q., c. S-34).
8885.1.Direction centrale de la cotisation
et de la comptabilisation The signature of a public servant holding one of the
positions mentioned in the first paragraph may be af-
7R58. A public servant who holds the position of fixed by means of an automatic device to the documents
Central Director of Assessment and Accounting withinrequired for the purposes of section 39 of the Act.
the Direction générale de la métropole is authorized to
sign the documents required for the purposes of the 7R61. A public servant who holds a position of head
provisions mentioned in sections 7R60 to 7R64. of a service at the Direction de la cotisation des sociétés
et des mandataires of the Direction centrale de la
The signature of the public servant mentioned in thecotisation et de la comptabilisation within the Direction
first paragraph may be affixed by means of an automatigénérale de la métropole is authorized to sign the docu-
device to the documents mentioned in sections 1000 anaients required for the purposes of
1001 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
(1) the provisions mentioned in sections 7R62 to
A facsimile of that signature may also be engraved,/R64;
lithographed or printed on the documents referred to in
the second paragraph, but then they must be counter- (2) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act
signed by a person authorized by the Minister. (R.S.Q., c. C-38); and

7R59. A public servant who holds the position of Di-  (3) section 54 of the Act respecting the legal public-
rector, Assessment of Corporations and Mandataries at thy of sole proprietorships, partnerships and legal per-
Direction centrale de la cotisation et de la comptabilisatiorsons (R.S.Q., c. P-45).
within the Direction générale de la métropole is authorized
to sign the documents required for the purposes of the The signature of a public servant holding one of the
provisions mentioned in sections 7R60 to 7R64. positions mentioned in the first paragraph may be af-
fixed by means of an automatic device to the documents
The signature of the public servant mentioned in theequired for the purposes of section 39 of the Act.
first paragraph may be affixed by means of an automatic
device to the documents required for the purposes of 7R62. A public servant who holds a position of head
section 39 of the Act and the documents mentioned imf a service at the Direction de la cotisation des
sections 1000 and 1001 of the Taxation Act (R.S.Q.particuliers et des particuliers en affaires 1 or the Direc-
c. I-3). tion de la cotisation des particuliers et des particuliers en
affaires 2 of the Direction centrale de la cotisation et de
A facsimile of that signature may also be engraved)a comptabilisation within the Direction générale de la
lithographed or printed on the documents mentioned iimétropole is authorized to sign the documents required
sections 1000 and 1001 of the Taxation Act, but therfor the purposes of
they must be countersigned by a person authorized by
the Minister. (1) the provisions mentioned in sections 7R63 and
7R64;
7R60. A public servant who holds the position of
Director, Assessment of Individuals and Individuals in  (2) sections 31.1, 34, 35, 35.5, 35.6, 42, 58.1 and 86
Business 1 or Director, Assessment of Individuals andf the Act;
Individuals in Business 2 at the Direction centrale de la
cotisation et de la comptabilisation within the Direction (3) article 2631 of the Civil Code of Québec;
générale de la métropole is authorized to sign the docu-

ments required for the purposes of (4) sections 7.12 and 11.1 of the Tobacco Tax Act
(R.S.Q., c. I-2);
(1) the provisions mentioned in sections 7R62 to
7R64; (5) subparagraphc of the second paragraph of

section 309.1, sections 519.1 and 520, subparagraph
(2) sections 7.0.6, 7.3, 21.22, 21.24, 84.1, 85, 85.6pf the second paragraph of section 725.1.2 and
98, 286.1, 325, 359.12.1, 435, 443, 444, 500, 525, 527.4ections 965.5, 965.11.9, 965.11.13, 965.11.19.3,
and 581, the second paragraph of section 678 and set029.7.6, 1029.7.9 and 1056.4 of the Taxation Act
tions 726.6.2 and 752.0.18 of the Taxation Act (R.S.Q.(R.S.Q., c. I-3);
c. 1-3); and
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(6) section 1 of the Licenses Act (R.S.Q., c. L-3); et des particuliers en affaires 2 or the Direction de la
cotisation des sociétés et des mandataires of the Direc-
(7) sections 75.1, 202, 317.1 and 317.2, paragraph tion centrale de la cotisation et de la comptabilisation
of section 433.9, subparagraph 3 of the second paravithin the Direction générale de la métropole is autho-
graph of section 434 and sections 458.1.2, 458.6, 473.3ized to sign the documents required for the purposes of
473.7, 494, 495, 498, 505, 528, 532, 538 and 539 of the
Act respecting the Québec sales tax (R.S.Q., ¢. T-0.1); (1) section 94.1 of the Act; and

(8) section 442R4 of the Regulation respecting the (2) article 1769 of the Civil Code of Québec.
Québec sales tax made by Order in Council 1607-92
dated 4 November 1992; 7R65. A public servant who holds the position of
Director, Administrative and Technical Services at the
(9) sections 13, 14.1, 33, 50.0.6, 50.0.9 and 53 of th®irection centrale de la cotisation et de la comptabili-
Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1); and sation within the Direction générale de la métropole is
authorized to sign the documents required for the pur-
(10) sections R510.200, R325, R410.100, R640poses of
R345.100 and R1250.100 of the International Fuel Tax
Agreement. (1) sections 21, 34, 35, 35.6, 39, 58.1 and 71 of the
Act;
The signature of a public servant holding one of the
positions mentioned in the first paragraph may be af- (2) article 2631 of the Civil Code of Québec;
fixed by means of an automatic device to the documents
required for the purposes of section 39 of the Act. (3) sections 7.0.6, 85, 98, 195, 216, 325, 361 and
525, the second paragraph of section 647, the second
7R63. A public servant governed by the collective paragraph of section 678, paragrdif subsection 2 of
labour agreement for professionals who holds a positiosection 1000, sections 1001, 1006, 1098 and 1100 and
of financial management officer or tax research officersubsection 1 of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q.,
or a public servant governed by the collective labourc. I-3);
agreement for public servants who holds a position of
tax audit officer, information officer, audit officer or  (4) the second paragraph of section 45 of the Act
office clerk at the Direction de la cotisation desrespecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
particuliers et des particuliers en affaires 1, the Direc<. I-4); and
tion de la cotisation des particuliers et des particuliers en
affaires 2 or the Direction de la cotisation des sociétés et (5) section 532 of the Act respecting the Québec
des mandataires of the Direction centrale de la cotisatiosales tax (R.S.Q., c. T-0.1).
et de la comptabilisation within the Direction générale
de la métropole is authorized to sign the documents The signature of the public servant mentioned in the
required for the purposes of first paragraph may be affixed by means of an automatic
device to the documents required for the purposes of the
(1) sections 12.2, 21, 30, 30.1, 31, 39 and 94.1 of th@rovisions of section 7.0.6 and the second paragraph of
Act; and section 678 of the Taxation Act.

(2) sections 165.4, 752.0.7, 752.0.16, 771.1.4 and A facsimile of that signature may also be engraved,
1016 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3). lithographed or printed on the documents referred to in
the second paragraph, but then they must be counter-
The signature of a public servant holding one of thesigned by a person authorized by the Minister.
positions mentioned in the first paragraph may be af-
fixed by means of an automatic device to the document§885.2.Regional Directorates and Bureau de Toronto
required for the purposes of section 39 of the Act and
section 1016 of the Taxation Act. 7R66. A public servant who holds the position of
Director of the Bureau de Toronto within the Direction
7R64. A public servant governed by the collective générale de la métropole is authorized to sign the docu-
labour agreement for public servants who holds a posiments required for the purposes of
tion of tax audit officer or office clerk at the Direction
de la cotisation des particuliers et des particuliers en (1) the provisions mentioned in section 7R68;
affaires 1, the Direction de la cotisation des particuliers



5246 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53 Part 2

(2) sections 25.4, 31, 35.5 and 94.1 of the Act; Act (R.S.Q., c. I-3) and the documents required for the
purposes of the provisions mentioned in subparagraphs 3,
(3) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act, 6 and 9 of the first paragraph of section 7R74.
(R.S.Q., c. C-38);
A facsimile of that signature may also be engraved,
(4) section 15, subsection 2 of section 31 and section 38hographed or printed on the documents referred to in
of the Land Transfer Duties Act (R.S.Q., c. D-17); the second paragraph, but then they must be counter-
signed by a person authorized by the Minister.
(5) sections 7.10 and 7.12 of the Tobacco Tax Act
(R.S.Q., c. I-2); 7R68. A public servant who holds a position of Di-
rector, Administrative and Technical Services in one of
(6) subparagrapls of the second paragraph of sec- the regional directorates within the Direction générale
tion 309.1, subparagraphof the second paragraph of de la métropole is authorized to sign the documents
section 725.1.2 and section 1102.1 of the Taxation Actequired for the purposes of
(R.S.Q., c. I-3);
(1) sections 21, 34, 35, 35.6, 39, 58.1 and 71 of the
(7) subsection 9 of section 130R2 of the RegulationAct;
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1);
(2) article 2631 of the Civil Code of Québec;
(8) section 54 of the Act respecting the legal public-
ity of sole proprietorships, partnerships and legal per- (3) sections 7.0.6, 85, 98, 195, 216, 325, 361 and
sons (R.S.Q., c. P-45); 525, the second paragraph of section 647, the second
paragraph of section 678, paragrdf subsection 2 of
(9) sections 56, 202 and 383 and subparagraph 3 afection 1000, sections 1001, 1006, 1098 and 1100 et
the second paragraph of section 434 of the Act respecsubsection 1 of section 1168 of the Taxation Act (R.S.Q.,

ing the Québec sales tax (R.S.Q., c. T-0.1); and c. I-3);
(10) sections 14.1, 33, 35, 36 and 53 of the Fuel Tax (4) the second paragraph of section 45 of the Act
Act (R.S.Q., c. T-1). respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q.,
c. I-4); and

A public servant governed by the collective labour
agreement for professionals who holds a position of (5) section 532 of the Act respecting the Québec
financial management officer or a public servant gov-sales tax (R.S.Q., c. T-0.1).
erned by the collective labour agreement for public ser-
vants who holds a position of tax audit officer is, to the The signature of a public servant holding one of the
extent that the public servant is under the immediatgositions mentioned in the first paragraph may be affixed
authority of the public servant mentioned in the firstby means of an automatic device to the documents re-
paragraph, authorized to sign the documents requireduired for the purposes of the provisions of section 7.0.6
for the purposes of articles 1769 and 2631 of the Civiland the second paragraph of section 678 of the Taxation
Code of Québec. Act.

7R67. A public servant who holds a position of Re- A facsimile of that signature may also be engraved,
gional Director within the Direction générale de la lithographed or printed on the documents referred to in
métropole is authorized to sign the documents requirethe second paragraph, but then they must be counter-

for the purposes of signed by a person authorized by the Minister.
(1) the provisions mentioned in sections 7R70 and 7R69. A public servant who holds the position of
7R72 to 7R75; and Director, Services to Corporations at the Direction
régionale de Laval, des Laurentides et de Lanaudiére or a
(2) sections 17.2 to 17.6 of the Act. position of Director, Services to Corporations 1 or Direc-

tor, Services to Corporations 2 in any of the other regional

The signature of a public servant holding one of thedirectorates within the Direction générale de la métropole

positions mentioned in the first paragraph may be afis authorized to sign the documents required for the pur-

fixed by means of an automatic device to the documentposes of the provisions mentioned in sections 7R70 and
mentioned in sections 1000 and 1001 of the TaxatiofYR72 to 7R75.
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The signature of a public servant holding one of the 7R71. A public servant who holds the position of
positions mentioned in the first paragraph may be afDirector of the Bureau de Saint-Jean-sur-le-Richelieu at
fixed by means of an automatic device to the documentthe Direction régionale de la Montérégie within the
required for the purposes of section 39 of the Act, secBbirection générale de la métropole is authorized to sign
tion 1016 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3), the provi- the documents required for the purposes of
sions of section 7.0.6 and the second paragraph of sec-
tion 678 of the Taxation Act and to the documents (1) the provisions mentioned in sections 7R74 and
mentioned in sections 1000 and 1001 of the TaxatiolYR75;

Act.
(2) sections 7.3, 21.24,84.1, 85, 85.6, 98, 286.1, 325,

A facsimile of that signature may also be engraved359.12.1, 435, 443, 444, 500, 527.1, 581, 726.6.2 and
lithographed or printed on the documents required foi752.0.18 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); and
the purposes of the provisions of section 7.0.6 and the
second paragraph of section 678 of the Taxation Act and (3) sections 3, 10 and 11 of the Act respecting fiscal
on the documents mentioned in sections 1000 and 100hcentives to industrial development (R.S.Q., c. S-34).
of the Taxation Act, but then they must be countersigned
by a person authorized by the Minister. The signature of the public servant mentioned in the

first paragraph may be affixed by means of an automatic
7R70. A public servant who holds a position of Di- device to the documents required for the purposes of the
rector, Services to Individuals, Director, Services toprovisions mentioned in subparagraphs 3, 4, 6 and 9 of
Individuals in Business, Director, Services to Individu- the first paragraph of section 7R74 and of section 39 of
als in Business 1 or Director, Services to Individuals inthe Act and section 1016 of the Taxation Act.
Business 2 in one of the regional directorates within the
Direction générale de la métropole is authorized to sign A facsimile of that signature may also be engraved,
the documents required for the purposes of lithographed or printed on the documents required for the
purposes of the provisions mentioned in subparagraphs 3,

(1) the provisions mentioned in sections 7R73 to4, 6 and 9 of the first paragraph of section 7R74, but then

7TR75; they must be countersigned by a person authorized by the
Minister.

(2) sections 7.3, 21.24, 84.1, 85.6, 286.1, 359.12.1,

435, 443, 444, 500, 527.1, 581, 726.6.2 and 752.0.18 of 7R72. A public servant who holds a position of head
the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); of a service in any of the directorates of services to
corporations in one of the regional directorates within

(3) sections 3, 10 and 11 of the Act respecting fiscathe Direction générale de la métropole is authorized to
incentives to industrial development (R.S.Q., ¢. S-34);sign the documents required for the purposes of
and

(1) the provisions mentioned in sections 7R73 to

(4) sections R1360.200 and R1450.200 of the Inter7R75;
national Fuel Tax Agreement.

(2) sections 9.2 and 123.6 of the Companies Act

The signature of a public servant holding one of theg(R.S.Q., c. C-38); and
positions mentioned in the first paragraph may be affixed
by means of an automatic device to the documents re- (3) section 54 of the Act respecting the legal public-
quired for the purposes of section 39 of the Act, section 1018y of sole proprietorships, partnerships and legal per-
of the Taxation Act, the provisions of section 7.0.6 andsons (R.S.Q., c. P-45).
the second paragraph of section 678 of the Taxation Act
and to the documents mentioned in sections 1000 and The signature of a public servant holding one of the
1001 of the Taxation Act. positions mentioned in the first paragraph may be af-

fixed by means of an automatic device to the documents

A facsimile of that signature may also be engravedyequired for the purposes of section 1016 of the Taxa-
lithographed or printed on the documents required fotion Act (R.S.Q., c. I-3).
the purposes of the provisions of section 7.0.6 and the
second paragraph of section 678 of the Taxation Actand 7R73. A public servant who holds a position of head
on the documents mentioned in sections 1000 and 100df a service in any of the directorates of services to
of the Taxation Act, but then they must be countersignedndividuals or directorates of services to individuals in
by a person authorized by the Minister. business in one of the regional directorates within the
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Direction générale de la métropole is authorized to sign (4) section 10 of the Regulation respecting the leas-
the documents required for the purposes of ing of moveable property and the Retail Sales Tax Act
(R.R.Q., 1981, c. I-1, r.12);
(1) the provisions mentioned in sections 7R74 and
7TR75; (5) articles 1769 and 2631 of the Civil Code of
Québec;
(2) sections 25.4 and 71 of the Act;
(6) article 66 of the Code of Penal Procedure (R.S.Q.,
(3) section 15, subsection 2 of section 31 and section 38. C-25.1);
of the Land Transfer Duties Act (R.S.Q., c. D-17);
(7) sections 6.2, 6.3, 6.4, 7.12 and 11.1 of the To-
(4) section 7.10 of the Tobacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2);bacco Tax Act (R.S.Q., c. I-2);

(5) sections 85, 98, 195 and 216, subparagcagithe (8) sections 7.0.6, 21.22 and 42.15, subparagcaph
second paragraph of section 309.1, sections 325 and 36df,the second paragraph of section 309.1, sections 519.1,
the second paragraph of section 647, subparagrafph 520 and 525, the second paragraph of section 678, sub-
the second paragraph of section 725.1.2, paragraph paragrapte of the second paragraph of section 725.1.2
subsection 2 of section 1000, sections 1001, 1006, 109&nd sections 965.5, 965.11.9, 965.11.13, 965.11.19.3,
1100 and 1102.1 and subsection 1 of section 1168 of tht029.7.6, 1029.7.9 and 1056.4 of the Taxation Act
Taxation Act (R.S.Q., c. I-3); (R.S.Q., c. I-3);

(6) subsection 9 of section 130R2 of the Regulation (9) sections 891R1, 985.9.2R2 and 985.9.2R3 of the
respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981, c. I-3, r.1); Regulation respecting the Taxation Act (R.R.Q., 1981,
c. -3, r.1);
(7) the second paragraph of section 45 of the Act
respecting the application of the Taxation Act (R.S.Q., (10) section 1 of the Licenses Act (R.S.Q., c. L-3);
c. I-4);
(11) sections 75.1, 202, 297.1.3, 297.1.4, 297.1.6,
(8) sections 56 and 383 of the Act respecting the297.1.7, 317.1, 317.2, 339, 340, 341, 341.0.1, 343, 344,
Québec sales tax (R.S.Q., ¢. T-0.1); and 345, 350.15, 350.16, 411.1, 415, 416, 416.1, 417, 417.1,
417.2 and 418, paragraph 1 of section 433.9, subpara-
(9) sections 35 and 36 of the Fuel Tax Act (R.S.Q.,graph 3 of the second paragraph of section 434 and
c. T-1). sections 458.1.2, 458.6, 473.3, 473.7, 475, 476, 477,
494, 495, 498, 505, 526.1, 526.2, 528, 532, 538, 539,
The signature of a public servant holding one of the541.31 and 541.43 of the Act respecting the Québec
positions mentioned in the first paragraph may be afsales tax (R.S.Q., c. T-0.1);
fixed by means of an automatic device to the documents
required for the purposes of section 1016 of the Taxa- (12) section 442R4 of the Regulation respecting the
tion Act. Québec sales tax made by Order in Council 1607-92
dated 4 November 1992;
7R74. A public servant who holds a position of head
of a service at the Bureau de Saint-Jean-sur-le-Richelieu (13) sections 13, 14.1, 27.2, 27.3, 27.4, 33, 50.0.6,
of the Direction régionale de la Montérégie within the 50.0.9 and 53 of the Fuel Tax Act (R.S.Q., c. T-1); and
Direction générale de la métropole is authorized to sign

the documents required for the purposes of (14) sections R510.200, R325, R410.100, R640,
R345.100 and R1250.100 of the International Fuel Tax
(1) the provisions mentioned in section 7R75; Agreement.

(2) sections 31.1, 34, 35, 35.5, 35.6, 42, 58.1 and 86 The signature of a public servant holding one of the
of the Act; positions mentioned in the first paragraph may be af-
fixed by means of an automatic device to the documents
(3) sections 7 and 8 of the Regulation respectingequired for the purposes of section 1016 of the Taxa-
undertakings carrying out exploratory drilling in Québection Act.
and the Retail Sales Tax Act (R.R.Q., 1981, c. I-1, r.7);
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7R75. A public servant governed by the collective  7R78. A public servant governed by the collective
labour agreement for professionals who holds a positiotabour agreement for professionals who holds a position
of financial management officer or tax research officerof chartered appraiser or property assessment officer in
or a public servant governed by the collective labourthe Service d’activités relatives aux assurances, aux
agreement for public servants who holds a position ofommerces de détail, aux associations et aux services
tax audit officer, information officer, audit officer or personnels et domestiques at the Direction des services
office clerk in any of the directorates of services toaux sociétés 1 of the Direction régionale de Montréal—
individuals, directorates of services to individuals in Centre within the Direction générale de la métropole is
business or directorates of services to corporations aduthorized to sign the documents required for the pur-
one of the regional directorates within the Directionposes of section 71 of the Act.
générale de la métropole is authorized to sign the docu-
ments required for the purposes of §86.Signature of the Deputy Minister of Revenue

(1) sections 12.2, 21, 30, 30.1, 31, 39 and 94.1 of the 7R79. The signature of the Deputy Minister may be
Act; and affixed by means of an automatic device to the docu-
ments required for the purposes of
(2) sections 165.4, 752.0.7, 752.0.16, 771.1.4 and
1016 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3). (1) sections 5, 6.2, 6.3 and 6.4 of the Tobacco Tax
Act (R.S.Q., c. I-2);
The signature of a public servant holding one of the
positions mentioned in the first paragraph may be af- (2) the second paragraph of section 16, sections 23.1,
fixed by means of an automatic device to the document®5, 27.2, 27.3, 27.4 and 50.0.9 of the Fuel Tax Act
required for the purposes of section 39 of the Act andR.S.Q., c. T-1); and
section 1016 of the Taxation Act.
(3) section 415 of the Act respecting the Québec
7R76. A public servant governed by the collective sales tax (R.S.Q., c. T-0.1).
labour agreement for professionals who holds a position
of financial management officer or a public servant gov- A facsimile of the Deputy Minister's signature may
erned by the collective labour agreement for public seralso be engraved, lithographed or printed on the docu-
vants who holds a position of tax audit officer in any of ments mentioned in the first paragraph, but then they
the directorates of services to individuals, directoratesnust be countersigned by a person authorized by the
of services to individuals in business or directorates oMinister.
services to corporations of one of the regional director-
ates within the Direction générale de la métropole i82. Retention schedule and transfer of dormant files
authorized to sign the documents required for the pur-
poses of 7R80. A public servant who holds the position of
Director, Information Management and Administrative
(1) the provisions mentioned in section 7R77; and Services within the Direction générale des communica-
tions is authorized to sign the documents required for
(2) article 2631 of the Civil Code of Québec. the purposes of sections 8 to 10 and of the provisions of
the first paragraph of section 15 of the Archives Act
7R77. A public servant governed by the collective (R.S.Q., c. A-21.1).
labour agreement for professionals who holds a position
of financial management officer or a public servant gov-83. Contracts
erned by the collective labour agreement for public ser-
vants who holds a position of tax audit officer at the 7R81. The Assistant Deputy Minister and Director
Bureau de Saint-Jean-sur-Richelieu of the DirectionGeneral, Planning, Programs and Budget and the public
régionale de la Montérégie within the Direction généraleservant who holds the position of Assistant Director
de la métropole is authorized to sign the document&eneral, Financial Analysis within the Direction générale
required for the purposes of de la planification, des programmes et du budget are
authorized to sign, in place of the Minister of Revenue,
(1) article 1769 of the Civil Code of Québec; and any purchase, typesetting and printing, leasing or ser-
vices contract.
(2) section 42.15 of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3).
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7R82. Subject to section 7R81, the Assistant Deputyunder the immediate authority of the Assistant Deputy
Ministers and Directors General and the public servant$/inister and Director General or of the Director General
who hold a position of Director General are authorizedof the General Directorate to which the public servant is
to sign, in place of the Minister of Revenue but within assigned, authorized to sign any purchase, typesetting
the limits of their respective duties, any purchase, typeand printing, leasing or services contract the amount of
setting and printing, leasing or services contract. which does not exceed $100,000.

7R83. A public servant who holds one of the posi- 7R89. A public servant who holds a position at the
tions mentioned in sections 7R84 to 7R89 is authorizedirection principale des enquétes within the Direction
to sign, in place of the Minister of Revenue but within générale de la législation et des enquétes or any other
the limits of the public servant’s duties, the purchasepublic servant whose duties require the public servant to
typesetting and printing, leasing or services contractsegularly be on the road is authorized to sign, for the
referred to in this subdivision. carrying out of the public servant’s duties, any vehicle
leasing contract the amount of which does not exceed
7R84. A public servant who holds the position of $1,000.
Secretary General of the Ministére du Revenu or a posi-
tion of Assistant Director General, Senior Director, Cen-84. Certification of copies of documents
tral Director, Regional Director or Director, but, in the
latter case, to the extent that the position of Director is 8R1. A public servant who holds the position of Di-
under the immediate authority of the Deputy Minister, rector of Objections—Québec or Director of Objections—
of an Assistant Deputy Minister and Director General orMontréal or a position of head of a service at the Direc-
of a Director General, is authorized to sign any pur-tion des oppositions—Québec or the Direction des
chase, typesetting and printing, leasing or services cormppositions—Montréal within the Direction générale de
tract the amount of which does not exceed $100,000. la législation et des enquétes is authorized to certify any
copy of a notice of assessment.
7R85. A public servant who holds a position of Di-
rector that is not under the immediate authority of the 8R2. A public servant who holds the position of Di-
Deputy Minister, of an Assistant Deputy Minister and rector, Administrative and Technical Services within
Director General or of a Director General, is authorizecthe Direction générale de la Iégislation et des enquétes
to sign any purchase, typesetting and printing, leasing aor the position of Head of the Service du soutien et du
services contract the amount of which does not exceerkgistraire at the Direction des oppositions—Québec
$25,000. within that general directorate is authorized to certify
any copy of a document that is in the public servant’s
7R86. Subject to section 7R87, the public servantscustody in the course of that office.
who hold a position of head of a service are authorized
to sign any purchase, typesetting and printing, leasing or 8R3. A public servant who holds the position of Sec-
services contract the amount of which does not exceecktary General of the Ministére du Revenu is authorized
$10,000. to certify any copy of a document that is in the public
servant’s custody in the course of that office.
7R87. A public servant who holds a position of head
of a service at the Direction des systémes des entreprises,8R4. A public servant who holds a position of Re-
the Direction des systemes des particuliers or the Direagional Director, Tax Collection, Director, Tax Collec-
tion du traitement informatique within the Direction tion or head of a tax collection service within the Centre
générale du traitement et des technologies is authorizede perception fiscale or a public servant governed by the
to sign any purchase, typesetting and printing, leasing acollective labour agreement for public servants who
services contract the amount of which does not exceeldolds a position of tax collection officer within that
$25,000. Centre is authorized to certify any copy of a document
that is in the public servant’'s custody in the course of
7R88. A public servant governed by the collective that office.”.
labour agreement for professionals, or who would be if
the public servant were unionized, who holds a position (2) This Regulation has effect
within the Direction générale de la métropole, the Direc-
tion générale de la planification, des programmes et du (1) in respect of sections 7R16, 7R17, 7R24 to 7R80
budget or the Direction générale des ressources humainasd 8R3, replaced or made thereby, as the case may be,
et matérielles is, to the extent that the public servant ifrom 17 February 1997;
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(2) in respect of sections 7R3 and 7R4, 7R10 toRegulation to amend the Regulation
7R15, 8R1 and 8R2, replaced or made thereby, as ”ﬁespecting tax exemptions granted to
case may be, from 22 September 1997; certain international governmental

(3) in respect of sections 7R5 to 7R9, replaced oP0dies and to certain of th,e_”*employees
made thereby, as the case may be, from 2 Septemband members of their families
1997. However, the reference to the Direction général . L
de la législation et des enquétes is deemed, for th%’é‘ Act respecting the Ministére du Revenu
period between 2 September and 22 September 1997, t§-S-Q-» ¢- M-31, 5. 96, 1st par., subizr.

be a reference to the Direction générale de la Iégislatiori The Regulation respecting tax exemptions granted

(4) in respect of sections 7R18 to 7R23, 7R81 tol0 certain international governmental bodies and to cer-

7R89 and 8R4, replaced or made thereby, as the caddin of their employees and members of their families is
may be. from 1,Ap|’|| 1998. ’ amended, in the Engllsh text,

; (1) by replacing the word “body” or “BODY” by the
10 ) e pUrpases of e Reguiaton, any rlerencord “organizaion” or ORGANIZATION" wheréver
“R1450.200", “R510.200". “R410.100". “R325", it appears in the following provisions:
“R640", “R345.100", “R910" and “R1240.300" of the , . i
International Fuel Tax Agreement is deemed, in the case — the first paragraph of section 1; .
of a document signed before 1 July 1998, to be a refer- _~ the portion of the second paragraph of section 1
ence, respectively, to “V.I", “V.J", “IX.F", “XI.H.2”, before subparagraph 1;
XILC" V.D.I", “V.E “V.H”, “VI.B”, “VI.E”, “IX.A” — the portion of subparagraph 4 of the second para-

and “IX.D" of the International Fuel Tax Agreement 9raph of section 1 before subparagraph
that was in force before 1 July 1998. — subparagraplb of subparagraph 4 of the second
paragraph of section 1;

(4) For the purposes of sections 7R3 and 7R4, re- —subparagraph 5 of the second paragraph of section 1,
placed by this Regulation, the reference to sections 93.1.4 section 3; . .
and 93.1.6 of the Act respecting the Ministére du Reveny — the portion of the first paragraph of section 4 be-
(R.S.Q., c. M-31) is deemed, for the period before theif®'® subparagraph 1; o
coming into force, to be a reference, respectively, to — the third paragraph of section 4; _
sections 1057.2 and 1059 of the Taxation Act (R.S.Q., — the portion of section 4.2 before paragraph 1;

c. 1-3) — the first paragraph of section 8.2;
' ' — the portion of paragraph 5 of section 8.3 before
; P ubparagraph;
]%hovaﬁgt.'on 34R1 of the Regulation is replaced by the® — the portion of paragraph 6 of section 8.3 before
’ subparagraph; .
«34R1. For the purposes of subsection 1 of section — zggﬁgrqag;qpb of paragraph 6 of section 8.3;

34 of the Act, an inventory must indicate the quantity
and nature of the property it comprises, in the manney
and in sufficient detail to render possible the valuation
of such property in accordance with sections 83 to 85.6
of the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3) and the regulations
made under section 83 of that Act.”.

— the portion of the first paragraph of section 8.5
efore subparagraph 1;

— the third paragraph of section 8.5;

— section 9;

— section 10;

— subsection 2 of section 10.1;

3. (1) Section 94.5R1 of the Regulation is amended, in — Section 11;

: p . — the heading of Schedule I;
{)heg%%?ghs?étgx replacing the word “Government” by _ the heading of Schedule Ii

(2) Subsection 1 has effect from 12 June 1998. o ) ) -
The Regulation respecting tax exemptions granted to certain in-

4. This Regulation comes into force on the date of i,[Sternational governmental bodies and to certain of their employees

- hiskeg L , and members of their families, made by Order in Council 1799-90

publication in theGazette officielle du Quéebec dated 19 December 1990 (19€L.0. 2, 23), was last amended by
the Regulation made by Order in Council 1466-98 dated 27 No-
vember 1998 (19985.0.2, 4610). For previous amendments, see
the Tableau des modifications et Index sommaittditeur officiel

du Québec, 1999, updated to 1 September 1999.
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(2) by replacing the word “BODIES” by the word where custody of the seized vehicle may not be immedi-

“ORGANIZATIONS?", in the following headings: ately entrusted to a person referred to in subparagraph i,
or
— the heading of this Regulation;
— the heading of Chapter I; iii. atthe actual cost for custodial services in relation
— the heading of Chapter II; to the keeping and control of the seized vehicle; and

— the heading of Chapter III.
(c) payment of a deposit to the Minister may be made
2. This Regulation comes into force of the date of itsby means of a postal money order, a certified cheque
publication in theGazette officielle du Québec drawn upon a financial institution or another instrument
of payment providing the same guarantees to the Minis-
ter, as well as by means of a transfer of funds into an

Regulation to amend the Regulation account held by the Minister in a financial institution.

respecting the application of the Fuel _

Tax Act’ 40.4R2. For the purposes of sections 40.4 and 40.5
of the Act, the Senior Director of the Direction principale

Fuel Tax Act des enquétes at the Direction générale de la Iégislation

(R.S.Q., c. T-1, s. 40.4, 2nd par., s. 40.5, s. 40.7.1, 2nckt des enquétes is authorized to keep the deposits paid in

par., s. 48, 1st par., and s. 56, 1st par.) accordance with those sections. They shall be deposited

in a trust account opened for that purpose by that person
1. The Regulation respecting the application of thein a financial institution.
Fuel Tax Act is amended by inserting, after section

32.1R2, the following division: 40.7.1R1. For the purposes of the second paragraph
of section 40.7.1 and the first paragraph of section 48 of
“DIVISION 1V.0.1 the Act,

COSTS OF SEIZURE AND PRESERVATION
(a) the costs of seizure correspond
40.4R1. For the purposes of section 40.4 of the Act,
i. in the case of a vehicle, to those provided for in
(a) the costs of seizure correspond to the actual cogtaragrapha of section 40.4R1,
incurred for removing, towing or transporting the seized
vehicle to the storage location; ii. in the case of movable property other than a ve-
hicle, to the actual cost for removing it and transporting
(b) the costs of preservation are fixed, as the casé to the storage location; and
may be,
iii. where applicable, to the actual cost for the open-
i. at $6 per day for storing the seized vehiche, wheréng of doors;
the seized vehicle is in the custody of a person desig-
nated for that purpose by the Minister and with whom iv. where applicable, to the disbursements, costs and
the Minister has entered into an agreement for the stoifees of the bailiff who inventoried the property seized;
age or custody of seized vehicles, except where the
seized vehicle occupies an area greater than 16.5 square(b) the costs of preservation correspond
metres, in which case an amount of $0.50 shall be added
by occupied square metre or part of a square metre in i. in the case of a vehicle, at those provided for in
excess of that area of 16.5 square metres, paragraplb of section 40.4R1,

ii. at the actual cost for storing the seized vehicle, ii. inthe case of fuel, at the actual cost for its storage
where the seized vehicle is temporarily in the custody ofn a tank or a cistern and for any pumping operation
a person designated for that purpose by the Ministerelated to the storage,

iii. in the case of movable property, other than a
" The Regulation respecting the application of the Fuel Tax Acﬁlr?an[l(E)l3};?(5512ebl;ntrﬁZel\lcl:ilﬁl?;(t)edryacgdavei?iqsv?/ﬂc()jr(ralstlﬁgell\gl?r?i;?r

(R.R.Q., 1981, c. T-1, r.1) was last amended by the Regulatio h d i n h
made by Order in Council 1466-98 dated 27 November 199¢€ has entered into an agreement for the storage or

(1998,G.0. 2, 4610). For previous amendments, se€Tdigleau custody of seized property, at $1 per day for each square
des modifications et Index sommaifediteur officiel du Québec, Metre or part of a square metre occupied, except where
1999, updated to 1 September 1999.
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the seized property must be stored in a specialized estah998, the Government may, in order to give effect to an
lishment on account of the nature of the property, inintergovernmental agreement in respect of labour mo-
which case the preservation costs correspond to thigility or the mutual recognition of qualifications, skills
actual cost, and work experience in trades and occupations in the
construction industry, make regulations to exempt cer-
iv. in the case of movable property, other than atain persons, on the conditions it determines, from the
vehicle, or fuel the custody of which has been entrustedequirement of holding a competency certificate or an
with a person designated for that purpose by the Minisexemption issued by the Commission de la construction
ter, other than a person referred to in subparagraph iii, atu Québec;
the actual cost,
WHEREASthe same section also enacts that such regu-
v. in the case of a placing under lock and key oflations may provide for adjustments to the provisions of
seized property or the affixing of seals, to the actual costhe Act and its regulations and special management
relating to the use of the equipment necessary for thaules, and that they are not subject to the requirements as
purpose or, where applicable, to the disbursements, costs publication and the date of coming into force set out
and fees of the bailiff who placed under lock and key orin sections 8 and 17 of the Regulations Act (R.S.Q.,
who affixed the seals, and c. R-18.1);

vi. in the case of a custodial service, at the actual cost WHEREAS the Government made the Regulation re-
relating to the guarding and control of the seized propspecting certain exemptions from the requirement of
erty.”. holding a competency certificate or an exemption issued

by the Commission de la construction du Québec by
2. This Regulation comes into force on the date of itsOrder in Council 4-97 dated 7 January 1997;
publication in theGazette officielle du Québec

WHEREAS by Order in Council 1462-99 dated 15 De-

3245 cemberl999, the Government approved the Agreement

between the Ontario Government and the Gouvernement

du Québec on labour mobility in the construction indus-
Gouvernement du Québec try, entered into on 11 November 1999 in the form of an

exchange of letters;
0O.C. 1463-99,15 December 1999
WHEREAS it is expedient to make the Regulation at-

An Act respecting labour relations, vocational trainingtached to this Order in Council in order to give effect to
and manpower management in the construction industrihe 12-month agreement;

(R.S.Q., c. R-20)
IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation

Commission de la construction du Québec of the Minister of State for Labour and Employment and
— Exemptions from the equirement of holding a Minister of Labour:

competency certificate or an exemption

— Amendments THAT the Regulation to amend the Regulation re-

) ) ) specting certain exemptions from the requirement of
Regulation to amend the Regulation respecting cerholding a competency certificate or an exemption issued
tain exemptions from the requirement of holding apy the Commission de la construction du Québec, at-
competency certificate or an exemption issued by theached to this Order in Council, be made.

Commission de la construction du Québec
MICHEL NOEL DE TILLY,
WHEREAS under section 123 of the Act respecting Clerk of the Conseil exécutif
labour relations, vocational training and manpower man
agement in the construction industry (R.S.Q., c. R-20)
amended by section 122 of chapter 46 of the Statutes of
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Regulation to amend the Regulation Ontario and Québec, that he worked for 6 000 hours or
respecting certain exemptions from the more in the activities included in one of the trades listed

; ; in Schedule A to the Regulation respecting the voca-
requirement of h0|dmg a competency tional training of manpower in the construction indus-

certificate or an exemption issued by the v "and which, under or pursuant to the Agreement
Commission de la construction du between Ontario and Québec, corresponds to those for
Québec which an exemption is provided;

An Act respecting labour relations, vocational training (3) the person does not hold an apprenticeship or
and manpower management in the construction industryyyalification certificate subject to voluntary qualifica-
(R.S.Q., c. R-20, s. 123; 1998, c. 46, s. 122) tion in Ontario, he is a member of the regular workforce
o ) ] of an employer domiciled in Ontario who holds a
1. The following is substituted for the first paragraph contractor's licence issued under the Building Act
of section 1 of the Regulation respecting certain exemp¢r.S.Q., c. B-1.1) and who carries out construction work
tions from the requirement of holding a competencyin Québec and demonstrated, by means of an attestation
certificate O!‘ an exemgtlon issued by the Commission d@ssued by a department’ body or agency authorized to do
la construction du Québec: so and recognized to that end under an agreement be-
o ] ) ) tween Ontario and Québec, that the person completed
_“A person domiciled in Ontario who is covered by a 1 500 hours or more of work, in the 24 months preceding
bilateral intergovernmental agreement in respect of muthe month in which the exemption comes into effect, for
tual recognition of qualifications, skills and work expe- the employer.
rience in trades and occupations in the construction
industry and who meets, in accordance with the provi- (4) an employer domiciled in Ontario demonstrates
sions of such agreement, the applicable requirements i respect of that person, in accordance with the terms
respect of occupational health and safety training isand conditions provided for in an agreement between
exempt from the requirement of holding a competencyontario and Québec, that the construction work he car-
certificate or an exemption issued by the Commission deies out is not associated with any trade covered under
la construction du Quéebec, where the person satisfiegn agreement between the same parties, that the work
one of the following conditions: requires specialized training, often provided by the em-
. . . ployer or manufacturer, or that the work has specific
(1) the person holds a valid, recognized attestationyarranty requirements, and that no person holding a
authorizing him to carry on, in Ontario, a trade which, competency certificate satisfying the requirements of
under or pursuant to the Ontario-Québec Agreement oBpecialized training or warranty requirements is avail-
Labour Mobility and Recognition of Qualifications, Skills able locally in the construction industry to carry out the
and Work Experience in the Construction Industry datedyork.”.
6 December 1996, or any future agreement between the
same parties, is paired with one of the trades listed irp, Section 2 is amended:
Schedule A to the Regulation respecting vocational train-
ing of manpower in the construction industry, approved (1) by substituting the words “of subparagraphs 1
by Order in Council 313-93 dated 10 March 1993 asgnd 2” for the words “of Subparagraph 1"
amended, with a specialty under one of those trades or
with activities included in such trade, or which, under or  (2) by adding the following paragraphs at the end:
pursuant to those agreements is recognized as being
equivalent to an occupation existing in Québec; “For the purposes of subparagraph 3 of the first para-
. . graph of section 1, the exemption is limited to the em-
(2) the person does not hold a recognized attestatioployer referred to in that subparagraph and to the work

and demonstrates, by means of an attestation issued byarried out in a region provided for in the agreement.
department, body or agency authorized to do so angthe exemption is valid for one year.

recognized to that end under an agreement between
For the purposes of subparagraph 4 of the first para-
graph of section 1, the exemption is limited to the work
" The Regulation respecting certain exemptions from the requiregarrIed out for the (_emp_loyer_referred toin tf,]at subpara-
ment of holding a competency certificate or an exemption issued’@ph. The exemption is valid for one year.”.
by the Commission de la construction du Québec, made by Order ) ) o )
in Council 4-97 dated 7 January 1997 (19670.2, 185) was 3. Section 3 is amended by substituting the words “in

made by the Regulation made by Order in Council 759-98 datedhe first paragraph of section 1 or in subparagraphs 1
3 June 1998 (199%&;.0.2, 2219).
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and 2" for the words “in subparagraphs 1 and 2 of thdirst paragraph of section 182 of that Act, amended by

first paragraph of section 1 or”. section 52 of chapter 46 of the Statutes of 1998 and by
section 3 of chapter 13 of the Statutes of 1999, the
4. Section 6 is amended: Government may, by regulation, exempt categories of

contractors from the total or partial application of the
(1) by substituting, in the first paragraph, the wordsAct;
“satisfies the condition provided for in subparagraph 1
of the first paragraph of section 1 of this Regulation and WHEREASunder the second paragraph of section 182
who is exempted under that section or to a person who isf the Act, a regulation made under subparagraph 1 of
exempted under” for the words “is exempted under secthe first paragraph of that section may, where it is made
tion 1 or”; to give effect to an intergovernmental agreement in
respect of mobility or the recognition of the qualifica-
(2) by adding the following paragraph after the first tions, skills or work experience of building contractors,
paragraph: provide for adjustments to the provisions of the Act and
the regulations, including regulations adopted by the
“A person who satisfies one of the conditions pro-Board, and for special management rules applicable to
vided for in subparagraphs 2, 3 and 4 of the first parathe categories of persons and contractors covered by the
graph of section 1 of this Regulation and who is ex-regulation;
empted under that section is deemed to be an apprentice
or a journeyman, as the case may be, according to the WHEREAS under the second paragraph of section 192
number of hours the person has worked in the activitiesf the Act, amended by section 54 of chapter 46 of the
included in one of the trades listed in Schedule A to theStatutes of 1998, the contents of such regulations may,
Regulation respecting the vocational training of man-in particular, vary to facilitate the recognition of the
power in the construction industry, as attested to by aualifications, skills or work experience of the building
department, body or agency authorized to do so andontractors covered by an intergovernmental agreement
recognized to that end under an agreement betwedan respect of mobility or the recognition of such qualifi-

Ontario and Québec.”. cations, skills or work experience;

5. This Regulation comes into force on the date that WHEREAS by Order in Council 1462-99 dated 15 De-

it is made. cember 1999, the Government approved the Agreement
between the Ontario Government and the Gouvernement

3294 du Québec on labour mobility in the construction indus-

try, entered into on 11 November 1999 in the form of an
exchange of letters;
Gouvernement du Québec
WHEREAS it is expedient to make the Regulation at-

0O.C. 1464-9915 December 1999 tached to this Order in Council in order to give effect to
the 12-month agreement;

Building Act

(R.S.Q.c. B-1.1) WHEREAS under the second paragraph of section 182
] o of the Building Act, a regulation made to give effect to

Exemption from the application of theAct an intergovernmental agreement is not subject to the

— Amendments requirements as to publication and the date of coming

) ) ) into force set out in sections 8 and 17 of the Regulations
Regulation to amend the Regulation respecting exact (R.S.Q., c. 18-1);

emption from the application of the Building Act

IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation

WHEREAs under section 4.1 of the Building Act of the Minister of State for Labour and Employment and
(R.S.Q., c. B-1.1), amended by section 2 of chapter 4§inister of Labour:

of the Statutes of 1998, and under subparagraph 1 of the
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THAT the Regulation to amend the Regulation re-Gouvernement du Québec
specting exemption from the application of the Building

Act, attached to this Order in Council, be made. 0O.C. 1465-9915 December 1999
MICHEL NOEL DE TILLY, An Act respecting manpower vocational training and
Clerk of the Conseil exécutif qualification

(R.S.Q., c. F-5)
Regulation to amend the Regulation Gaz anddpublic safety
respecting exemption from the — Amendments
appllcatlon of the BUIldIng Act Regulation to amend the Regulation respecting gas
Building Act and public safety

(RS.Q, c B-1.1,3s 41,182, 1st par, subpar. 1 and WHEREASsection 30 of the Act respecting manpower
2 1 .4 .2,52 4 : " A
nd par.; 1998, c. 46, ss. 2, 52 and 54) vocational training and qualification (R.S.Q., c. F-5)

1. The following section is inserted after section 3.1Provides that the Government may make regulations

of the Regulation respecting exemption from the appli-consistent with the Act and in particular determine the
cation of the Building Act: conditions for admission to the examinations for qualifi-

cation, for obtaining and renewal of certificates of quali-
“3.1.1. Notwithstanding sections 42 and 43 of the fication, and generally, adopt any other related or
Regulation respecting the professional qualification of build-SUPP!€tory provision for the efficient carrying out of the
ing contractors and owner-builders, the Régie shall reim£\ct, including any exceptional provision to facilitate the
burse to a contractor domiciled in Ontario whose tender iémplem$ntat|on of mterg[;)_?(ernmerr]ltal agreements f'”hre'
rejected the fees and charges paid under section 41 of t§8€Ct 0f manpower mobility or the recognition of the
Regulation upon receipt, within 15 days following the qualn‘gcaﬂgns, skills or work experience in trades or
opening of tenders, of a document requesting the term0cations;
nation of his licence, attesting to the unsuccessful tender W he Requlati . d publi
and to the fact that no construction work in Québec has WHEREAS the Regulation respecting gas and public
been performed under that licence. safety (R.R.Q., 1981, c. D-10, r. 4) was made by the
Government;
The reimbursement shall be made within 15 days
following receipt of the documents referred to in the
first paragraph.

WHEREAS under section 216 of the Building Act
(R.S.Q., c. B-1.1), amended by section 37 of chapter 40
of the Statutes of 1999, and section 132 of the Act to amend
This section applies only if the particular terms andthe Building Act and other legislation (1991, c. 7g¢-
conditions that it provides for are also included in anti®nNS 17 and 32 of the Regulation respecting gas and
agreement between the Ontario Government and thBUblic safety are deemed to have been made under the
Gouvernement du Québec in respect of mobility or th ct respecting manpower vocational training and quali-

recognition of qualifications, skills or work experience fication and a certificate of qualification or competency
of building contractors.”. issued under such provisions is deemed to be a certifi-

cate of qualification required by that Act;
2. This Regulation comes into force on the date that

it is made. WHEREAS under Décret 1462-99 dated 15 December
1999, the Government approved the Ontario—Québec
3295 Agreement on Labour Mobility in the Construction In-

dustry, concluded on 11 November 1999 in the form of
an exchange of letters;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
T EEEEE—— ) ) o respecting gas and public safety, particularly so that the
The Regulation respecting exemption from the application of thenyelyve-month agreement may take effect and to ensure

Building Act, made by Order in Council 375-95 dated 22 March ; i
1995 (1995G.0. 2. 1100), was last amended by the Regulation 2 UPdate of sections 17 and 32 of the Regulation;

made by Order in Council 758-98 dated 3 June 1998 (1593,2, d he | h of . f
2218). For previous amendments, refer toThbleau des modifi- WHEREAS under the last paragraph of section 30 o

cations et Index sommair&diteur officiel du Québec, 1999, up- the Act respecting manpower vocational training and
dated to 1 September 1999.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53 5257

qualification, regulations made to facilitate the imple- under a bilateral intergovernmental agreement in re-
mentation of an intergovernmental agreement are naspect of manpower mobility or the recognition of the
subject to the requirements as to publication and the datgualifications, skills or work experience in the construc-
of coming into force set out in sections 8 and 17 of theion industry exempts its holder from proving his knowl-
Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1); edge in order to obtain a certificate of competency re-
quired by this section if the certificate or other document
WHEREAS under Décret 1500-98 dated 15 Decemberheld is deemed equivalent to a category of certificate
1998, the Minister of State for Labour and Employmentlisted in the Order respecting certificates of competency
performs the duties of the Minister of Employment andwith respect to gas (R.R.Q., 1981, c. D-10, r. 2) as
Solidarity as prescribed in the Act respecting manpoweamended, in accordance with the intergovernmental
vocational training and qualification; agreement or for the purpose thereof.”;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation at- (3) by substituting the words “from the Minister or
tached to this Order in Council; an investigator designated by the Minister” for the words
“from an inspector of the Board” in subsection 6;
IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Labour and Employment and (4) by substituting the word “Minister” for the word
Minister responsible for Employment: “Board” in subsection 7.

THAT the Regulation to amend the Regulation re-2. Section 32 is amended
specting gas and public safety, attached to this Order in

Council, be made. (1) in subsection 2:

MicHEL NOEL DE TILLY, (a) by substituting the words “the Minister” for the

Clerk of the Conseil exécutif words “the Board” after the words “issued by” and
“certificate,”;

Regulation to amend the Regulation (b) by adding the following at the end:

respecting gas and public safet
P 99 P y “A valid certificate or other document issued outside

An Act respecting manpower vocational training and Québec and recognized by the Gouvernement du Québec
qualification under a bilateral intergovernmental agreement in re-
(R.S.Q., c. F-5, 5. 30) spect of manpower mobility or the recognition of the
qualifications, skills or work experience in the construc-
1. Section 17 of the Regulation respecting gas andion industry exempts its holder from proving his knowl-
public safety is amended edge in order to obtain a certificate of competency re-
quired by this section if the certificate or other document
(1) by substituting the word “Minister” for the word held is deemed equivalent to a category of certificate

“Board” in subsections 1, 3 and 5; listed in the Order respecting certificates of competency
with respect to gas, as amended, in accordance with the
(2) in subsection 2: intergovernmental agreement or for the purpose thereof.”;
(a) by substituting the words “the Minister” for the  (2) by substituting the word “Minister” for the word
words “the Board” after the word “certificate,”; “Board” in subsections 3 and 6;
(b) by adding the following at the end: (3) by substituting the words “from the Minister or

an investigator designated by the Minister” for the words
“A valid certificate or other document issued outside“from an inspector of the Board” in subsection 7;
Québec and recognized by the Gouvernement du Québec
(4) by substituting the word “Minister” for the word
“Board” in subsection 8.

* The Regulation respecting gas and public safety (R.R.Q., 198 . . . L
c. D-10, r. 4) was last amended by the Regulation made by Order]i‘r?" This Regulation comes into force on the date it is
Council 1179-99 dated 13 October 1999 (1999).2, 3713). For ~ Made.

previous amendments, refer to thableau des modifications et

Index sommaireEditeur officiel du Québec, 1999, updated to 3296

1 September 1999.
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Rules THE INSPECTOR GENERAL OF FINANCIAL INSTITU-

) ) TIONS prescribes the following rules:
Accounting rules of the inspector general on the

preparation of certain financial statements, dated 1. When the accounting of general allowances leads
December 16, 1999 to an appreciable adjustment, a caisse, a federation or a
) ) ) confederation, in preparing the statements mentioned in
Savings and Credit Unions Act paragraph %4of section 303 and in section 438 of the
(R.S.Q., c.C-4.1) Savings And Credit Unions Act (R.S.Q., c. C-4.1), shall

) ) ) apply this adjustment to its general reserve, without

WHEREASthe Savings and Credit Unions Act (R.S.Q., considering the reserve appreciation resulting from the
c. C-4.1) has been amended by the Act to amend thgccounting of investments in subsidiaries using equity
Savings and Credit Unions Act (1999, c. 72); method, provided it does not exceed 1,25 % of its assets.
) However, in recording such adjustment, the amount of
WHEREAS sections 4, 6 and 7 of the Act to amend thethe general allowance recorded may not exceed the avail-

Savings and Credit Unions Act authorize the inspectogble amount of the general reserve, excluding the re-
general, regarding the financial statements he indicategerve appreciation.

to prescribe accounting rules with requirements that are

special or different from those applicable pursuant to 2. These rules are applicable for a fiscal year ending
generally accepted accounting principles; in 1999 or in 2000.

WHEREAS there is reason to prescribe such rules forQuébec, December 16, 1999
the presentation of the statements mentioned in para-
graph 4 of section 303 and section 438 of the SavingsjEan-Guy TURCOTTE
and Credit Unions Act which a caisse, a federation or anspector general of Financial institutions
confederation must prepare at the end of its fiscal year;

3292

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a draft regulation may be enacted
without having been published as stipulated in section §1. 0. 1999
of such act, when the authority enacting it is of the '
opinion that such course of action is required by theOrder of the Minister of Municipal Affairs and
urgency of the situation; Greater Montréal, dated 10 December 1999

WHEREAS under section 18 of such act, a regulationCities and Towns Act
may come into force as of the date of its publication in(R.S.Q., c. C-19)
the Gazette officielle du Québewhen the authority
enacting it is of the opinion that such course of action is CONCERNING the authorization given to municipali-
required by the urgency of the situation; ties with a population greater than 100 000 that are
governed by section 573.3.1 of the Cities and Towns
WHEREAS under sections 13 and 18 of such act, the Act allowing them to award a certain contracts with-
reason justifying the lack of publication and such com- out calling for tenders
ing into force must be published with the regulation;
WHEREAS according to section 573.3.1 of the Cities
WHEREAS in the opinion of the inspector general, the and Towns Act (R.S.Q., c. C-19) amended by section 25
urgency due to the following circumstances justifies theof chapter 31 of the statutes of 1998 and section 13 of
lack of publication and such coming into force of the chapter 43 of the statutes of 1999, the Minister of Muni-
accounting rules of the inspector general on the preparaipal Affairs and Greater Montréal may authorize a mu-
tion of certain financial statements: nicipality to award a contract without calling for tenders
and that the Minister may, on her own initiative, exer-
— it is important that the financial institutions gov- cise that power in respect of a category of municipalities
erned by the Savings and Credit Unions Act be able tdor a class of contracts;
present, for the fiscal year ending December 31, 1999,
their financial statements in a way similar that of other WHEREAS according to the second paragraph of sec-
financial institutions doing business in the province; tion 573.3.1, the Minister may not exercise the power
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where calls for tenders are required to be public undeM.O., 1999

an intergovernmental trade liberalisation agreement ap- o
plicable to the municipality; Order of the Minister of Revenue dated

16 December 1999 concerning source deductions
WHEREAS the Agreement on the Opening of Public tables
Procurement for Ontario and Québec and Annex 502.4 )
of the Agreement on Internal Trade are applicable in thd axation Act
circumstances; (R.S.Q., c. I-3)

WHEREASboth of the aforementioned agreements pro-An Act respecting the Québec Pension Plan
vide exceptions from tendering procedures in the case dR.S.Q., ¢. R-9)
certain contracts relating to the development of new

technologies; THE MINISTER OF REVENUE,
CONSIDERINGthe interest of municipalities to partici-  CONSIDERING the first paragraph of section 1015 of
pate in the development of new technologies; the Taxation Act (R.S.Q., c. I-3) which provides that
every person who pays, allocates, grants or awards an
Now THEREFORE the Minister of Municipal Affairs amount described in the second paragraph shall deduct
and Greater Montréal enacts the f0||owing: or withhold therefrom the amount described in the third
paragraph;

1. THAT municipalities governed by section 573.3.1 ) )
of the Cities and Towns Act with a population greater CONSIDERING the third paragraph of section 1015 of
than 100 000 be permitted to award, without calling forthe Taxation Act, amended by section 20 of chapter 65
tenders, contracts for the procurement of a prototype oef the Statutes of 1999, which prOVIdES that the_l\/_llnlster
a first good or service to be developed in the course off Revenue shall draw up the tables determining the
and for a particular contract for research, experimentadmount to be deducted or withheld from an amount paid,
study or original development, but not for any subse-allocated, granted or awarded;

quent purchases; _ )
CONSIDERING the sixth paragraph of section 1015 of

2. THAT said municipalities transmit a copy of such the Taxation Act, enacted by section 20 of chapter 65 of
contracts to the Ministére des Affaires municipales et déhe Statutes of 1999, which provides that the tables
la Métropole; determining the amount to be deducted or withheld from

an amount paid, allocated, granted or awarded come into

3. THAT said municipalities publish a notice announc-force on the date of their publication in tkEazette

ing the awarding of such contracts; officielle du Québeor on any later date fixed therein;
The present order shall come into force the day of its CONSIDERING the first paragraph of section 59 of the

publication in theGazette officielle du Québec Act respecting the Québec Pension Plan (R.S.Q., c. R-9)
which provides that an employer shall deduct from the

Quebec, 10 December 1999 remuneration paid to his employee for pensionable em-
ployment such amount as is prescribed on account of the

LouISE HAREL, employee’s contribution;

Minister of Municipal Affairs . . .

and Greater Montréal CONSIDERING section 6 of the Regulation respecting
contributions to the Québec Pension Plan (R.R.Q., 1981,

3291 c. R-9, r. 2) which provides that the employer must

deduct from pensionable salary and wages paid by him,
as the employee’s contribution 3.9 % for the year 2000
of the amount by which the pensionable salary and
wages exceeds the exemption for the pay period con-
templated in Division Il pertaining to the pensionable

salary and wages or the amount determined in tables A
or B for the pay period pertaining to the pensionable

salary and wages if such a period is provided for therein;



5260 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, December 29, 1999, Vol. 131, No. 53

Part 2

CoNSIDERINGthe third paragraph of section 59 of the
Act respecting the Québec Pension Plan, enacted by
section 48 of chapter 65 of the Statutes of 1999, which
provides that the Minister of Revenue shall, for the
purposes of the regulations under that section 59, draw
up tables A and B determining the amount to be de-
ducted from the remuneration paid to an employee dur-
ing a particular period,;

CONSIDERING the fourth paragraph of section 59 of
the Act respecting the Québec Pension Plan, enacted by
section 48 of chapter 65 of the Statutes of 1999, which
provides that tables A and B determining the amount to
be deducted from an amount paid, allocated, granted or
awarded come into force on the date of their publication
in the Gazette officielle du Quebex on any later date
fixed therein;

CONSIDERING section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1) which provides that a proposed regu-
lation may be made without prior publication as pre-
scribed in section 8 of that Act, where the authority
making it is of the opinion that the fiscal nature of the
norms established, amended or repealed therein war-
rants it;

CONSIDERING section 18 of that Act which provides
that a regulation may come into force on the date of its
publication in theGazette officielle du Québeghere
the authority that has made it is of the opinion that the
fiscal nature of the norms established, amended or re-
pealed therein warrants it;

CONSIDERING that the fiscal nature of the norms es-
tablished or amended by the Regulation warrants the
lack of prior publication and such coming into force;

DRrAws UP the tables attached hereto determining the
amount that a person shall deduct or withhold under
section 1015 of the Taxation Act and determining the
amount that an employer shall deduct from the remu-
neration paid by him to his employee under section 59 of
the Act respecting the Québec Pension Plan. Those tables
come into force on 1 January 2000.

Sainte-Foy, 16 December 1999

PAauL BEGIN,
Minister of Revenue
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